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En aplicació de l'article 6 de la Llei orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de protecció de dades personals i garantia dels drets digitals, 
el Departament de Salut us informa que les dades de caràcter personal que faciliteu en aquesta acta s'inclouen en el fitxer "SIAPS" 
d'aquest Departament. La finalitat de la recollida de les dades és preveure, evitar i controlar els possibles efectes nocius per a la salut 
pública que puguin derivar-se de les activitats de les empreses i indústries ubicades a Catalunya. Podeu exercir els drets d'accés, 
rectificació, cancel·lació i oposició de les dades subministrades adreçant-vos a la Secretaria de Salut Pública del Departament de 
Salut, Travessera de les Corts, 131-159, pavelló Ave Maria, 08028 Barcelona, direccio.aspcat@gencat.cat/Tel. 93 227 29 00. 
 
Si com a conseqüència d'aquesta acta d'inspecció i, d'acord amb la normativa vigent, se'n merita alguna taxa, la liquidació que hi 
correspongui serà notificada al subjecte passiu  per l'òrgan competent. 
 
  X  Accepto rebre notificació electrònica dels actes administratius relacionats amb aquesta acta. Indiqueu l'adreça electrònica on 
voleu rebre els avisos de les vostres notificacions i un telèfon mòbil on, addicionalment, rebreu una avís SMS. 
 
Adreça de correu electrònic:    salseb@fcc.es                                       Telèfon mòbil:                
 
En cas de notificació per correu postal, aquesta s’efectuarà a l’adreça indicada a la capçalera de l’acta. Si es desitja rebre la 
notificació en una altra adreça, indicar quina:                                                   
 
En presència del/de la compareixent indicada en la primera pàgina, s'estén aquesta acta, que consta d'un total de 3    pàgines  inclosos els annexos. 

Relat dels fets i recull d’observacions 
MOTIU DE LA INSPECCIÓ: Comprovar el compliment de les mesures correctores dictades en l’acta 
anterior i que van motivar el tercer requeriment coercitiu. 
 
NO CONFORMITATS RELACIONADES EN LA VISITA ANTERIOR 
 
1) Manca de coberta impermeable al vas en ús del dipòsit 3CM  
2) Presència fissures laterals i a la coberta del vas en ús del dipòsit 3CM  
3) Presència de fissures a la coberta de 3CP  
 
En data 9 de juny de 2022 el Sr. José Barceló Ensesa ens va enviar per correu electrònic la següent 
informació: 
 

Cos del correu del dia 9 de juny 
de 2022 

 

MEMORIA DEPOSITOS   
CERTIFICADO LAMINA 
AIMPLAS 

 

CERTIFICADO 5XA ILURCO  
ANEJO CALCULO (2 copias)  

 
En cap dels documents adjuntats apareix: 

- La sol·licitud d’informe sanitari del projecte de construcció dels dipòsits d’acord amb l’article 13 el 
RD 140/2003. 
- La situació relativa del nivell freàtic i de la xarxa de clavegueram i valoració de la suficiència de la 
protecció. 
- El compromís de realitzar un rentat i una desinfecció abans de la posada en funcionament 
- El calendari d’execució de l’obra 
- El pla de verificació del correcte funcionament previ a la connexió 
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I. MEMORIA 
 
 
 
OBJETO 
PROYECTO 


Trata el presente proyecto de la CONSTRUCCION DE DOS DEPOSITOS para agua 
potable.  


 
 
EMPLAZAMIENTO 


La presente obra se encuentra emplazada en: 
 


POLÍGONO 72 PARCELA 1 
43860 L’AMETLLA DE MAR. 
Tarragona 
REF. CAT: 43013A072000010000HG 


       
PROMOTOR   


AGUAS LAS TRES CALAS, S A CIF: A08898355 
Domicilio :  
C/ MAYOR, S/N 
43860 L’AMETLLA DE MAR. 
Tarragona 


 
 
 


 
 


  
ARQUITECTO TECNICO 
REDACTOR 
DEL PROYECTO: 


    JOSE CARLOS QUERO LOPEZ 
 NIF:                              52.501.846-E 


  Colegiado nº:                1258 
 Domicilio:                      AV/ L’AMETLLA DE MAR Nº 143-7 


    43860 L'AMETLLA DE MAR 
 


  Teléfono: 977 45 60 27 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 







 


 II.  MEMORIA 
 
GENERAL  El objeto de la presente memoria es definir los trabajos a realizar para la correcta 


construcción de dos depósitos prefabricados para la empresa de agua potable 
de la urbanización Las 3 Calas, así como aportar la documentación necesaria 
para el preceptivo otorgamiento de la licencia de obras por parte del 
Ayuntamiento u otros departamentos de la administración 
El depósito proyectado será aéreo, de planta circular, cuyas paredes se 
resuelven mediante chapa metálica de acero galvanizada y ondulada, según 
CTESE–A del CTE, con protección adicional tanto exterior como interior, y 
sustentada mediante cimentación continua perimetral en hormigón armado HA- 
25. La base del depósito se resuelve mediante lámina flexible de PVC, Norma UNE 
y certificado CE, apoyado directamente sobre cama de material granular 
seleccionado <Tamiz 0,3 de un espesor mínimo de 5 cm. Según sistema ILURCO® 
patentado. Además, se ejecutará una cubierta metálica, solidaria al depósito, 
para cuya sustentación se dispondrán pilares interiores al mismo y apoyos sobre el 
perímetro de este. También según sistema patentado ILURCO®. Dicha cubierta 
tendrá como misión evitar el paso de luz, animales y suciedad al interior del 
depósito consiguiendo así mantener el agua contenida limpia y libre de algas 


 
 
MEMORIA 
CONSTRUCTIVA  EXCAVACIONES Y MOVIMIENTO DE TIERRAS 
    
   La excavación se realizará con medios mecánicos y colaboración manual en 


refino, los productos sobrantes se utilizarán en nivelación del terreno. Debido a 
que se tiene que nivelar la subbase de los depósitos. Solo se retirará la tierra 
vegetal bajo la cimentación corrida. 


 
   Las tierras del fondo del vaso se compactarán con rodillo manual autoportante y 


vibrador hasta la obtención de una resistencia a compresión de > 1,5 Kg/cm². 
 
 
   PAREDES LATERALES 
 
   Como se ha indicado anteriormente éstas se resuelven mediante chapa de 


acero galvanizado  
ondulada. Las características de la misma son las siguientes:  
• Acero DX51D ó DX52D  
• Recubrimiento continuo de zinc, por inmersión, tipo Z-275N43. 
Características dimensionales de las chapas:  
• Las chapas se suministran en placas de 880 mm de alto y 3.100 mm de largo 
con 836 mm de alto y 2.965 mm de largo útiles. Las ondulaciones tienen un paso 
de 76 mm y altura de 18 mm.   
Los espesores y tolerancias de los perfiles utilizados se reflejan en la siguiente 
tabla, según CTE   
 
 Dimensiones (mm)  
Espesor Nominal 1,2 1,50 2,0 2,50 3,0  
Tolerancia (+/-) 0,09 0,11 0,13 0,15 0,17  
 
Las características mecánicas de las chapas vienen definidas en la CTESE–A, 
siendo éstas las siguientes:  
• Densidad 7,85 kg/cm2  
• Coeficiente de dilatación lineal 13,6 x 10-6 mm oC  
• Límite elástico 3.000 kg/cm2  
• Resistencia a tracción 37 - 48 kg/cm2  
• Módulo de elasticidad 2,1 x 106 kg/cm2  
• Alargamiento a la rotura > 25%  







El recubrimiento Z-275 equivale a una protección de 275 gr/m2. Además, las 
chapas se recubren interiormente de resina epoxi y exteriormente de poliuretano 
en color verde según el entorno. La calidad de los recubrimientos debe estar en 
consonancia con la agresividad del agua a embalsar. Los recubrimientos se 
deben aplicar en fabrica bajo condiciones de humedad y temperatura 
controladas y según criterios de aplicación de sistemas duplex UNE EN ISO 12944-
5 / 2.008.  
La unión entre chapas se efectúa mediante pernos roscados y masilla de 
estanqueidad marca Ilurco® para evitar fugas de agua.  
 
TORNILLOS  
La calidad del tornillo a utilizar depende de la zona del depósito donde se 
coloque y de su diámetro y altura. Su protección es zincado y bicromatado. Las 
dos calidades normalizadas se corresponden con límites elásticos del acero 
normalizados y garantizados por el fabricante de:  
Tornillos de acero M8 8.8 �e = 8.160 kg/cm2  
Tornillos de acero M8 12.9 �e = 12.240 kg/cm2 


 
SUELO 


 
El suelo deberá ser preparado para su posterior estanqueidad con una 
adecuada compactación que  
servirá de base a un lecho de arena fina <Tamiz 0,3 sobre la que se colocará la 
lámina impermeabilizante que cubrirá todo el fondo del depósito. Dicho suelo en 
forma de cono queda preparado para facilitar su posterior limpieza con la 
colocación deun carrete desde la base del tubo de salida (en el punto más bajo 
del suelo) hasta una altura de 20 cm, quedando esta altura para la decantación 
de sólidos e impurezas y saliendo el agua para riego o abastecimiento por la 
parte alta del carrete libre de suciedad. Dicho carrete será retirado cuando se 
proceda a la limpieza del depósito y vuelto a colocar una vez finalizada la 
operación. El suelo es de lámina impermeabilizante de P.V.C. marca Ilurco® con 
certificado CE y va sujeto al depósito mediante un fleje y tornillos sellado con 
masilla de estanqueidad, según patente de invención. 


 
 
CIMENTACIÓN 


 
El suelo deberá ser preparado para su posterior estanqueidad con una 
adecuada compactación que servirá de base a un lecho de arena fina <Tamiz 
0,3 sobre la que se colocará la lámina impermeabilizante que cubrirá todo el 
fondo del depósito.  
Dicho suelo en forma de cono queda preparado para facilitar su posterior 
limpieza con la colocación de un carrete desde la base del tubo de salida (en el 
punto más bajo del suelo) hasta una altura de 20 cm. quedando esta altura para 
la decantación de sólidos e impurezas y saliendo el agua para riego o 
abastecimiento por la parte alta del carrete libre de suciedad. Dicho carrete será 
retirado cuando se proceda a la limpieza del depósito y vuelto a colocar una vez 
finalizada la operación. El suelo es de lámina impermeabilizante de P.V.C. marca 
Ilurco® con certificado CE y va sujeto al depósito mediante un fleje y tornillos 
sellado con masilla de estanqueidad, según patente de invención.. 
 
RECUBRIMIENTOS CHAPA 


 
Sistema DUPLEX, GAKVANIZADO+EPOXI 
Según estudios realizados por organismos independientes, el sistema más eficaz 
para la protección del acero usado hoy en día es el sistema dúplex. Según estos 
estudios, la resistencia a la corrosión de un Acero protegido según sistema dúplex 
es mucho mayor que la que se obtendría si sumamos la duración de cada 
sistema componente de este por separado. Es decir, un acero galvanizado 
solamente y un acero pintado sobre base no galvanizada. Esto se debe a que las 
pinturas tienen un grado de porosidad que permite el paso de agua hasta el 
acero. Cuando este acero no ésta galvanizado se produce óxido de hierro y 







corrosión que aumenta el volumen, levantando la pintura y acelerando el 
proceso, si hay una base galvanizada debajo, el óxido de Zinc producirá una 
capa protectora que taponara el poro de la pintura pero no se producen 
levantamientos, parando ahí la corrosión. En el caso de que este solamente 
galvanizado, igualmente tenemos una protección menor al estar expuesto el zinc 
a los agentes externos directamente con lo que el óxido de Zinc se produce con 
mucha mayor facilidad y la capa protectora dura menos. 
 
CUBIERTA METÁLICA 
 
La cubierta está compuesta por chapas onduladas según perfil 18 / 76 
galvanizadas y prelacadas, apoyadas sobre correas perfiladas en frío tipo Zeta 
cada dos metros en sentido perpendicular a las chapas y dichas correas 
apoyadas sobre jácenas tipo IPN cada dos metros y a su vez apoyadas sobre 
pilares cada seis metros en sentido longitudinal a las chapas.  
Este sistema modular forma cuadros de seis por seis metros que sirven para 
cualquier depósito, encajando en el diámetro él número de módulos necesarios. 
Además, las jácenas y correas, así como las propias chapas, apoyan sobre el 
borde del depósito, con lo que en ningún caso hay vigas trabajando en voladizo. 
Esto, además, hace innecesario la instalación de pilares en el exterior del 
depósito. El apoyo en los bordes del depósito se hace mediante piezas de diseño 
especifico según está recogido en el sistema patentado ILURCO®. Estos apoyos 
son articulados y transmiten al depósito esfuerzos exclusivamente verticales a 
través de las propias piezas mencionadas y del perfil de refuerzo perimetral 
instalado que son soportados perfectamente por las paredes del depósito sin 
necesidad de recalcularlas. La cubierta es prácticamente plana, contando con 
una pendiente hacia el exterior del 3% para desagüe. La sobrecarga de nieve 
para cálculo es de un metro de espesor. 
 
NORMATIVA AGUA POTABLE 
 
Las disposiciones más recientes sobre la calidad del agua de consumo humano y 
condiciones de los elementos en contacto con esta se reflejan el Real Decreto 
140 / 2003 sin perjuicio del cumplimiento  
de las anteriores disposiciones cuyos requerimientos se observan también en este 
informe. Concretamente, en el Artículo 11 de dicho Real Decreto se definen las 
condiciones que deben cumplir los reservorios y cisternas para el agua de 
consumo humano:  
 
1. Los reservorios, fijos o móviles, deben cumplir con lo dispuesto en el artículo 14 
(se detalla más adelante). Todo reservorio de una instalación interior deberá 
situarse por encima del alcantarillado, estando siempre tapado y dotado de un 
desagüe que permita su vaciado total, limpieza y desinfección.  
 
2. La entidad pública o privada responsable de la construcción del reservorio 
deberá instalar las medidas de protección y señalizar de forma visible, para su 
identificación como punto de almacenamiento de agua para el abastecimiento, 
con el fin de que no se contamine o empeore la calidad del agua almacenada.  
 
El cumplimiento de los requerimientos expuestos en estos apartados se concreta 
en los reservorios sistema Ilurco® con los siguientes elementos:  
1. Aunque la situación por encima del alcantarillado depende del organismo 
público o privado contratista de la obra, que es el que decide la ubicación, sí 
que es cierto que Ilurco s.a. advierte a este último sobre este punto de la norma 
antes de decidir el emplazamiento del reservorio. Además, todos los reservorios 
Ilurco® cuentan con un desagüe de fondo (ver plano adjunto) en su punto más 
bajo que permite su total limpieza y están cubiertos. Además,  
los materiales usados en la construcción del reservorio (acero galvanizado 
recubierto de resina epoxi y lamina de P.V.C.) son muy impermeables y de 
porosidad nula por lo que son muy fáciles de limpiar al no producirse 
incrustaciones. El agua para abastecimiento se puede tomar de una salida a 







través de la pared de chapa distinta del desagüe de fondo para asegurase de 
tomar el agua limpia libre de decantaciones.  
2. Los reservorios se pueden identificar exteriormente con el color que la entidad 
pública local considere necesario y además contar con el símbolo de un grifo 
blanco sobre fondo azul para identificarlo como de agua potable. Además, el 
reservorio cuanta con las siguientes medidas de protección por sí mismo sin 
menoscabo de la instalación de una valla protectora exterior por parte del 
usuario o gestor final:  
a. Paredes: Construidas en acero galvanizado y corrugado de alta resistencia, 
soportan vandalismos y no cuentan con puntos de fácil acceso al interior ni 
puntos débiles que posibiliten la introducción de sustancias en el agua.  
 
b. La cubierta está construida con chapa de acero prelacada y corrugada y 
sostenida por una estructura metálica interior al reservorio que soporta cargas de 
nieve y tránsito de personas para mantenimiento. Está cubierta cuenta con una 
puerta de acceso al interior del reservorio que permite ser cerrada con un 
candado. Esta puerta da a unas escaleras interiores de acceso al reservorio para 
su limpieza, inspección o mantenimiento. Además, el reservorio cuenta con una 
chapa de 3.100 x 836 mm a unos 800 mm sobre el suelo que se puede desmontar 
sin afectar al resto del reservorio para un mejor acceso para limpieza y 
mantenimiento. Respecto a la seguridad de la cubierta esta no cuenta con 
huecos, ventanas o chimeneas que permitan un fácil acceso al interior del 
reservorio o que permitan introducir sustancias o animales dentro de este. La 
ventilación se realiza de manera indirecta a través de pequeños orificios en todo 
el perímetro del reservorio, estando estos protegidos mediante un peto metálico 
de 200 mm (ver plano adjunto). Además, los reservorios Ilurco®, a menos que 
estén vallados o bajo petición expresa del gestor final, no contaran con escaleras 
exteriores que permitan el acceso a la cubierta.  
Respecto a los materiales en contacto con el agua de consumo en el artículo 14 
del R.D. 140/2003 se expresa lo siguiente:  
“Los productos que estén en contacto con el agua de consumo humano, por 
ellos mismos o por las prácticas de instalación que se utilicen, no transmitirán al 
agua de consumo humano sustancias o propiedades que contaminen o 
empeoren su calidad y supongan un incumplimiento de los requisitos 
especificados en el anexo I o un riesgo para la salud de la población 
abastecida”.  
En el anexo I de dicho decreto se especifican valores de concentración 
monomérica residual en el agua de algunas sustancias químicas, calculada con 
arreglo a las características del polímero correspondiente en contacto con el 
agua. La medición de dichos valores se refleja en el informe adjunto, quedando, 
en todos los casos, muy por debajo de los límites establecidos. Además, en el 
Real decreto 1.138/1990, en el TITULO III "CARACTERISTICAS DE LOS 
ABASTECIMIENTOS", y más concretamente en el capítulo 8 se cita literalmente: 
"Todos los elementos integrantes de un sistema de abastecimiento de aguas 
potables de consumo público estarán construidos y, en su caso, 
impermeabilizados o protegidos con materiales que no introduzcan en el agua 
del sistema sustancias, microorganismos o formas de energía que degraden las 
condiciones de potabilidad." Para demostrar el cumplimiento de dicha premisa 
se adjuntan los certificados de uso alimentario tanto de la resina epoxi interior 
que recubre todos los elementos del reservorio en contacto con agua, así como 
el del material usado para la impermeabilización del suelo ya comentados 
anteriormente. En dichos certificados emitidos por un laboratorio competente y 
autorizado para ello, se especifica claramente que ninguno de los dos materiales 
aporta elementos al agua que degraden las condiciones de potabilidad. 
Respaldado esto por la normativa de ensayos vigente (especificada en dichos 
certificados).  
Asimismo, la baja conductividad de la resina epoxi interior aísla el agua interior 
de cualquier fuente calorífica o radiaciones a las que se pudiera ver expuesto el 
reservorio exteriormente. Si en algún punto se produjera un fallo en el 
recubrimiento interior, al ser la chapa de las paredes galvanizada esta seguiría 
siendo válida para el uso alimentario según Real Decreto de Marzo de 1990 
397/1990. Según el cual en su apartado 3.1 se autorizan para estar en contacto 







con alimentos los metales y sus aleaciones. Y en la sección d) de dicho apartado 
el acero recubierto de cromo, estaño o zinc (Galvanizado), así como los 
materiales de unión, sellado o soldadura en sus apartado 3.5. Y en el título V, 
articulo 18, donde dice:  
“La estanqueidad de las conducciones y reservorios debe ser tal que las 
condiciones de las aguas en los puntos de consumo sean similares a las existentes 
en el origen de las mismas y, en todo caso, conserven los caracteres de 
potabilidad iniciales."  
El reservorio sistema Ilurco® asegura el cumplimiento de dichas premisas 
mediante la instalación de cubierta metálica que aísla perfectamente de la luz y 
otros elementos perjudiciales disponiendo además de ventilación indirecta que 
evita el paso de pájaros, insectos y suciedad debido a su diseño. Además, su 
construcción con materiales no-porosos (no hay hormigón en contacto con el 
agua) dificulta la proliferación de microorganismos y facilita el limpiado y 
mantenimiento del reservorio. Respecto al Real Decreto 2.207/95, el cumplimiento 
de dicha normativa por parte del reservorio se concreta en el capítulo V donde 
se especifican los requisitos de los equipos en contacto con alimentos.  
“Todos los artículos, instalaciones y equipos que entren en contacto con los 
productos alimenticios estarán limpios  
1.    Su construcción, composición y estado de conservación reducirán al mínimo 
el riesgo de contaminación de los productos alimenticios.  
2. Su construcción, composición y estado de conservación permitirán que se 
limpien erfectamente y, cuando sea necesario, que se desinfecten en la medida 
necesaria para los fines perseguidos, a excepción de recipientes y envases no 
recuperables.  
3. Su instalación permitirá la limpieza adecuada de la zona circundante”.  
 
El cumplimiento de esta premisa ha sido demostrado en los apartados anteriores.  
Asimismo, el Real Decreto 1.138/1990 responsabiliza a la autoridad sanitaria 
competente del control de clarificación y análisis del agua, tanto a la entrada 
como a la salida del reservorio, especificando en el R.D. 140/2003 productos a 
emplear y parámetros a analizar. Esta determinación no depende del tipo de 
reservorio empleado siempre que este cumpla con lo dispuesto anteriormente 
sino más bien de la contaminación del agua previa a la entrada al reservorio. 
Asimismo, el tiempo de evaporación del cloro en el reservorio sistema Ilurco® es 
el mismo que en cualquier otro tipo de reservorio que disponga de cubierta con 
ventilación indirecta.  
Por todo ello, Ilurco s.a. certifica que sus reservorios para contener agua potable 
cumplen la normativa vigente al respecto. 
 
 


SUPERFICIE Las depósitos tienen un diámetro de 12,264 m una lámina de agua ca da uno de 118,12 m² .  
   
 
VOLUMEN El volumen de agua de cada depósito es de  493,74 m³. 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







Memoria Técnica de un deposito sistema patentado Ilurco® 


Depósito modelo 13 (Ø 12,264) y una altura de 4,18 metros (493 m³) 14 


9 Accesorios 
 


Los accesorios que se pueden instalar en un depósito ilurco® son, entre otros, 


 


ACCESORIOS PARA DEPÓSITOS ILURCO 


ACCESORIOS DESCRIPCION RANGO 
MEDIDAS 


CUBIERTAS METALICAS Se fabrican y acoplan al depósito mediante 
piezas de diseño especial, están soportadas por 
una estructura metálica y son la solución ideal 
para los depósitos de agua potable o para 
aquellos usuarios que deseen mantener el agua 
siempre limpia. Su sistema de ventilación 
indirecta y su eficacia las hace ideales para 
depósitos contraincedios. 


Sin límite de diámetro 
(70 metros 


actualmente)  Soportan 
la sobrecarga de nieve 
y de montaje, así como 
el tránsito de personas. 


 


 


 


Aspiraciones con placa antivórtice cumpliendo la 
normativa CEPREVEN / UNE 23.500 en cuanto 
a dimensiones y distancias a suelo y paredes.  


2 “ –  12 “ 


 


ACCESORIOS DE NIVEL  
 


Desde un tubo transparente hasta un transmisor electrónico de presión 
conectado a una pantalla digital, Ilurco cuenta con una variada gama de 
dispositivos para la medición del nivel de agua dentro del depósito y 
control de niveles (paro / arranque, etc..) 


 TUBOS DE  SALIDA Para el vaciado total del depósito. Fabricado en 
acero o P.V.C., incluyendo bocinete. 


 
Acero hasta  2” 


 PVC   90 - 315 
mm 


( Otras Medidas 
bajo pedido ) 


PUERTAS DE ACCESO 


La cubierta cuenta con una puerta de acceso para mantenimiento y 
limpieza. Además, el depósito tiene una chapa registrable de 3.100 x 880 
mm que puede ser quitada sin afectar al resto de la estructura para 
operaciones que requieran mejor acceso. También bajo pedido se puede 
acoplar una boca de hombre con brida ciega. 


  


 


SALIDAS 


ENTRADAS 


Terminadas en brida o rosca exterior y / o interior 
para conectar cualquier tipo de tubería o como 
pasamuros para cables. 


1 “ –  12 “ 


REBOSADEROS 
Terminados en rosca o brida exterior y /o interior, son 
muy útiles para canalizar el agua sobrante evitando 
el rebose por el borde del depósito. 


 


1 “ –  12 “ 


 VALVULAS 


De mariposa, esfera, compuerta, para hierro o 
P.V.C., según las necesidades de la instalación y la 
medida necesaria. Se suministran con tornillos,  
tuercas y bridas si es necesario. 


 


1 “ –  12 “ 
 90 - 200 mm 


ASPIRACIONES 
 CON PLACA 


ANTIVORTICE 







 


Normativa tècnica general d’EdificacióNormativa tècnica general d’EdificacióNormativa tècnica general d’EdificacióNormativa tècnica general d’Edificació     


 


Aspectes Aspectes Aspectes Aspectes generalgeneralgeneralgeneralssss    


Ley de Ordenación de la EdificaciónLey de Ordenación de la EdificaciónLey de Ordenación de la EdificaciónLey de Ordenación de la Edificación, LOE                          , LOE                          , LOE                          , LOE                           


Ley 38/1999 (BOE: 06/11/99),modificació: Ley 52/2002,(BOE 31/12/02). Modificada pels Pressupostos generals de l’estat per a l’any 2003. art. 
105 i la Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 


        Código Técnico de la Edificación,Código Técnico de la Edificación,Código Técnico de la Edificación,Código Técnico de la Edificación, CTECTECTECTE                                          


RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 
23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en 
matèria d’accessibilitat i no discriminació a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10),,,, la Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) i la Orden FOM/ 
1635/2013, d'actualització del DB HE (BOE 12/09/2013) amb correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  


Desarrollo de la Directiva 89/106/CEE de productos de la construcciónDesarrollo de la Directiva 89/106/CEE de productos de la construcciónDesarrollo de la Directiva 89/106/CEE de productos de la construcciónDesarrollo de la Directiva 89/106/CEE de productos de la construcción    


RD 1630/1992 modificat pel RD 1328/1995. (marcatge CE dels productes, equips i sistemes) 


Normas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificaciónNormas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificaciónNormas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificaciónNormas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificación    


D 462/1971 (BOE: 24/3/71)modificat pel RD 129/85 (BOE: 7/2/85) 


Normas sobre el libro de Ordenes y asistenciNormas sobre el libro de Ordenes y asistenciNormas sobre el libro de Ordenes y asistenciNormas sobre el libro de Ordenes y asistencias en obras de edificaciónas en obras de edificaciónas en obras de edificaciónas en obras de edificación    


O 9/6/1971 (BOE: 17/6/71) correcció d’errors (BOE: 6/7/71) modificada per l’O. 14/6/71(BOE: 24/7/91) 


Libro de Ordenes y visitas Libro de Ordenes y visitas Libro de Ordenes y visitas Libro de Ordenes y visitas     


D 461/1997, de 11 de març 


Certificado final de dirección de obrasCertificado final de dirección de obrasCertificado final de dirección de obrasCertificado final de dirección de obras    


D 462/1971 (BOE: 24/3/71) 


 


RRRREQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICEQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICEQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICEQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICACIÓACIÓACIÓACIÓ    


 


Ús de l’edificiÚs de l’edificiÚs de l’edificiÚs de l’edifici        


 


Llocs de treballLlocs de treballLlocs de treballLlocs de treball    


Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajoDisposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajoDisposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajoDisposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo    


RD 486/1997, de 14 d’abril (BOE: 24/04/97). Modifica i deroga alguns capítols de la “Ordenanza de Seguridad y Higiene en el 
trabajo”. (O. 09/03/1971) 


Altres usosAltres usosAltres usosAltres usos    


Segons reglamentacions específiquesSegons reglamentacions específiquesSegons reglamentacions específiquesSegons reglamentacions específiques    


 
 
Accessibilitat Accessibilitat Accessibilitat Accessibilitat     


 
CondicionCondicionCondicionCondicioneeees bs bs bs básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios ásicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios ásicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios ásicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios 
públicos urbanizados y edificaciones públicos urbanizados y edificaciones públicos urbanizados y edificaciones públicos urbanizados y edificaciones     


RD 505/2007 (BOE 113 de l'11/5/2007). Desarrollo de  la LIONDAU, Ley de Igualdad de oportunidades y no discriminación y acceso 
universal. 


CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUACTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUACTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUACTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA  


CTE DB Document BàsicCTE DB Document BàsicCTE DB Document BàsicCTE DB Document Bàsic SUA  Seguretat d’utilització i accessibilitat                              SUA  Seguretat d’utilització i accessibilitat                              SUA  Seguretat d’utilització i accessibilitat                              SUA  Seguretat d’utilització i accessibilitat                                  


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 


Llei d’accessibilitatLlei d’accessibilitatLlei d’accessibilitatLlei d’accessibilitat    


Llei 13/2014 (DOGC 4/11/2014) 


Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91   Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91   Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91   Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91       


D 135/95 (DOGC 24/3/95) 







 


 


Seguretat estructuralSeguretat estructuralSeguretat estructuralSeguretat estructural    


 
CTE CTE CTE CTE Part I Exigències bàsiques de Part I Exigències bàsiques de Part I Exigències bàsiques de Part I Exigències bàsiques de SSSSegegegeguretat uretat uretat uretat EEEEstructuralstructuralstructuralstructural, , , , SE SE SE SE  


CTE DB CTE DB CTE DB CTE DB SE SE SE SE Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Seguretat EstructuralSeguretat EstructuralSeguretat EstructuralSeguretat Estructural, Bases de càlcul Bases de càlcul Bases de càlcul Bases de càlcul                                       


CTE DB CTE DB CTE DB CTE DB SE SE SE SE AE AE AE AE Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic AAAAccions a l’edificacióccions a l’edificacióccions a l’edificacióccions a l’edificació                                      


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 


 


Seguretat en cas d’incendiSeguretat en cas d’incendiSeguretat en cas d’incendiSeguretat en cas d’incendi    


 
CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SICTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SICTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SICTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SI 


CTE DB SI CTE DB SI CTE DB SI CTE DB SI Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi Seguretat en cas d’Incendi Seguretat en cas d’Incendi Seguretat en cas d’Incendi     


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 


CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’ICTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’ICTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’ICTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi ncendi ncendi ncendi  


Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEIReglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEIReglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEIReglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI    


RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 


Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i edificis.Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i edificis.Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i edificis.Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i edificis.    


Llei 3/2010 del 18 de febrer (DOGC: 10.03.10), entra en vigor 10.05.10. 


Instruccions tècniques complementàriesInstruccions tècniques complementàriesInstruccions tècniques complementàriesInstruccions tècniques complementàries, SPs (DOGC 26/10/2012) 


Ordenança Municipal de protecció en cas d’incendi de Barcelona, OMCPI 2008 (només per projectes a Barcelona) 


 


Seguretat d’utilització i accessiSeguretat d’utilització i accessiSeguretat d’utilització i accessiSeguretat d’utilització i accessibilitatbilitatbilitatbilitat    
 


CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUACTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUACTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUACTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA  


CTE DB SUA CTE DB SUA CTE DB SUA CTE DB SUA Document BàsicDocument BàsicDocument BàsicDocument Bàsic Seguretat d’Utilització i AccessibilitatSeguretat d’Utilització i AccessibilitatSeguretat d’Utilització i AccessibilitatSeguretat d’Utilització i Accessibilitat        


SUASUASUASUA----1 Seguretat enfront al risc de caigudes1 Seguretat enfront al risc de caigudes1 Seguretat enfront al risc de caigudes1 Seguretat enfront al risc de caigudes    


SUASUASUASUA----2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganx2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganx2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganx2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganxadesadesadesades    


SUASUASUASUA----3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament”3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament”3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament”3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament”    


SUASUASUASUA----5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació 5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació 5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació 5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació     


SUASUASUASUA----6 Seguretat enfront al risc d’ofegament 6 Seguretat enfront al risc d’ofegament 6 Seguretat enfront al risc d’ofegament 6 Seguretat enfront al risc d’ofegament     


SUASUASUASUA----7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment    


SUASUASUASUA----8 Seguretat 8 Seguretat 8 Seguretat 8 Seguretat enfront al risc causat pel llampenfront al risc causat pel llampenfront al risc causat pel llampenfront al risc causat pel llamp    


SUASUASUASUA----9999 Accessibilitat Accessibilitat Accessibilitat Accessibilitat    


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 


 


SalubritatSalubritatSalubritatSalubritat    
 


CTE CTE CTE CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat  Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat  Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat  Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat  SalubritatSalubritatSalubritatSalubritat, HS , HS , HS , HS     


CTE DB HS CTE DB HS CTE DB HS CTE DB HS Document BàsicDocument BàsicDocument BàsicDocument Bàsic Salubritat Salubritat Salubritat Salubritat     


HS 1 Protecció enfront de lHS 1 Protecció enfront de lHS 1 Protecció enfront de lHS 1 Protecció enfront de la humitata humitata humitata humitat    


HS 2 Recollida i evacuació de residusHS 2 Recollida i evacuació de residusHS 2 Recollida i evacuació de residusHS 2 Recollida i evacuació de residus    


HS 3 Qualitat de l’aire interiorHS 3 Qualitat de l’aire interiorHS 3 Qualitat de l’aire interiorHS 3 Qualitat de l’aire interior    


HS 4 Subministrament d’aiguaHS 4 Subministrament d’aiguaHS 4 Subministrament d’aiguaHS 4 Subministrament d’aigua    


HS 5 Evacuació d’aigüesHS 5 Evacuació d’aigüesHS 5 Evacuació d’aigüesHS 5 Evacuació d’aigües 


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 


Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisen els edificisen els edificisen els edificis         


D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) I D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  


 


Protecció enfront del sorollProtecció enfront del sorollProtecció enfront del sorollProtecció enfront del soroll    







 


 


CTE CTE CTE CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat ProteccióPart I Exigències bàsiques d’Habitabilitat ProteccióPart I Exigències bàsiques d’Habitabilitat ProteccióPart I Exigències bàsiques d’Habitabilitat Protecció davant del soroll davant del soroll davant del soroll davant del soroll, HR , HR , HR , HR     


CTE DB HR CTE DB HR CTE DB HR CTE DB HR Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Protecció davant del soroll Protecció davant del soroll Protecció davant del soroll Protecció davant del soroll  


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 


Ley del ruidoLey del ruidoLey del ruidoLey del ruido                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    


Ley 37/2003 (BOE 276, 18.11.2003) 


Zonificación acústica, objetivos de calidad y emisioneZonificación acústica, objetivos de calidad y emisioneZonificación acústica, objetivos de calidad y emisioneZonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicass acústicass acústicass acústicas    


RD 1367/2007 (BOE 23/10/2007) 


Llei de protecció contra la contaminació acústicaLlei de protecció contra la contaminació acústicaLlei de protecció contra la contaminació acústicaLlei de protecció contra la contaminació acústica    


Llei 16/2002 (DOGC 3675, 11.07.2002)               


Reglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la contaminació acústicaReglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la contaminació acústicaReglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la contaminació acústicaReglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la contaminació acústica    


Decret 176/2009 (DOGC 5506, 16.11.2009) 


Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis            


D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  


Ordenances municipals 


 


Estalvi d’energiaEstalvi d’energiaEstalvi d’energiaEstalvi d’energia    
 


CTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HECTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HECTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HECTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HE 


CTE DB HCTE DB HCTE DB HCTE DB HE E E E Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Estalvi d’EnergiaEstalvi d’EnergiaEstalvi d’EnergiaEstalvi d’Energia 


HEHEHEHE----0000 Limitació  Limitació  Limitació  Limitació del consum energèticdel consum energèticdel consum energèticdel consum energètic    


HEHEHEHE----1 Limitació de la demanda energètica1 Limitació de la demanda energètica1 Limitació de la demanda energètica1 Limitació de la demanda energètica    


HEHEHEHE----2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques    


HEHEHEHE----3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació 


HEHEHEHE----4 Contribució solar mínima4 Contribució solar mínima4 Contribució solar mínima4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària d’aigua calenta sanitària d’aigua calenta sanitària d’aigua calenta sanitària    


HEHEHEHE----5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica    


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013) amb 
correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  


Es regula lEs regula lEs regula lEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis            


D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  


 







 


NORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICINORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICINORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICINORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICI    
 
 


Sistemes estructuralsSistemes estructuralsSistemes estructuralsSistemes estructurals    


    


CTE DB SE Document Bàsic CTE DB SE Document Bàsic CTE DB SE Document Bàsic CTE DB SE Document Bàsic Seguretat EstructuralSeguretat EstructuralSeguretat EstructuralSeguretat Estructural, , , , Bases de càlculBases de càlculBases de càlculBases de càlcul                                    


CTE DB SE AE Document Bàsic CTE DB SE AE Document Bàsic CTE DB SE AE Document Bàsic CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificacióAccions a l’edificacióAccions a l’edificacióAccions a l’edificació                                      


CTE DB SE C CTE DB SE C CTE DB SE C CTE DB SE C Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Fonaments Fonaments Fonaments Fonaments     


CTE DBCTE DBCTE DBCTE DB SE A Document Bàsic  SE A Document Bàsic  SE A Document Bàsic  SE A Document Bàsic Acer Acer Acer Acer     


CTE DB SE M CTE DB SE M CTE DB SE M CTE DB SE M Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Document Bàsic Fusta Fusta Fusta Fusta     


CTE DB SE F CTE DB SE F CTE DB SE F CTE DB SE F DocuDocuDocuDocument Bàsic ment Bàsic ment Bàsic ment Bàsic FàbricaFàbricaFàbricaFàbrica    


CTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, FCTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, FCTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, FCTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, F    


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  


NCSENCSENCSENCSE----02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación    


RD 997/2002, de 27 de setembre (BOE: 11/10/02) 


EHEEHEEHEEHE----08 Instrucción de hormigón estructural 08 Instrucción de hormigón estructural 08 Instrucción de hormigón estructural 08 Instrucción de hormigón estructural     


RD 1247/2008 , de 18 de juliol (BOE 22/08/2008)  


Instrucció d'Acer Estructural EAE Instrucció d'Acer Estructural EAE Instrucció d'Acer Estructural EAE Instrucció d'Acer Estructural EAE     


RD 751/2011 (BOE 23/6/2011)   
El RD especifica que el seu  àmbit d'aplicació és per a totes les estructures i elements d'acer estructural, tant d'edificació com d'enginyeria civil 
i que en obres d'edificació es pot fer servir indistintament aquesta Instrucció i el DB SE-A Acer del Codi Tècnic de l'Edificació. 


NRENRENRENRE----AEORAEORAEORAEOR----93 Norma reglamentària d’edificació sobre ac93 Norma reglamentària d’edificació sobre ac93 Norma reglamentària d’edificació sobre ac93 Norma reglamentària d’edificació sobre accions en l’edificació en les obres de rehabilitació estructural dels sostres d’edificis cions en l’edificació en les obres de rehabilitació estructural dels sostres d’edificis cions en l’edificació en les obres de rehabilitació estructural dels sostres d’edificis cions en l’edificació en les obres de rehabilitació estructural dels sostres d’edificis 
d’habitatges d’habitatges d’habitatges d’habitatges     


O 18/1/94 (DOGC: 28/1/94) 
 


Sistemes constructiusSistemes constructiusSistemes constructiusSistemes constructius    


CTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitatCTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitatCTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitatCTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitat        


CTE DB HR Protecció davant del soroll CTE DB HR Protecció davant del soroll CTE DB HR Protecció davant del soroll CTE DB HR Protecció davant del soroll  


CTE DB HE 1 LimiCTE DB HE 1 LimiCTE DB HE 1 LimiCTE DB HE 1 Limitació de la demanda energèticatació de la demanda energèticatació de la demanda energèticatació de la demanda energètica    


CTE DB SE AE Accions en l’edificació CTE DB SE AE Accions en l’edificació CTE DB SE AE Accions en l’edificació CTE DB SE AE Accions en l’edificació     


CTE DB SE F Fàbrica i altresCTE DB SE F Fàbrica i altresCTE DB SE F Fàbrica i altresCTE DB SE F Fàbrica i altres    


CTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex FCTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex FCTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex FCTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex F     


CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2 CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2 CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2 CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2     


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  


Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91   Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91   Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91   Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91       


D 135/95 (DOGC: 24/3/95) 


Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis            


D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  


 
 


Sistema de cSistema de cSistema de cSistema de condicionaments, iondicionaments, iondicionaments, iondicionaments, instal·lacions nstal·lacions nstal·lacions nstal·lacions i serveisi serveisi serveisi serveis    
 
 


Instal·lacions dInstal·lacions dInstal·lacions dInstal·lacions d’aigua’aigua’aigua’aigua    


CTE DB HS 4 Subministrament d’aiguaCTE DB HS 4 Subministrament d’aiguaCTE DB HS 4 Subministrament d’aiguaCTE DB HS 4 Subministrament d’aigua    


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  







 


CTE DB HECTE DB HECTE DB HECTE DB HE    4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària 4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària 4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària 4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària     


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. 


Criterios Criterios Criterios Criterios sanitarios del agua de consumo humano sanitarios del agua de consumo humano sanitarios del agua de consumo humano sanitarios del agua de consumo humano  


RD 140/2003 (BOE 21/02/2003) 


Criterios higiénicoCriterios higiénicoCriterios higiénicoCriterios higiénico----sanitarios para la prevención y control de la legionelosis.sanitarios para la prevención y control de la legionelosis.sanitarios para la prevención y control de la legionelosis.sanitarios para la prevención y control de la legionelosis.    


RD 865/2003 (BOE 18/07/2003) 


Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries     


RD 2060/2008 (BOE 05/02/2009)  


Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis         


D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC:16/7/2009)  


Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi  


D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 


Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges (d’aplicació obligatòria als edificis destinats a serveis 
públics de la Generalitat de Catalunya, així com en els habitatges finançats amb ajuts atorgats o gestionats per la Generalitat de 
Catalunya)    


D 202/98 (DOGC 06/08/98) 


Ordenances municipals 


Instal·lacions d’evacuacióInstal·lacions d’evacuacióInstal·lacions d’evacuacióInstal·lacions d’evacuació    


CTE DB HS 5 Evacuació d’aigües CTE DB HS 5 Evacuació d’aigües CTE DB HS 5 Evacuació d’aigües CTE DB HS 5 Evacuació d’aigües     


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 


Es regula l’adopció de criteris ambientEs regula l’adopció de criteris ambientEs regula l’adopció de criteris ambientEs regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificisals i d’ecoeficiència en els edificisals i d’ecoeficiència en els edificisals i d’ecoeficiència en els edificis         


D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC16/7/2009)  


Ordenances municipals 


 
 
 
 


Instal·lacions d’electricitatInstal·lacions d’electricitatInstal·lacions d’electricitatInstal·lacions d’electricitat    


REBT Reglamento electrotécnico para baja REBT Reglamento electrotécnico para baja REBT Reglamento electrotécnico para baja REBT Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias  


RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 


Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos 
eléctricos”, del Reglamento electrotécnico de bajeléctricos”, del Reglamento electrotécnico de bajeléctricos”, del Reglamento electrotécnico de bajeléctricos”, del Reglamento electrotécnico de baja tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo.a tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo.a tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo.a tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. 


RD 1053/2014 (BOE 31/12/2014) 


CTE DB HECTE DB HECTE DB HECTE DB HE----5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica 5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica 5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica 5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica  


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  


Actividades de traActividades de traActividades de traActividades de transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de energía nsporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de energía nsporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de energía nsporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de energía 
eléctrica eléctrica eléctrica eléctrica  


RD 1955/2000 (BOE: 27/12/2000). Obligació de centre de transformació, distàncies línies elèctriques 


Reglamento de condiciones técnReglamento de condiciones técnReglamento de condiciones técnReglamento de condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas icas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas icas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas icas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas 
complementarias, ITCcomplementarias, ITCcomplementarias, ITCcomplementarias, ITC----LAT 01 a 09 LAT 01 a 09 LAT 01 a 09 LAT 01 a 09  


RD 223/2008 (BOE: 19/3/2008). En vigor a partir del 19.03.2008. 


Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridReglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridReglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridReglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y centros de transformaciónad en centrales eléctricas y centros de transformaciónad en centrales eléctricas y centros de transformaciónad en centrales eléctricas y centros de transformación    


RD 3275/1982 (BOE: 1/12/82) correcció d’errors (BOE: 18/1/83) 


Normas sobre ventilación  y acceso de ciertos centros de transformaciónNormas sobre ventilación  y acceso de ciertos centros de transformaciónNormas sobre ventilación  y acceso de ciertos centros de transformaciónNormas sobre ventilación  y acceso de ciertos centros de transformación    


Resolució 19/6/1984 (BOE: 26/6/84) 


Connexió d’instal·lacions foConnexió d’instal·lacions foConnexió d’instal·lacions foConnexió d’instal·lacions fotovoltaiques a la xarxa de baixa tensiótovoltaiques a la xarxa de baixa tensiótovoltaiques a la xarxa de baixa tensiótovoltaiques a la xarxa de baixa tensió    







 


RD 1663/2000, de 29 de setembre (BOE: 30.09.00) 


Procediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars fotovoltaiques connectades a la xarxa elèctricaProcediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars fotovoltaiques connectades a la xarxa elèctricaProcediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars fotovoltaiques connectades a la xarxa elèctricaProcediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars fotovoltaiques connectades a la xarxa elèctrica    


D 352/2001, de 18 de setembre (DOGC 02.01.02) 


NormesNormesNormesNormes Tècniques particulars de FECSA Tècniques particulars de FECSA Tècniques particulars de FECSA Tècniques particulars de FECSA----ENDESA relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç ENDESA relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç ENDESA relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç ENDESA relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç  


Resolució ECF/4548/2006 (DOGC 22/2/2007) 


Condicions de seguretat en les instal·lacions elèctriques de baixa tensió d’habitatges Condicions de seguretat en les instal·lacions elèctriques de baixa tensió d’habitatges Condicions de seguretat en les instal·lacions elèctriques de baixa tensió d’habitatges Condicions de seguretat en les instal·lacions elèctriques de baixa tensió d’habitatges     


Instrucció 9/2004, de 10 de maig, Direcció General de Seguretat industrial 


Es fixa un termini provisional per a la inscripció de les instal·lacions d’energia elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al règim Es fixa un termini provisional per a la inscripció de les instal·lacions d’energia elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al règim Es fixa un termini provisional per a la inscripció de les instal·lacions d’energia elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al règim Es fixa un termini provisional per a la inscripció de les instal·lacions d’energia elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al règim 
d’inspecció periòdica.d’inspecció periòdica.d’inspecció periòdica.d’inspecció periòdica.    


Instrucció 10/2005, de 16 de desembre de la Direcció General d’Energia i Mines 


Es prorroguen els terminis establerts a la Instrucció 10/2005, de 16 de desembre, relativa a la inscripció de les instal·lacions d’energia Es prorroguen els terminis establerts a la Instrucció 10/2005, de 16 de desembre, relativa a la inscripció de les instal·lacions d’energia Es prorroguen els terminis establerts a la Instrucció 10/2005, de 16 de desembre, relativa a la inscripció de les instal·lacions d’energia Es prorroguen els terminis establerts a la Instrucció 10/2005, de 16 de desembre, relativa a la inscripció de les instal·lacions d’energia 
elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al règim d’elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al règim d’elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al règim d’elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al règim d’inspecció periòdica inspecció periòdica inspecció periòdica inspecció periòdica     


Instrucció 3/2010, de 16 de desembre de la Direcció General d’Energia i Mines  


Certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriquesCertificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriquesCertificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriquesCertificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriques    


Resolució 4/11/1988 (DOGC 30/11/1988) 


 


InstalInstalInstalInstal·lacions d’il·luminació·lacions d’il·luminació·lacions d’il·luminació·lacions d’il·luminació    


CTE DB HECTE DB HECTE DB HECTE DB HE----3 Efici3 Efici3 Efici3 Eficieeeencia energncia energncia energncia energéééética de ltica de ltica de ltica de las instaas instaas instaas instalacionlacionlacionlacioneeees ds ds ds de e e e iluminaciiluminaciiluminaciiluminaciónónónón        


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013) amb 
correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  


CTE DB SUCTE DB SUCTE DB SUCTE DB SUAAAA----4444 Seguretat enfront al risc causat per il·luminació inadequada Seguretat enfront al risc causat per il·luminació inadequada Seguretat enfront al risc causat per il·luminació inadequada Seguretat enfront al risc causat per il·luminació inadequada    


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  


REBT ITCREBT ITCREBT ITCREBT ITC----28 28 28 28 Instal·lacions en locals de pública concurrènciaInstal·lacions en locals de pública concurrènciaInstal·lacions en locals de pública concurrènciaInstal·lacions en locals de pública concurrència 


RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 


Llei d’ordenació ambiental de l’eLlei d’ordenació ambiental de l’eLlei d’ordenació ambiental de l’eLlei d’ordenació ambiental de l’enllumenament per a la protecció del medi nocturnnllumenament per a la protecció del medi nocturnnllumenament per a la protecció del medi nocturnnllumenament per a la protecció del medi nocturn    


Llei 6/2001  (DOGC 12/6/2001) i les seves modificació 


 
 


Instal·lacions de protecció contra incendisInstal·lacions de protecció contra incendisInstal·lacions de protecció contra incendisInstal·lacions de protecció contra incendis    


RIPCI Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios RIPCI Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios RIPCI Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios RIPCI Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios  


RD 1942/93 (BOE 14/12/93), modificacions per O. 16.04.98 (BOE 28.04.98) 


NormNormNormNormaaaas de procedims de procedims de procedims de procedimiiiiententententoooo    y desarrollo dy desarrollo dy desarrollo dy desarrollo del RD 1942/93 el RD 1942/93 el RD 1942/93 el RD 1942/93 yyyy es revisa  es revisa  es revisa  es revisa el Ael Ael Ael Anejo y sus apéndicesnejo y sus apéndicesnejo y sus apéndicesnejo y sus apéndices    


O 16.04.98 (BOE: 20.04.98) 


CTE DB SI 4 Instal·lacions de protecció en cas d’iCTE DB SI 4 Instal·lacions de protecció en cas d’iCTE DB SI 4 Instal·lacions de protecció en cas d’iCTE DB SI 4 Instal·lacions de protecció en cas d’innnncendicendicendicendi  


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  


Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEIReglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEIReglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEIReglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI    


RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 


 


Instal·lacions de protecció al llamp Instal·lacions de protecció al llamp Instal·lacions de protecció al llamp Instal·lacions de protecció al llamp     


CTE DB SUCTE DB SUCTE DB SUCTE DB SUAAAA----8 8 8 8 i Annex B i Annex B i Annex B i Annex B Seguretat enfront al risc causat per l’acció del llamp Seguretat enfront al risc causat per l’acció del llamp Seguretat enfront al risc causat per l’acció del llamp Seguretat enfront al risc causat per l’acció del llamp     


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  


 
 







 


 
 
 


Control de qualitatControl de qualitatControl de qualitatControl de qualitat    
 


Marc generalMarc generalMarc generalMarc general    


Código Técnico de la Edificación,Código Técnico de la Edificación,Código Técnico de la Edificación,Código Técnico de la Edificación, CTECTECTECTE                                          


RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013) amb 
correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  


EHEEHEEHEEHE----08 Instrucción de hormigón estructural08 Instrucción de hormigón estructural08 Instrucción de hormigón estructural08 Instrucción de hormigón estructural. . . . CapítuloCapítuloCapítuloCapítulo 8. Control 8. Control 8. Control 8. Control        


RD 1247/2008 , de 18 de julio (BOE 22/08/2008)  


Control de qControl de qControl de qControl de qualitat en l'edificació d’habitatgesualitat en l'edificació d’habitatgesualitat en l'edificació d’habitatgesualitat en l'edificació d’habitatges    


D 375/1988 (DOGC: 28/12/88) correcció d'errades (DOGC: 24/2/89) desplegament (DOGC: 24/2/89, 11/10/89, 22/6/92 i 12/9/94) 


Normatives de productes, equips i sistemes Normatives de productes, equips i sistemes Normatives de productes, equips i sistemes Normatives de productes, equips i sistemes (no exhaustiu)    


Disposiciones para la libre circulacDisposiciones para la libre circulacDisposiciones para la libre circulacDisposiciones para la libre circulación de los productos de construcciónión de los productos de construcciónión de los productos de construcciónión de los productos de construcción    


RD 1630/1992, de 29 de desembre, de transposición de la Directiva 89/106/CEE,    modificat pel RD 1329/1995.    


Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades dClasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades dClasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades dClasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de e reacción y de e reacción y de e reacción y de 
resistencia frente al fuego resistencia frente al fuego resistencia frente al fuego resistencia frente al fuego  


RD 312/2005 (BOE: 2/04/2005) i modificació per RD 110/2008 (BOE: 12.02.2008) 


Actualización de las fichas de autorización de uso de sistemas de forjadosActualización de las fichas de autorización de uso de sistemas de forjadosActualización de las fichas de autorización de uso de sistemas de forjadosActualización de las fichas de autorización de uso de sistemas de forjados    


R 30/1/1997 (BOE: 6/3/97). Sempre que no hagin de disposar de marcatge CE, segons estableix l’EHE-08. 


RCRCRCRC----92 Instrucción para la recepción de cales en obras de rehabilitación de suelos92 Instrucción para la recepción de cales en obras de rehabilitación de suelos92 Instrucción para la recepción de cales en obras de rehabilitación de suelos92 Instrucción para la recepción de cales en obras de rehabilitación de suelos    


O 18/12/1992 (BOE: 26/12/92) 


UCUCUCUC----85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó    


O 12/4/1985 (DOGC: 3/5/85) 


RCRCRCRC----08 Instrucción para la recepción de cementos08 Instrucción para la recepción de cementos08 Instrucción para la recepción de cementos08 Instrucción para la recepción de cementos    


RD 956/2008 (BOE: 19/06/2008), correcció d’errades (BOE: 11/09/2008) 


Criteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificacióCriteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificacióCriteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificacióCriteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificació    


R 22/6/1998 (DOGC 3/8/98) 


 
 


Gestió de rGestió de rGestió de rGestió de residusesidusesidusesidus    dddde construcció e construcció e construcció e construcció i enderrocsi enderrocsi enderrocsi enderrocs    


Text Text Text Text refósrefósrefósrefós de la Llei reguladora dels residus de la Llei reguladora dels residus de la Llei reguladora dels residus de la Llei reguladora dels residus    


Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol (DOGC 28/7/2009) 


Regulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demoliciónRegulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demoliciónRegulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demoliciónRegulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición    


RD 105/2008, d’1 de febrer (BOE 13/02/2008) 


Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió  de residus de la construcció i Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió  de residus de la construcció i Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió  de residus de la construcció i Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió  de residus de la construcció i 
demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.    


D 89/2010, 26 juliol, (DOGC 6/07/2010) 


Operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuosOperaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuosOperaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuosOperaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos    


O MAM/304/2002, de 8 febrer (BOE 16/3/2002) 


Residuos y suelos contaminados Residuos y suelos contaminados Residuos y suelos contaminados Residuos y suelos contaminados       


Llei 22/2011 , de 28 de juliol (BOE 29/7/2011) 
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1  INTRODUCCIÓN 


  


En el presente Anejo se justifica el dimensionado del depósito metálico de regulación y 


almacenamiento. Así mismo se aborda el dimensionado de la cubierta metálica del depósito, 


no transitable, cuyo objeto es evitar la proliferación de materia orgánica y la caída de 


contaminantes al interior.  


 


De forma general, será de aplicación en este anejo el Código Técnico de la Edificación, “CTE” 


y para el cálculo de perfiles metálicos prefabricados, es de aplicación la Instrucción de Acero 


Estructural “EAE”.  


 


2 CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS 


 


El depósito proyectado será aéreo, de planta circular, cuyas paredes se resuelven mediante 


chapa metálica de acero galvanizada y ondulada con perfil 18/76 mm, con protección 


mediante imprimación epoxi y acabado de resina epoxi adicional en el interior y esmalte 


poliuretano en el exterior. La cimentación se llevará a cabo mediante una zapata corrida 


perimetral en hormigón armado HA-25. El fondo del depósito se resuelve mediante una lámina 


flexible de PVC armado de 1,5 mm de espesor, Norma UNE y certificado CE, apoyado 


directamente sobre cama de material granular seleccionado de un espesor de 5 – 10 cm.  


La cubierta será metálica, compuesta por chapa ondulada prelacada con perfil 18/76 mm, 


solidaria al depósito, apoyada sobre correas Z 180x2 que irán unidas de forma articulada a la 


pared del depósito, para cuya sustentación se dispondrán jácenas y pilares formando paños 


de 6x6 metros.  
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2.1 Paredes laterales 


 


Las paredes del depósito están formadas por chapa acero galvanizado ondulada con perfil 


18/76 mm.  


 


Características de las chapas onduladas laterales: 


• Acero DX51D 


• Recubrimiento continuo de zinc, por inmersión, tipo Z-275N43 


• El perfil de la chapa es 18 / 76 mm 


 


Características dimensionales de las chapas: 


• Las chapas se suministran en placas de 880 mm de alto y 3.100 mm de largo 


con 836 mm de alto y 2.965 mm de largo útiles. Las ondulaciones tienen una 


altura de 18 mm y un paso de 76 mm. La chapa estará curvada según el radio 


del depósito. 


 


Los espesores y tolerancias de los perfiles utilizados se reflejan en la siguiente tabla, según 


Norma UNE-EN 10346:2015. 


 


Dimensiones (mm) 


Espesor Nominal 1,2 1,50 2,0 2,50 3,0 


Tolerancia (+/-) 0,09 0,11 0,13 0,15 0,17 


 


Las características mecánicas de las chapas son las siguientes: 


 


• Densidad                7,85 kg/cm2 


• Coeficiente de dilatación lineal             13,6 x 10-6 mm oC 


• Límite elástico     3.000 kg/cm2 


• Coeficiente minoración resistencia acero            γM2 = 1,25 


• Resistencia a tracción     2753 - 5098 kg/cm2 


• Módulo de elasticidad               2,1 x 106 kg/cm2 


• Alargamiento a la rotura              > 25% 
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El recubrimiento Z-275 equivale a una aplicación de 275 gr/m2 de Zinc. Además, las chapas 


se recubren interiormente de resina epoxi y exteriormente de poliuretano en color verde u otro 


color, según el entorno. El tipo de resina epoxi estará en consonancia con la naturaleza del 


agua a embalsar y deberá ser específica para su uso en chapa de acero galvanizado y trabajo 


en sumergencia. Los recubrimientos se deben aplicar en fabrica bajo condiciones de humedad 


y temperatura controladas y según criterios de aplicación de sistemas dúplex UNE EN ISO 


12944-5 / 2018 y bajo normas UNE EN ISO 9001 y 14001.   


 


3 DIMENSIONES DEL DEPÓSITO 


 


• Diámetro interior del depósito: 12,266 m 


• Altura útil: 4,18 m 


• Volumen de embalsado: 493 m3 


 


4 DIMENSIONADO DE LAS PAREDES DEL DEPÓSITO 


 


 Se efectúan tres comprobaciones o cálculos: 


 


 4.1) Resistencia a tracción de la chapa. 


 4.2) Resistencia al aplastamiento. 


 4.3) Resistencia de los tornillos de unión a cortadura. 


 


4.1 Resistencia a tracción de la chapa 


Los esfuerzos a los que está sometida la pared del depósito se deben exclusivamente a la 


presión hidrostática que ejerce el agua, por lo tanto, serán esfuerzos de tracción. 


 


Para el caso de recipientes de sección cilíndrica donde el diámetro es muy superior al espesor 


de las paredes, la tensión de tracción t, en kg/cm2 viene dada por:  


 


𝜎𝑡 =
𝑃𝐻 ∙ 𝑘


1000 ∙ 𝑒
 


 


PH : Presión hidrostática a una profundidad H, en kg/cm2 


k : Es un factor que depende del diámetro. 


e : Espesor de la chapa, en mm. 
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Suponiendo que la altura total se resuelve mediante la colocación de 5 anillos de chapa de 


espesor creciente y altura constante de 836 mm, las presiones hidrostáticas sobre cada una 


de las chapas es función de la altura del fluido y del peso específico del mismo serán: 


 


𝑃𝐻 =  
𝛾𝑎 𝐻𝑚𝑎𝑥


10.000
 


 


PH : Presión hidrostática a una profundidad H, en kg/cm2 


a : Peso específico del agua en condiciones estándar: a = 1.000 kg/m3 


Hmax : Profundidad máxima de la chapa sobre el nivel de la lámina libre del agua (m). 


 


Las presiones máximas para cada una de las chapas son: 


 


Chapa nº Altura Máxima (m) 
Presión Hidrostática Máxima 


(Kg/cm²) 


1 4,18 0,418 


2 3,35 0,335 


3 2,51 0,251 


4 1,67 0,167 


5 0,836 0,0836 


 


El espesor mínimo para cada chapa se calcula despejando de la expresión anterior para el 


cálculo de los esfuerzos, siendo: 


𝑒 =
𝛾𝑐 ∙ 𝑘 ∙ 𝑃𝐻


2 ∙ (
𝜎𝑒


𝛾𝑀
⁄ )


 


 


c : Coeficiente de mayoración de acciones c = 1,35, según EAE. 


k:   Es un factor que depende del diámetro. 


              𝝈𝒆: Límite elástico del acero. 


M:  Coeficiente de minoración de resistencia M = 1,2  
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Anillo nº Altura Máxima (m) 
Presión Hidrostática 


Máxima (Kg/cm²) 
Espesor Mínimo 


(mm) 


1 4,18 0,418 1,37 


2 3,35 0,335 1,10 


3 2,51 0,251 0,82 


4 1,67 0,167 0,55 


5 0,836 0,0836 0,28 


 


 


Debido a que la chapa es ondulada, la tensión que soporta esta es menor que la aquí 


considerada, ya que siendo la fuerza de tracción la misma, la sección sobre la que se reparte 


es un 20% mayor. Teniendo en cuenta esta consideración, se adoptan los siguientes 


espesores:  


 


Anillo nº 
Presión Hidrostática 


Máxima (Kg./cm²) 
Espesor Mínimo 
Chapa lisa (mm) 


Espesor Adoptado 
Chapa ondulada 


(mm) 


Espesor 
equivalente 


chapa lisa (mm) 


1 0,418 1,37 1,50 1,80 


2 0,335 1,10 1,20 1,44 


3 0,251 0,82 1,20 1,44 


4 0,167 0,55 1,20 1,44 


5 0,0836 0,28 1,20 1,44 


 


4.2 Resistencia al aplastamiento 


 


Se comprueba la sección útil al aplastamiento de las paredes de chapa contra el vástago del 


tornillo. 


 


La resistencia al aplastamiento en la unión tornillo-chapa viene dada en función del diámetro 


del tornillo, el espesor de la chapa y la tensión de agotamiento por aplastamiento, dicha tensión 


depende del límite elástico de la chapa y el coeficiente de minoración de resistencia. 
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𝑁𝑟 = 𝑑 𝑒 𝜎𝑐 𝑎𝑑𝑚    


e : espesor de chapa 


d  : Diámetro del vástago 


c adm : Tensión de agotamiento por aplastamiento 𝜎𝑐 𝑎𝑑𝑚  = Ω ∙ 𝜎𝑢  


Ω: Factor de corrección acero. 


u : Límite último del acero de la chapa: 


e : 4.078 Kg/cm2  


 


El número mínimo de tornillos necesarios se calcula dividiendo la resistencia máxima a la que 


se está sometiendo la chapa entre la resistencia al aplastamiento entre la unión tornillo/chapa. 


𝑁º𝑡𝑜𝑟𝑛𝑖𝑙𝑙𝑜𝑠 =
𝑁𝑚𝑎𝑥


𝑁𝑟
 


 


Los resultados se reflejan en el siguiente cuadro: 


  


Tornillos M8 (d = 8 mm) 


 


Anillo nº Nº Tornillos Necesarios Nº Tornillos Adoptados 


1 22 46 


2 22 24 


3 20 24 


4 14 24 


5 7 24 


 


4.3 Resistencia de los tornilos de unión a cortadura 


 


La calidad del tornillo se corresponde con el límite elástico del acero normalizado y garantizado 


por fabricante de: 


Tornillo 8.8         𝜎𝑒 = 6.526 𝑘𝑔/𝑐𝑚² 


Tornillo 12.9         𝜎𝑒 = 11.013 𝑘𝑔/𝑐𝑚² 
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Adoptando un coeficiente de minoración de resistencia de γM2 1,25, la tensión admisible a 


tracción será: 


Tornillo 8.8         𝜎𝑎𝑑𝑚 =   𝜎𝑒/𝛾𝑐  = 6.526/1,25 = 5.220 𝑘𝑔/𝑐𝑚² 


Tornillo 12.9         𝜎𝑎𝑑𝑚 =   𝜎𝑒/𝛾𝑐  = 11.013/1,25 = 8.810 𝑘𝑔/𝑐𝑚² 


 


La tensión admisible a cortadura se calcula a partir de la condición de agotamiento aceptada 


por la EAE: 


Tornillo 8.8          𝜏𝑢  =   
𝜎𝑎𝑑𝑚


(1+0,3)
= 0,77 𝜎𝑎𝑑𝑚 = 4.019 𝑘𝑔/𝑐𝑚2 


Tornillo 12.9          𝜏𝑢  =   
𝜎𝑎𝑑𝑚


(1+0,3)
= 0,77 𝜎𝑎𝑑𝑚 = 6.783 𝑘𝑔/𝑐𝑚2 


La tracción máxima por metro de chapa del depósito se calcula en función de la presión 


hidrostática, el radio del depósito y el coeficiente de mayoración de acciones c.  


 


𝑁𝑑 = 𝑛º𝑡𝑜𝑟𝑛𝑖𝑙𝑙𝑜 ∙ 𝑆 ∙ 𝜏𝑢 


 


Los resultados se expresan en el siguiente cuadro: 


 


Chapa nº 
Tracción Máxima 


(kgf) 


Espesor Adoptado 


(mm) 


Nº Tornillos 


Adoptados 


Tracción 


Disponible (kgf) 


1 21.432 1,50 46 92.928 


2 17.176 1,20 24 48.484 


3 12.869 1,20 24 48.484 


4 8.562 1,20 24 48.484 


5 4.286 1,20 24 48.484 


 


Por lo tanto, la resistencia a tracción disponible para cada chapa viene dada por el número 


de tornillos adoptados y la Tensión admisible a cortadura de los mismos. 


De cuadro se concluye que la condición de agotamiento a cortadura, salvo en el caso de 


las chapas del anillo nº1 y nº2 no depende substancialmente del diámetro del tornillo, sino 


de su resistencia, por lo que es esencial que la resistencia de los mismos sea elevada y 


esté garantizada.   
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5 DIMENSIONADO DE LA CIMENTACIÓN 


 


La presión transmitida por el agua sobre el fondo del depósito es de: 


 


0,418 kg/cm2 


 


La pared de chapa ondulada de acero se apoya sobre un zuncho perimetral de hormigón 


armado. La misión principal es la de evitar el vuelco de la pared de chapa bajo la acción del 


viento en la hipótesis más desfavorable (depósito vacío). 


 


Las condiciones de proyecto específicas para esta obra comprenden, para la acción del viento, 


las siguientes condiciones: 


 


La Zona eólica es la A, lo que implica una presión dinámica de 0,42 kN/m². 


• El coeficiente de exposición es de grado IV, por tanto, adoptaremos un valor de 1,8. 


• Se adopta un coeficiente eólico de 0,8. 


 


La presión sobre la pared será: 


𝑃 = 0,42 ∙ 1,8 ∙ 0,8 = 0,6048 ≅ 0,61 𝑘𝑁/𝑚2  


La densidad de carga, por metro lineal de ancho de muro será: 


𝑊 = 0,61 𝑘𝑁/𝑚 


El momento flector sobre la base del muro se estima en: 


𝑀 =
1


2
∙ 𝑊 ∙ 𝐻2 = 0,5 ∙ 0,61 ∙ 4,182 = 5,32 𝑘𝑁 𝑚 


El cortante sobre la base de la pared será: 


𝑉 = 𝑊 ∙ 𝐻 = 0,61 ∙ 4,18 = 2,55 𝑘𝑁 


Adoptando una profundidad del zuncho perimetral de cimentación de 40 cm. (h > 25 cm. 


según EHE-08) y un ancho igual a 40 cm, estudiamos la estabilidad al vuelco. 


 


Siendo P el peso del zuncho por unidad de longitud: 


 


𝑃 = 𝛿𝐻 ∙ 𝑎 ∙ ℎ = 2.400 
𝑘𝑔


𝑚3⁄ 𝑥 0,4𝑚 𝑥 0,4𝑚 = 384 
𝑘𝑔


𝑚𝑙
⁄  
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Se considera el peso del zuncho aplicado en su centro de gravedad, que coincide con el 


centro del depósito por lo que consideramos el brazo del momento estabilizador el radio del 


depósito y como fuerza el peso propio del zuncho, el peso del depósito vacío se desprecia. 


 


𝑃𝑡𝑜𝑡𝑎𝑙 = 𝑃𝑧𝑢𝑛𝑐ℎ𝑜 ∙ 𝑃𝑟 


𝑃𝑡𝑜𝑡𝑎𝑙 = 384 
𝑘𝑔


𝑚⁄ 𝑥 38,53 𝑚 = 14.795 𝑘𝑔 


 


Siendo: 


Pzuncho : El peso del zuncho en kg/m 


Pr: el perímetro del depósito. 


 


Momento estabilizador será: 


𝑀𝑒 = 14.795 ∙ 6,133 = 90.737 𝑘𝑔𝑚 


 


Dado el momento estabilizador Me el vuelco no es posible. 


Dado que la relación vuelo/altura es v=h, no será necesaria la comprobación a cortante 


según EHE-08. 


 


El armado del zuncho se efectúa en base a cuantías geométricas mínimas establecidas en la 


tabla 42.3.5 de la EHE-08, para losas y/o zapatas, dado el caso que nos ocupa, el zuncho 


perimetral se corresponde con una zapata corrida, luego tomamos la cuantía mínima para 


losas y o zapatas.  
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Armado cara de tracción 


 


Cuantía mínima As: 2,46 cm² 


As = max (As,geo , As,mec) 


donde: 


• As, geo (cuantía mínima geométrica) = 1,44 cm² 


𝐴𝑠,𝑔𝑒𝑜 = 𝐴𝑐 ∙ 𝐾 


o Ac (Área de la sección de hormigón) 


𝐴𝑐 = 40 ∙ 40 = 1600 𝑐𝑚2 


o K (coeficiente Tabla 42.3.5) = 0.0009 


 


• As,mec (cuantía mínima mecánica) = 2,46 cm² 


𝐴𝑠,𝑚𝑒𝑐 = 0,04 ∙ 𝐴𝑐 ∙
𝑓𝑐𝑑


𝑓𝑦𝑑
 


o Ac (Área de la sección total de hormigón) 


o fcd (Resistencia de cálculo del hormigón) 


fcd = fck / γc = 25 / 1,5 = 16,67 N/mm² 


o fyd (Resistencia de cálculo del acero de la armadura pasiva en tracción) 


𝑓𝑦𝑑 =
𝑓𝑦𝑘


𝛾𝑠
=


500


1,15
= 434,78 𝑁 𝑚𝑚2⁄  


Se adoptan 2  16 mm. (4,02 cm²) 
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Armado cara de compresión 


Cuantía mínima A′s: 1,44 cm² 


A′s = A′s,geo, donde: 


• A′s,geo (cuantía mínima geométrica) = 1,44 cm² 


𝐴′𝑠,𝑔𝑒𝑜 = 𝐴𝑐 ∙ 𝐾 


o Ac (Área de la sección de hormigón) 


𝐴𝑐 = 40 ∙ 40 = 1.600 𝑐𝑚² 


o K (coeficiente Tabla 42.3.5) = 0.0009 


 


Se adoptan 2  16 mm. (4,02 cm²) 


 


Armado transversal 


 


Aα (cuantía mínima) = 3,42 cm²/m 


El área mínima de la armadura transversal (Art. 44.2.3.4.1 EHE-08) será: 


 


𝐴𝛼 =
𝑓𝑐𝑡,𝑚


7,5
∙


𝑏𝑜


𝑓𝑦𝛼,𝑑
∙ sin 𝛼 


• fct,m (resistencia a tracción media del hormigón) 


fct,m = 0.3 · fck2/3 = 0.3 · 252/3 = 2,56 N/mm² 


• bo (anchura neta mínima del elemento) = 40 cm 


• fyα,d (Resistencia de cálculo de la armadura de cortante) 


fyα,d = min (fyd, 400) = 400,00 N/mm² 


con fyd = fyk/γs = 500/1,15 = 434,78 N/mm² 


• α (ángulo de las armaduras con el eje de la pieza) = 90º 
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St (separación longitudinal máxima) = 24.0 cm 


𝑆𝑡 = 𝑚𝑖𝑛[𝑆𝑡,1, 𝑆𝑡,2, 𝑆𝑡,3] = 𝑚𝑖𝑛[28,7,60,0,24,0] 𝑐𝑚 


Caso:  Vrd = 3,25 < 0,2 Vu, donde 


• St,1 = 0,75·d (1+cotg α) = 28,7 cm 


d (canto útil) = h – r - Φmax/2 = 40,0 – 5,5 – 1,6/2 = 33,7 cm 


• St,2 = 60,0 cm 


• Vu1 = 764,00 kN (cortante de agotamiento por compresión oblicua del alma) 


𝑉𝑢1 = 𝐾 ∙ 𝑓1𝑐𝑑 ∙ 𝑏0 ∙ 𝑑 ∙
cot 𝜃 ∙ cot 𝛼


1 + cot² 𝜃
 


Siendo: 


o f1cd (resistencia a compresión del hormigón) 


f1cd = 0,6 · fcd = 0,6 ∙ 16,67 = 10,00 N/mm² 


fcd = fck / γc = 25/1,5 = 16,67 N/mm² 


o K = 1,000 


Caso: estructura sin pretensado o sin esfuerzo axil de compresión 


o θ=45º (ángulo ente las bielas de compresión de hormigón y el eje de la 


pieza) 


• St,3 = 15 · Φmín = 24,0 cm 


Φmín= 16 mm (diámetro de la barra comprimida más delgada) 


St,trans (separación transversal máxima) = 33,7 cm 


St,tran = min (d , 50) = min (33,7 , 50) = 33,7cm 


Φmin (diámetro mínimo) = 6 mm 


Φt > 1/4 Φmax = 16/4 = 4 mm 


(Φmax: diámetro de la armadura comprimida más gruesa) 


Se colocarán estribos 250 x 250 mm de  6 mm colocados con una separación de 20 cm con 


un total de (5,02 cm²/m) 


  


A su vez se proyectan enanos  12 mm en el zuncho perimetral para nivelación del zuncho y 


sujeción de la pared de chapa de acero. La altura de los enanos será de 100 cm colocados 


pareados a 25 cm y cada 50 cm.   
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6 DIMENSIONADO DE LA CUBIERTA METÁLICA 


 


La cubierta está compuesta por chapas metálicas onduladas según perfil 18/76 mm 


galvanizadas y prelacadas. Dichas placas descansan sobre correas perfiladas en frío tipo 


Z 180x2 cada dos metros en sentido perpendicular a las chapas, las correas a su vez están 


apoyadas sobre jácenas tipo IPN cada 6 metros. El peso de la cubierta se distribuye sobre 


pilares, generando paños de 6x6 metros. 


 


Las jácenas y correas, así como las propias chapas de cubierta, apoyan sobre el borde del 


depósito, de este modo, ningún elemento trabaja en voladizo. 


Los apoyos de las correas y las jácenas en el borde del depósito son articulados y 


transmiten al depósito esfuerzos exclusivamente verticales a través de unos soportes que 


se fijan en el perfil de refuerzo del borde del depósito y que se unen a las vigas y correas 


en su extremo con el depósito mediante pernos, para ello, tanto los extremos de las correas 


como los extremos de las vigas dispondrán de piezas que permiten la unión mediante un 


perno con la pieza soporte. Esto evita la disposición de pilares en el exterior del depósito. 


 


Como elemento de sujeción de los soportes para la unión articulada de correas y vigas, se 


coloca un perfil L 40x40x2 perimetral, que además reforzará el borde superior del depósito. 


 


Dada la naturaleza de la estructura y su tipo de uso, para el cálculo en ELU se adoptarán 


unos coeficientes de mayoración de cargas, según EAE de 1,35 para gravitatorias y de 1,5 


para variables. Para el cálculo en ELS, se toma una mayoración de cargas con un 


coeficiente de 1. 


 


Para el cálculo de flecha, según se establece mediante el artículo 37.1 de la EAE, dado que 


un depósito para agua no se asemeja a los tabulados en la normativa y por tanto queda a 


nuestro deber y disposición determinar el estado límite de servicio, se dispone que la flecha 


admisible será de L/100, debido a las exigencias funcionales del depósito. 
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6.1 Cálculo de correas 


 


Consideraciones geométricas: 


Las correas en este caso trabajan como viga continua. 


Separación entre correas: 2,0 m. 


Pendiente de la cubierta: 3% 


Separación máxima entre apoyos: 6 m. 


El acero usado en las correas tiene  = 3000 kg / cm2 


γm = 1,05 


Flecha máxima Admisible: L / 100 = 6,0 cm. 


 
Concargas:  


Peso propio correas Z 180x2,0: 5 kg/ml 


Peso chapa cubierta de cubierta: 6 Kg/m2 (12 Kg/m de correa) 


 


Sobrecargas:  


Sobrecarga de uso: cubierta no accesible. 


Nieve: 55 Kg/ m2 (110 Kg/m) 


Puntual más desfavorable: 100 Kg. 


 


Acción del viento: 


Las condiciones de proyecto específicas para esta obra comprenden, para la acción del viento, 


las siguientes condiciones: 


 


• La Zona eólica es la A, lo que implica una presión dinámica de 0,42 kN/m². 


• El coeficiente de exposición es de grado IV, por tanto, adoptaremos un valor de 1,8. 


• Se adopta un coeficiente eólico de -1.2. 


 


 La presión sobre la cubierta será: 


𝑃 = 0,42 ∙ 1,8 ∙ −1.2 = −0,9072 𝑘𝑁 ⁄ 𝑚2 


 


La cubierta soporta una carga de succión de -0,9072 kN/m², estando anclada con un total 


de de 2.792 tornillos auto-taladrantes DIN 7504k M4.8x19, lo que da un total de 5 tornillos 


por metro cuadrado. 
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Comprobación resistencia: 
 
Admitiendo que las correas trabajan como viga continua: 


 


𝑀𝑚𝑎𝑥 = 0.105 (17 
𝑘𝑔


𝑚𝑙
⁄ ∙ 1,35 + 1,5 ∙ 110 


𝑘𝑔
𝑚𝑙


⁄ ) ∙ 62𝑚 = 710 𝑘𝑔 𝑚 = 7 𝐾𝑁 𝑚 


 
Con los datos obtenidos necesitamos un perfil con Wx = 24,9 cm3  
 
El perfil elegido Z-180 x 2,0 tiene Ix = 302 cm4 y Wx = 32,6 cm3 por lo que cumple las 
solicitaciones requeridas.  
 
Comprobación flecha: 
 


𝑓𝑚𝑎𝑥 =  
𝑄 ∙  𝐿4


143 ∙  𝐸 ∙  𝐼
 


 
Dado que el estado límite de servicio de la cubierta se establece en L/100, tenemos una 
flecha máxima admisible de 4,8 cm: 
 
Siendo: 


𝑓𝑚𝑎𝑥 =  
0,188 ∙  64


143 ∙  2,06 ∙ 108 ∙ 302 ∙ 10−8
= 0,018 𝑚 


 


 
La flecha máxima que genera la carga es de 1,8 cm. 
 
 
Flecha: L/331 (1,8 cm) < L/100 (6,0 cm) Cumple. 


 


 
Comprobación flecha para carga puntual de 100 kg: 


 
Flecha carga puntual, situada en el centro, punto más desfavorable en una viga 
simplemente apoyada (cálculo más desfavorable): 
 
  


𝐹 =
𝑃 ∙ 𝐿3


48 ∙ 𝐸 ∙ 𝐼
=


0,980 ∙ 63


48 ∙ 2,06 ∙ 108 ∙ 302 ∙ 10−8
= 0.007𝑚 


 


 
La flecha máxima que genera la carga puntual es de 0,7 cm. 
 
 
F= L/857 (0,7 cm) < L/100 (6,0 cm) Cumple. 
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6.2 Calculo de jacenas 


 


Consideraciones geométricas: 


Las jácenas en este caso trabajan como viga continua. 


Separación entre Jácenas: 6 m 


 Pendiente de la cubierta: 3% 


 Separación máxima entre apoyos: 6 m 


El acero usado en las jácenas tiene límite elástico  = 3.500 kg/cm2  ( 3.500/1,05= 


3.333 kg/cm2) 


 Flecha máxima Admisible: L/100 = 6,0 cm 


 


Concargas: 


 Peso propio: 14,4 kg/m 


 Peso correa: 20 kg/m 


Material de cubierta: 36 kg/m 


 


Sobrecargas: 


 Nieve: 55 kg/m2 (330 kg/ml) 


 Puntual más desfavorable: 100 Kg 


 


Comprobación resistencia: 


 


𝑀𝑚𝑎𝑥 = 0,105 ∙ 𝑄 ∙ 𝐿2 


 


𝑀𝑚𝑎𝑥 = 0.105 ∙ (70,4 
𝑘𝑔


𝑚𝑙
⁄ ∙ 1,35 + 1,5 ∙ 330 


𝑘𝑔
𝑚𝑙


⁄ ) ∙ 62𝑚 = 2230 𝑘𝑔 𝑚 = 22 𝐾𝑁 𝑚 


 


 
 Con los datos obtenidos necesitamos un perfil con Wx = 78,1 cm3 


 
 
Siendo el Wx de la IPN 140 de Wx= 81,9 cm3 y una Inercia Ix= 573 cm4, cumpliendo las 
solicitaciones impuestas. 
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Comprobación flecha: 


𝑓𝑚𝑎𝑥 =  
𝑄 ∙  𝐿4


143 ∙  𝐸 ∙  𝐼
 


 
 
Dado que el estado límite de servicio de nuestras cubiertas se establece en L/100 , tenemos 
una flecha máxima de 6,0 cm: 


 


𝑓𝑚𝑎𝑥 =  
0,400 ∙  64


143 ∙  2,06 ∙ 108 ∙ 573 ∙ 10−8
= 0,032 𝑚 


 
 
La flecha máxima que genera la carga es de 3,2 cm. 
 
Flecha: L/189 (3,2 cm) < L/100 (6,0 cm) Cumple. 
 
Comprobación flecha carga puntual (100kg): 
 


 


𝐹 =
𝑃 ∙ 𝐿3


48 ∙ 𝐸 ∙ 𝐼
=


0,980 ∙ 63


48 ∙ 2,06 ∙ 108 ∙ 573 ∙ 10−8
= 0.00373𝑚 


 
 
La flecha máxima que genera la carga puntual es de 0,37 cm. 
 
F= L / 1621 (0,37 cm) < L/100 (6,0 cm) Cumple. 
 
Comprobación a cortante: 
 


𝑉𝑒𝑑 ≤ 𝑉𝑝𝑙,𝑅𝑑 


 
Siendo el cortante máximo para una viga continua de: 


 
𝑉𝑒𝑑 = 0,605 𝑝 𝑙 


 
Teniendo una carga p de 400 kg/ml. 


 
𝑉𝑒𝑑 = 0,605 ∙ 400 ∙ 6 =  1.452 𝑘𝑔 ≅  14,5 𝑘𝑁 


 
Si tenemos que el cortante soportado por el perfil es de: 


  


𝑉𝑝𝑙,𝑅𝑑 =
𝐴𝑣 ∙


𝑓𝑦


√3
⁄


𝛾𝑀0


 


Siendo: 
 
Av : sección eficaz de la sección (para una sección en I es 𝐴𝑣 ≅ ℎ 𝑡𝑤) 
fy : Límite elástico 
γM0 : coeficiente minoración de resistencia 
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𝑉𝑝𝑙,𝑅𝑑 =
5,7 ∙ 140 ∙ 343


√3
⁄


1,05
= 150 𝑘𝑁 


 
𝑉𝑒𝑑 =  14,5 𝑘𝑁 < 𝑉𝑝𝑙,𝑅𝑑 = 150 𝑘𝑁 


 
Por lo que el perfil cumple a las solicitaciones de cortante. 
 
 
6.3 Calculo de pilares 


Consideramos los pilares de IPN 140 estando empotrados en la base y articulados en el 


extremo superior. 


 


Consideraciones geométricas: 


 Separación entre Jácenas: 6 m 


 Pendiente de la cubierta: 3% 


 Separación máxima entre apoyos: 6m 


 Altura de los pilares: 3,98 metros 


 Coeficiente ß de pandeo: 0,7 


 


Concargas:  


 Gravitatorias (chapa + correas + Jácenas+ Peso propio): 470,7 Kg/pilar 


Sobrecarga de nieve: 1980 kg/pilar 


Sobrecarga total mayorada: 470,7 ∙ 1,35 + 1980 ∙ 1,5 = 3605,5 𝑘𝑔 


 


En este caso es aplicable la fórmula de Euler de cálculo de pandeo en piezas sometidas a 


compresión: 


 


Comprobación a resistencia: 


La carga crítica que puede soportar el pilar en las condiciones expresadas será: 


 


𝑃𝐶𝑅 =
𝜋2𝐸 𝐼𝑍


(0,7 𝐿)2
= 14.606 𝑘𝑔  


 


Aplicando un coeficiente de seguridad de pandeo de 1,5 (valor adoptado por la EAE para 


sobrecargas variables) la carga total admisible por pilar es de 9.737 Kg.  


 


Siendo la carga total soportada por pilar de 2450 Kg, por lo que es admisible. 
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6.4 Calculo de Chapas de cubierta: 


 


Las chapas son onduladas según perfil 18/76 mm de acero galvanizado y prelacado con 


espesor de 0,6 mm en longitudes máximas de 8 metros apoyadas cada dos metros en 


cuatro vanos. Las fijaciones usadas para unir con las correas de apoyo son tornillos auto-


taladrantes con junta de goma. 


En estas condiciones, considerando  = 2.400 kg/cm2 la carga máxima admisible es de 99 


Kg/m2. Por lo que son suficientes para soportar la sobrecarga de nieve.  


 


6.5 Dimensionado de la placa de anclaje para pilares: 


 


Esta debe transmitir los esfuerzos a la cimentación de manera uniforme y de tal forma que 


la tensión sobre la base de la zapata sea inferior a la resistencia de cálculo del hormigón a 


tracción. 


 


Se adoptan los siguientes coeficientes para el cálculo: 


 


 Coeficiente de mayoración de acciones: 1,60 


 Coeficiente de minoración de la resistencia del hormigón1 : 1,5 


 Coeficiente de minoración de la resistencia del acero: 1,15 


 
 Las cargas sobre la zapata serán: 


 
𝑁 = 2.450 𝑘𝑔 (𝑐𝑎𝑟𝑔𝑎 𝑛𝑜 𝑚𝑎𝑦𝑜𝑟𝑎𝑑𝑎) 


 
 El axil ponderado deberá ser: 


 
𝑁∗ = 1,6 ∙ 2.450 𝑘𝑔 = 3.920 𝑘𝑔 


 
 La resistencia de cálculo del hormigón H-25 es: 


 


𝑓𝑐𝑑 =
𝑓𝑐𝑘


𝛾𝑐
=


250


1,5
= 16,7 𝑀𝑃𝑎 


 


 
La superficie mínima de la placa de anclaje debe ser: 


 


 
    1Nivel de control en la ejecución reducido 
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𝑆 ≥
𝑁∗


𝑓𝑐𝑑
=


3.920


166
= 23,61 𝑐𝑚2 


 


La placa de anclaje debe ser circular, por el sistema constructivo. Se adopta una placa de 


anclaje circular de 40 cm de diámetro con una superficie de 1256 cm2, cumpliendo las 


solicitaciones.  


 


El espesor de la placa de anclaje se calcula siguiendo el modelo de cálculo del CTE, 


análogo al Eurocódigo 3. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


La distancia máxima c, será 


𝑐 ≤ 𝑡 √
𝑓𝑦𝑑


3 ∙ 𝑓𝑗𝑑
 


 
Y la resistencia en compresión del hormigón de cada rectángulo eficaz en que puede 


descomponerse la región de contacto comprimida será: 


 


𝐹𝑐,𝑅𝑑 = ∑ 𝑓𝑗𝑑𝑏𝑒𝑓𝑙𝑒𝑓 


 


Siendo: 


t : espesor de la basa 


fyd : resistencia de cálculo del acero de la basa, con γM=1,1 


fjd : resistencia portante de la superficie de asiento, de valor definido en la instrucción de 


hormigón. 


fcd : valor de cálculo de la resistencia a compresión del hormigón. 


Ief,bef : longitud y anchura eficaces de cada región comprimida de la basa. 
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Adoptando un espesor de placa de 12 mm, comprobamos que resiste las solicitaciones: 


 
𝐹𝑐,𝑅𝑑 = 540 𝑘𝑁 


 
𝑁∗ = 39,20 𝑘𝑁 


 
𝐹𝑐,𝑅𝑑 > 𝑁∗  


 


Cumpliendo las solicitaciones. 


 


Esta irá sujeta mediante 4 pernos pates de sujeción. 


Los pernos serán de diámetro  12 mm y longitud superior a 50 mm de tal forma que la 


tensión de adherencia sea inferior a la admisible fijada por la EHE. 


 


6.6 Dimensionado de la cimentacion aislada para el pilar: 


 


Esta se resuelve mediante zapatas aisladas de sección rectangular en hormigón en masa, 


HA-25, debido a que los esfuerzos transmitidos son muy discretos. 


 


Se adopta como resistencia del terreno a compresión: 


𝜎𝑡 = 1,5 𝑘𝑔 𝑐𝑚2⁄  


 


Comprobación frente al hundimiento: 


 


Se debe verificar que: 


𝑆 ≥
𝑁 + 𝑃


𝜎𝑡
 


 


Se adopta una zapata de 70 cm x 70 cm = 4.900 cm2. 


 


Considerando el empuje de agua sobre la zapata, éste será despreciando la superficie 


transversal del perfil de pilar: 


 


𝑃𝑎𝑔𝑢𝑎 = 1.000
𝑘𝑔


𝑚3⁄ ∙ 0,7𝑚 ∙ 0,7𝑚 ∙ 4,18 𝑚 = 2.048 𝑘𝑔 
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El canto mínimo de la zapata debe ser, según EHE superior a 35 cm. A nivel de prediseño se 


adopta 70 cm. 


 


El peso de la zapata será: 


𝑃𝑧 = 𝛿 ∙ ℎ ∙ 𝑎 ∙ 𝑏 = 2.400 ∙ 0,7 ∙ 0,7 = 672 𝑘𝑔 


 


La tensión real sobre el terreno será: 


 


𝜎 =
𝑁∗ + 𝑁𝑧 + 𝑃𝑎


𝑎 ∙ 𝑏
=


3.920 + 2.048 + 672


4900
= 1,35 𝑘𝑔 𝑐𝑚2⁄ < 𝜎𝑡 = 1,5 𝑘𝑔 𝑐𝑚2⁄  


 


Siendo: 


N: axil 


Nz: el peso del agua sobre la zapata 


Pa: peso de la zapata  


Luego las dimensiones son ADMISIBLES frente al hundimiento. 


 


Comprobación frente al vuelco: 


 


No es necesaria su comprobación, pues las cargas actúan centradas sobre la zapata, no 


creándose momentos desestabilizantes. 


 


Se debe verificar que la tensión en la sección de referencia es inferior a la resistencia a tracción 


del hormigón (EHE 08 39.1): 


 


𝑓𝑐𝑡,𝑚 = 0,30 𝑓𝑐𝑘
2/3 𝑝𝑎𝑟𝑎 𝑓𝑐𝑘 ≤ 50 𝑁/𝑚𝑚2 


𝑓𝑐𝑡,𝑚 = 0,30 ∙  252/3 = 2,57 𝑁 𝑚𝑚2⁄ ≅ 2564,96 𝑘𝑔 𝑐𝑚2⁄  


 


 


 


 


 


 







Memoria Técnica de un depósito sistema patentado Ilurco® 


 


Depósito modelo 13 (Ø 12,266) y una altura de 4,18 metros (493 m³) 28 


La sección de referencia se situará, según la EHE-08 58.4.2.1.1, a la mitad de la distancia 


entre la cara del soporte y el borde de la placa de acero, cuando se trate de soportes 


metálicos sobre placas de reparto de acero. Por tanto: 


 


𝑀𝑑 =
𝛾𝑓𝑁


2𝑎
 (


𝑎 − 𝐷


2
+


𝐷 − 𝑑


4
)


2


 


𝑀𝑑 =
1,35 ∙ 2.450


2 ∙ 0,70
 (


0,70 − 0,40


2
+


0,40 − 0,14


4
)


2


= 109,2 𝑚𝑘𝑔 


 


Siendo: 


  𝒂 : Dimensión mayor de la zapata 


 𝑫 : Dimensión mayor de la placa de anclaje 


 𝒅 : Canto del perfil del soporte 


 


La tensión en la sección de referencia será: 


 


𝜎𝑐𝑡 =
6 𝑀


𝑏 𝐻2
=


6 ∙ 109,2


0,70 ∙ 0,702
= 1910 𝑘𝑔 𝑐𝑚2  <  𝑓𝑐𝑡⁄  


  


Luego las dimensiones de la zapata son ADMISIBLES. 







 
III PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES GENERALS  
 
Sobre els components 
Característiques 
Tots els productes de construcció hauran de portar el marcatge CE, d’acord amb les condicions establertes a l’article 5.2 Conformitat amb 
el CTE dels productes, equips i materials, Part I. Capítol 2. del CTE: 


1. Els productes de la construcció que s’incorporin amb caràcter permanent als edificis, en funció del seu ús previst, portaran el 
marcatge CE, de conformitat amb la Directiva 89/106/CEE de productes de la construcció, publicada pel Real Decret 1630/1992 
del 29 de desembre, modificada pel Real Decret 1329/1995 del 28 de juliol, i disposicions de desenvolupament, o altres 
Directives europees que li siguin d’aplicació.  
2. En determinats casos, i amb la finalitat d’assegurar la seva suficiència, els DB establiran les característiques tècniques de 
productes, equips i sistemes que s’incorporin als edificis, sense perjudici del Marcatge CE que els sigui aplicable d’acord amb 
les corresponents directives Europees.  


Control de recepció 
Tots els productes de construcció tindran un control de recepció a l’obra, d’acord amb les condicions establertes a l’article 7.2 Control de 
recepció a l’obra de productes, equips i sistemes. Part I. Capítol 2. del CTE, i comprendrà: 
Control de la documentació dels subministres. 


1. Els subministradors lliuraran els documents d’identificació del producte exigits per la normativa d’obligat compliment, pel 
projecte o la DF (Direcció Facultativa) al constructor, qui els presentarà al director d’execució de l’obra. Aquesta documentació 
comprendrà, almenys, els següents documents: 
a) els documents d’origen, full de subministrament ; 
b) el certificat de garantia del fabricant, firmat per una persona física; i 
c) els documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides reglamentàriament, inclosa la documentació 
corresponent al marcatge CE dels productes de la construcció, quan sigui pertinent, d’acord amb les disposicions que siguin 
transposició de les Directives Europees que afectin als productes subministrats.  


Quan el material o equip arribi a l’obra amb el certificat d'origen industrial que acrediti el compliment d'aquestes condicions, normes o 
disposicions, la seva recepció es realitzarà comprovant, únicament, les seves característiques aparents. 
Control de recepció mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d’idoneïtat tècnica  


1. El subministrador proporcionarà la documentació precisa sobre:  
a) els distintius de qualitat que ostentin els productes, equips o sistemes subministrats, que assegurin les característiques 
tècniques dels mateixos exigides en el projecte i documentarà, si s’escau, el reconeixement oficial del distintiu d’acord amb 
l'establert en l’article 5.2.3; i  
b) les avaluacions tècniques d’idoneïtat per a l’ús previst de productes, equips i sistemes innovadors, d’acord amb l'establert en 
l’article 5.2.5, i la constància del manteniment de les seves característiques tècniques.  
2. El director de l’execució de l’obra verificarà que aquesta documentació és suficient per a l’acceptació dels productes, equips i 
sistemes emparats per ella.  


Control de recepció mitjançant assaigs 
1.Per a verificar el compliment de les exigències bàsiques del *CTE pot ser necessari, en determinats casos, realitzar assaigs i 
proves sobre alguns productes, segons l'establert en la reglamentació vigent, o bé segons l’especifica’t en el projecte o ordenats 
per la D.F.  
2. La realització d’aquest control s’efectuarà d’acord amb els criteris establerts en el projecte o indicats per la direcció facultativa 
sobre el mostreig del producte, els assajos a realitzar, els criteris d’acceptació i rebuig i les accions a adoptar. 
  


Sobre l’execució.  
Condicions generals.  
Tots els treballs, inclosos en el present projecte s’executaran esmeradament, tenint en compte les bones practiques de la construcció, 
d’acord amb les condicions establertes en l’article 7.1 Condicions en l’execució de les obres. Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 


1. Les obres de construcció de l'edifici es portaran a terme segons el projecte i les seves modificacions autoritzades pel director 
de l’obra, prèvia conformitat del promotor, a la legislació aplicable, a les normes de la bona pràctica constructiva i a les 
instruccions del director de l’obra i del director de l’execució de l’obra.  


Control d’execució. 
Tots els treballs, inclosos en el present projecte, tindran un control d’execució d’acord amb les condicions establertes a l’article 7.3 
Control d’execució de l’obra. Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 


Durant la construcció, el director de l’execució de l’obra controlarà l’execució de cada unitat d’obra verificant el seu replanteig, 
els materials que s’utilitzin, la correcta execució i disposició dels elements constructius i de les instal·lacions, així com les 
verificacions i altres controls a realitzar per a comprovar la seva conformitat amb el que s’indica en el projecte, la legislació 
aplicable, les normes de bona pràctica constructiva i les instruccions de la direcció facultativa. A la recepció de l’obra executada 
poden tenir-se en compte les certificacions de conformitat que ostentin els agents que hi intervenen, així com les verificacions 
que, si s’escau, realitzin les entitats de control de qualitat de l’edificació.  
2. Es comprovarà que s’han adoptat les mesures necessàries per a assegurar la compatibilitat entre els diferents productes, 
elements i sistemes constructius.  
3. En el control d’execució de l’obra s’adoptaran els mètodes i procediments que es contemplin en les avaluacions tècniques 
d’idoneïtat per a l’ús previst dels productes, equips i sistemes innovadors, prevists a l’article 5.2.5 


 
Sobre el control de l’obra acabada. 
Verificacions del conjunt o parts de l’edifici d’acord amb les condicions establertes a l’article 7.4 Condicions de l’obra acabada. 
Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 


A l’obra acabada, bé sobre l’edifici en el seu conjunt, o bé sobre les seves diferents parts i les seves instal·lacions, parcial o 
totalment acabades, han de realitzar-se, a més de les que puguin establir-se amb caràcter voluntari, les comprovacions i proves 
de servei previstes en el projecte o ordenades per la D.F. i les exigides per la legislació aplicable 
 


Sobre la normativa vigent 
El Decret 462/71 del Ministerio de la Vivienda (BOE: 24/3/71): "Normas sobre redacción de proyectos y dirección de obras de edificación", 
estableix que a la memòria i al plec de prescripcions tècniques particulars de qualsevol projecte d'edificació es faci constar expressament 
l’observança de les normes sobre la construcció. Així doncs, en el present plec s'inclourà una relació de les normes vigents aplicables 
sobre construcció i es remarcarà que en l'execució de l'obra s'observaran les mateixes.  







A més, els productes de la construcció duran el marcatge CE. En aquest sentit, les reglamentacions recents, com és el cas del CTE, fan 
referència a normes UNE-EN, CEI, CEN, que en molts casos estableixen requisits concrets que s’han de complimentar en el projecte. 
 
CONDICIONS TÈCNIQUES PER UNITAT D'OBRA 
 
SISTEMA SUSTENTACIÓ 
 
SUBSISTEMA MOVIMENTS DE TERRES 
Comprèn totes les operacions prèvies en el terreny, necessàries per a l'execució de l'obra.  
 
1 EXPLANACIONS, BUIDATS I BUIXARDATS 
Explanació és el conjunt d'operacions de desmunts o rebliments necessaris per anivellar les zones on hauran d'asseure's les 
construccions, incloent plataformes, talussos i cunetes provisionals o definitives. 
Desmunt és l'operació consistent en el rebaix del terreny. 
Rebliment és l’operació consistent en omplir de terres, fins arribar als nivells previstos a la D.T.  
Buidat és l'excavació delimitada per unes mesures, definides a la D.T., per l'aprofitament de les parts baixes de l'edifici, com soterrani, 
garatges, dipòsits o altres utilitzacions. 
Un cop realitzades totes les operacions de moviment de terres es realitzarà el buixardat, a fi d'aconseguir l'acabat geomètric de tota 
l’explanació, desmuntatge, buidat o reblert. 
  
Normes d’aplicació 
Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción de explanaciones, 
drenajes y cimentaciones. Orden FOM/1382/2002. 
UNE. UNE 7-377.75, UNE 7-738.75. 
  
Components 
Terres de préstec o pròpies. 
Característiques tècniques mínimes 
En el cas de terres de préstecs, una vegada eliminat el material inadequat, es realitzaran els assaigs necessaris per a la seva aprovació 
segons indiqui la D.F. Els sobrants de terra de les explanacions tindran forma regular per afavorir l’escorrentia d’aigües i per evitar 
esfondraments i perill per a les construccions annexes. 
Control i acceptació 
A la recepció de les terres tant pròpies com de préstec, es comprovarà que no siguin expansives, ni contaminant, ni amb restes vegetals.  
  
Execució 
Condicions prèvies 
Es comprovaran i rectificaran les alineacions i rasants, així com l'amplada de les explanacions, refinament de talussos en els 
desmuntatges i terraplens, neteja i refinat de cunetes i explanacions, en les coronacions de desmuntatges i en el començament de 
talussos. 
Fases d’execució 
Si durant les excavacions apareixen brolladors d’aigua o filtracions motivades per qualsevol causa, s'executaran els treballs que ordeni la 
D.F., i es consideraran inclosos en els preus d'excavació. La unitat d'excavació inclourà l'ampliació, millora o rectificació dels talussos de 
zones de desmuntatge, així com el seu refinat i l'execució de cunetes provisionals o definitives. S’utilitzaran malles de retenció per 
prevenir la caiguda de blocs segons el CTE DB SE-C punt 7.2.2.2.  
Control i acceptació 
Es farà un control dels moviments de la excavació, del nivell freàtic i de les propietats del terreny posteriorment a la millora. 
Anàlisi de les inestabilitats de les estructures soterrades a causa de trencaments hidràulics. 
Es realitzaran les comprovacions corresponents en cada un dels següents capítols:  
Dimensions del replanteig, 1 cada 50m de perímetre.  
Alçada de la franja excavada, 1 cada 200 m3 . 
Anivellació de l’explanada, 1 cada 1000 m2 de terreny. 
  
Amidament i abonament 
m3 realment reomplerts, amidats per diferència entre els perfils presos abans i després dels treballs d’excavació. 
m3 realment excavats, amidats per diferència entre els perfils presos abans i després dels treballs d’excavació. 
No són abonables, despreniments ni augments de volum sobre les seccions que prèviament s'hagin fixat en aquesta D.T. 
Per a l'efecte dels amidaments de moviment de terra, s'entén per metre cúbic d'excavació, el volum corresponent a aquesta unitat, referida 
al terreny, tal com es trobi on s'hagi d'excavar. Les operacions de buixardats es consideren incloses en el preu de moviment de terres.  
S'entén per volum de terraplè o reblert, el que correspon a aquestes obres després d'executades i consolidades. 
En tots els casos, els buits que quedin entre les excavacions i les fàbriques, inclosos els resultants dels despreniments, s'hauran d’omplir 
amb el mateix tipus de material o el que indiqui la D.F., sense que el Contractista i/o constructor rebi per això cap quantitat addicional, 
sense increment de cost. 
S'entén que els preus de les excavacions comprenen, a més de les operacions i despeses indicades: instal·lacions, subministrament i 
consum d'energia per a enllumenat i força, subministrament d'aigües, ventilació, utilització de tota mena de maquinària, amb totes les 
seves despeses i amortització, transport a qualsevol distància de materials, maquinària,... que siguin necessaris, etc., així com els 
entrebancs produïts per les filtracions o per qualsevol altre motiu. 
Quan les excavacions arribin a la rasant definida, els treballs que s'executaran per a deixar l'esplanada refinada, compactada i totalment 
preparada per a iniciar les obres, estaran inclosos en el preu unitari de l'excavació. Si l'esplanada no compleix les condicions de capacitat 
portant necessàries, la D.F., podrà ordenar una excavació addicional, que serà amidada i abonada mitjançant el mateix preu definit per a 
totes les excavacions. 
Les excavacions es consideraran no classificades i es defineixen amb el preu únic per a qualsevol tipus de terreny. L'excavació especial 
de talussos en roca, s'abonarà al preu únic definit d'excavació. 
En cas de trobar-se fonaments enterrats o altres construccions, es considerarà que s'inclouen en el concepte d'excavació tot tipus de 
terreny. 
SISTEMA ESTRUCTURA 
  
SUBSISTEMA SOTA-RASANT FONAMENTS 







Els fonaments són aquells elements estructurals que transmeten les càrregues de l'edificació al terreny de sustentació. Han de dotar a 
l’edifici d’un comportament estructural adient enfront a les accions i a les influències previsibles en situacions normals i accidentals, amb la 
seguretat que s’estableix amb la normativa del CTE DB SE-C Seguretat Estructural, Fonaments 


1 FONAMENTACIÓ DIRECTA 
Quan les condicions ho permetin s’utilitzaran fonamentacions directes, que repartiran les càrregues d’estructura en un pla de recolzament 
horitzontal. Habitualment aquesta classe de fonamentació es construirà a poca profunditat de la superfície, pel que també són conegudes 
com a fonamentacions superficials.Les fonamentacions directes s’utilitzaran per transmetre al terreny les càrregues d’un o varis pilars de 
l’estructura, dels murs de càrrega o de contenció de terres en els soterranis, o de tota l’estructura. Podran utilitzar-se els següents tipus 
principals de fonamentacions directes: sabates aïllades, sabates combinades, sabates contínues, pous de fonamentació, engraellats i 
lloses, segons normativa DB SE-C, punt 4. 
 
Normes d’aplicació 
Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. DB SE-AE, DB SE-C, DB HS 1, DB HE 1. 
Instrucción de Formigó Estructural, EHE. RD 2661/1998. 
Norma de Construcció Sismoresistent: part General i Edificació, NCSE-02. RD 997/2002. 
Recobriments galvanitzats en calent sobre productes, peces i articles diversos construïts o fabricats amb acer o altres materials 
ferris. RD 2351/1985. 
Especificacions tècniques dels tubs d’acer inoxidable soldades longitudinalment. RD 2605/1985. 
Armadures actives d’acer per a formigó pretensat. RD 2365/1985. 
Criteris per la realització de control de producció dels formigons fabricats a la central. BOE. 8; 09.01.96. 
UNE. Per a llots, formigó i acer. UNE EN 1538:2000. 
  
1.1 Tipus d’elements 
1.1.3 Lloses 
Les lloses són els fonaments d'aquells elements estructurals que necessitin tenir assentaments uniformes o que el terreny que rep les 
càrregues tingui poca capacitat portant, executades amb formigó armat. A la D.T. s'indica, el dimensionat i l'armat de les lloses. Són també 
fonamentacions realitzades mitjançant plaques horitzontals de formigó armat, les dimensions del qual en planta són molt grans 
comparades amb el seu espessor, sota suports i murs pertanyents a estructures d'edificació, segons el CTE DB SE-C, punt 4.1.5. 
 
Components 
Formigó en massa o armat, barres corrugades d’acer i malles electrosoldades d’acer, de resistència, dosificació i característiques físiques 
i mecàniques indicades a la D.T. 
Control i acceptació 
Es realitzaran les comprovacions corresponents d’identificació i d’assaigs en cada un dels capítols següents: formigó,aigua i llots 
 
Execució 
Condicions prèvies 
Localització i traçat de les instal·lacions dels serveis que existeixin, i les previstes per a l'edifici en la zona de terreny on es va a actuar.  
Estudi geotècnic del terreny segons el CTE DB SE-C, punt 3.  
Condicions de disseny 
Ha de procurar-se que la planta de les lloses sigui bastant regular, evitant entrants, angles aguts, etc., per a les sol·licitacions anòmales 
que puguin donar lloc. És convenient que les llums entre pilars no siguin molt diferents i que les càrregues no variïn en més del 50% d’uns 
pilars a uns altres. Si en un edifici hi ha zones desigualment carregades o les lloses han de tenir gran longitud, han de separar-se 
mitjançant juntes. Quan la llosa queda sota el nivell freàtic es combina normalment amb murs pantalla per a crear un recinte estanc. En 
casos de terrenys molt tous de gran espessor, la llosa pot combinar-se amb pilotis flotants per a reduir els assentaments. Excepte estudi 
especial, no es realitzaran buits en les lloses de fonamentació, evitant-se les conduccions enterrades sota la mateixa.  
Fases d’execució 
Formigó de neteja. Sobre la superfície del terreny es disposarà una capa de formigó de neteja de 10 a 20 cm, sobre la qual es disposaran 
les armadures amb els corresponents separadors de morter. El curat del formigó de neteja es perllongarà durant 72 hores.  
Col·locació de les armadures i formigonat. El cantell mínim en la vora dels elements de fonamentació de formigó armat no serà inferior a 
25 cm. L'armadura col·locada a la cara superior, inferior i laterals no distarà més de 30 cm. Les distàncies màximes dels separadors seran 
de 50 Ø o 100 cm, per a les armadures de l’engraellat inferior i de 50 Ø o 50 cm, per a les armadures de l’engraellat superior, segons 
l'article 66.2 de la Instrucción EHE. El formigonat es realitzarà, si pot ser, sense interrupcions que puguin donar lloc a plànols de debilitat. 
En cas necessari, les juntes de treball han de situar-se en zones llunyanes als pilars, on menors siguin els esforços tallants. En lloses de 
gran cantell es controlarà la calor d'hidratació del ciment, ja que pot donar lloc a fissures i guerxament de la llosa. 
Control i acceptació 
La unitat i freqüència d’inspecció serà de dues vegades per cada 1000m² . Comprovació de cotes entre eixos de suports i murs. Separació 
de l’armadura inferior del fons (tac de morter, 5cm) i distància entre juntes de retracció no major de 16m, al formigonat continu de les 
lloses. 
 
Amidament i abonament 
m3 executats, incloent-hi els treballs auxiliars de preparació, el subministrament i la col·locació del formigó, armats i formació de junts. 
kg d'acer muntat. Acer del tipus i diàmetre especificats, incloent tall, col·locació i despunts.  
m3 de formigó en massa o per a armar. Amidat el volum a excavació teòrica plena, formigó de resistència o dosificació especificades, 
posat a l’obra.  
m3 de formigó armat. Formigó de resistència o dosificació especificats, amb una quantia mitja del tipus d'acer especificada, fins i tot 
retallades, separadors, filferro de lligat, posada en obra, vibrat i curat del formigó.  
m² de capa de formigó de neteja a la base de la fonamentació. De l'espessor determinat, de formigó de resistència o dosificació 
especificats, posat en obra. 
  
1.1.2 Murs de Contenció  
Els murs de contenció són elements destinats a establir i mantenir una diferència de nivells en el terreny amb una pendent de transició 
superior a la que permetria la resistència del mateix, transmetent a la seva base i resistint amb deformacions admisibles les corresponents 
empentes laterals. Els murs podran ser de formigó armat o en massa, segons el CTE DB SE-C, punt 6. 
 
Components 







Formigó en massa o armat, barres corrugades d’acer i malles electrosoldades d’acer, de resistència, dosificació i característiques físiques 
i mecàniques indicades a la D.T, elements d’impermeabilització i tipus de drenatge. 
Característiques tècniques mínimes 
Elements d’impermeabilització, làmines, pintures, productes líquids (polímers i cautxus acrílics, resines o poliester) i productes de sellat 
segons el CTE DB HS1,punt 2.1. 
Tipus de drenatge , segons els tipus d’impermeabilització s’haurà de col·locar una capa filtrant o arids de reblert o una capa drenant. 
Control i acceptació 
Es realitzaran les comprovacions corresponents d’identificació i d’assaigs en cada un dels capítols següents: Membrana impermeabilitzant 
i juntes: perfils d’estanquitat, separadors, selladors, aigua, formigó i llots. 
 
Execució 
El formigonat es realitzarà mitjançant tub d’injecció introduït en el llot fins al fons del plafó i de forma contínua. Un cop acabada l'execució 
dels plafons, s'enderrocarà el cap per tal de retirar el formigó contaminat amb llot i es construirà la biga de lligada longitudinal. L’armat 
s’executarà segons previsions de la D.T. 
Condicions prèvies 
Es comprovarà que el terreny coincideixi amb el previst en l’informe geotècnic. Els conductes que atravessin el mur ho faran en direcció 
normal al fust, col·locant-los sense tallar les armadures. Pels forats de murs amb diàmetres superiors a 15cm, es sol·licitarà a la D.F. el 
corresponent permís i un estudi de reforç d’armadures. La profunditat de recolçament de la fonamentació respecte a la superficie no haura 
de ser menor a 80 cm, excepte en murs de molt poca alçada. Es comprobarà la transmitancia tèrmica máxima exigida al mur per formar 
part de la envolvent térmica segons el CTE DB HE1. 
Fases d’execució 
En el fons de l’excavació s’hi disposarà una capa de formigó de neteja de 10 cm d’espessor. 
Recobriment de les armadures. Es compliran els recobriments indicats en l’article 37.2.4. de la Instrucció EHE, de tal manera que els 
recobriments de l’alçat seran destinats segons hi hagi o no encofrat al trasdossat, essent el recobriment mínim igual a 7cm, si el 
trasdossat es formigona contra el terreny. 
Formigonat. Abocament del formigó des d’una alçada no superior a 1m, abocant-lo i compactant-se per tongades de ≤ 50cm d’espessor, 
no major que la longitud del vibrador, de manera que s’eviti la disgregació del formigó i els desplaçaments de les armadures. En general, 
es realitzarà el formigonat del mur en una jornada. Si es produeixen juntes de formigonat es deixaran queixals, picant la seva superfície 
fins deixar els àrids al descobert, que es netejaran i humitejaran, abans de precedir novament al formigonat. 
Juntes. En els murs es disposaran: juntes de formigó entre ciment i alçat, juntes de contracció, juntes verticals per disminuïr els moviments 
reològics i d’origen tèrmic del formigó, ciment amb distàncies màximes entre 10 i 18 m, i d’alçada amb distàncies màximes de 7,50m. 
S’executaran disposant materials selladors adequats que s’embeuran en el formigó i es fixaran amb filferros a les armadures. El gruix serà 
de 2-3 cm d’espessor. 
Curat. La realització d’un adequat curat mantenint humides les superfícies del mur mitjançant el rec directe que no produeixi rentat o a 
través d’un material que retingui la humitat, segons l’article 74 de la Instrucció EHE. 
Impermeabilització i drenatge. Per impermeabilitzar el trasdossat s’aplicarà una pintura asfàltica sobre la superfície o, si es requereix una 
altra impermeabilitat, una tela asfàltica, que es protegirà quan es realitzi el reomplert del trasdossat , segons el CTE DB HS 1. 
Acabats. Per a evitar l’entrada d’aigua d’escorrentia al trasdossat del mur, si no existeix una calçada o vorera impermeable sobre el 
reomplert, l’última capa de reomplert es realitzarà amb argila, compactant-la i dotant-la de pendent cap a una cuneta de recollida d’aigües 
pluvials que enviï l’aigua fora de les proximitats del mur. 
Control i acceptació 
Les unitats i freqüència d’inspecció serà de 2 per cada 250m² de mur. 
Replanteig. Comprovació de les dimensions en planta de les sabates del mur i rases. 
Impermeabilització del trasdossat del mur. Planeïtat del mur. Comprovar una regla de 2m. Col·locació de membrana adherida. Prolongació 
de la membrana per la part superior del mur, de 25 cm mínim. Reomplert del trasdossat del mur. Compactació. Drenatge del mur. 
Conservació fins a la recepció de les obres.No es col·locaran càrregues, ni circularan vehicles en les proximitats del trasdossat del mur. 
S’evitarà a l’explanada inferior i junt al mur obrir rases paral·leles al mateix. 
 
Amidament i abonament 
ml de mur, mesurat a eix del mur a la cota d’arrancada. No s’inclou l’excavació, el material per impermeabilització de juntes, la 
impermeabilització superficial, l’apuntalament, l’encofrat, la col·locació i retirada. 
m3 de formigó del tipus indicat a la D.T., incloent en el preu la part proporcional d'operacions de vessament, formació de junts, treballs de 
neteja i reparació dels paraments quan hagin de restar vistos, enderroc de caps de plafons, i totes les operacions necessàries per tal 
d'executar els acabats indicats a la D.T. 
Kg d’acer de les armadures realment col·locats, inclosa la seva posada a l'obra.  
  
SISTEMA ENVOLVENT 
 
 
SISTEMA COMPARTIMENTACIÓ INTERIOR/ACABATS 
 
SISTEMA CONDICIONAMENT AMBIENTAL I INSTAL·LACIONS 
 
SUBSISTEMA SUBMINISTRES 
 
1 AIGUA  
  
Normes d’aplicació  
Criterios sanitarios del agua de consumo humano. RD 140/2003. 
Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi. D 352/2004. 
Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. RD 865/2003. 
Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges (d’aplicació obligatòria als edificis destinats a serveis 
públics de la Generalitat de Catalunya, així com en els habitatges finançats amb ajuts atorgats o gestionats per la Generalitat de 
Catalunya). D 202/98. 
Regulación de los contadores de agua fría. O 28/12/88. 
Regulación de los contadores de agua caliente. O 30/12/88. 
Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. DB HS 3, Qualitat de l'aire interior. DB HS 4, Subministrament d'aigua. DB HE 2, Reglament 
d'instal·lacions tèrmiques en els edificis. DB HE 4, Contribució solar mínima d'aigua calenta sanitària. DB-HR, Protecció enfront del soroll.  
Procediment bàsic per la certificació d’eficiència energètica d’edificis. RD 47/2007 (BOE 31.01.2007).  







Correcció d'Errades del Reial Decret 47/2007, de 19 de gener, pel qual s’aprova el Procediment bàsic pel Procediment bàsic per la certificació 
d’eficiència d’edificis de nova construcció.  
Criteris ambientals i d'ecoeficiència en els edificis. D 21/2006. 
UNE, corresponents a les condicions particulars dels tubs segons material emprat. UNE 19 047:1996, UNE EN 1 057:1996, UNE 19 049-
1:1997, UNE EN 545:1995, UNE EN 1452:2000, UNE EN ISO 15877:2004, UNE EN 12201:2003, UNE EN ISO 15875:2004, UNE EN ISO 
15876:2004, UNE EN ISO 15874:2004, UNE 53 960 EX:2002, UNE 53 961 EX:2002. 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión, REBT 2002. RD 842/2002. 
R I T E. Reglamento de Instalaciones Térmicas en los edificios. RD 1027/2007 (BOE 29.08.2007).  
Reglamento de Aparatos a Presión. RD 769/1979, 97/23/CE. 
UNE. UNE 100030:2001 IN Guia para la prevención y control de la proliferación y diseminación de legionela en instalaciones. 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, RITE. RD 1751/1998. 
Procediment d’actuació de les empreses instal·ladores-mantenidores de les entitats d’inspecció i control i dels titulars en les 
instal·lacions regulades pel reglament d’instal·lacions tèrmiques en els edificis (RITE) i les seves instruccions tècniques 
complementaries. O 3.06.99. 
Espesores mínimos de aislamiento térmico. RITE ITE-03.1. 
Eficiencia Energética de los edificios. Directiva 2002/91/CE  
Requisitos mínimos de rendimiento de las calderas. RD 275/1995. 
Reglamento de Aparatos que Utilizan Combustibles Gaseosos. D 1651/1974. 
Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones tècnicas complementarias. RD 
919/2006. 
  
  
UNE 
UNE-EN ISO 140-4: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo entre locales. 
UNE-EN ISO 140-5: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo de elementos de fachadas y de fachadas. 
UNE-EN ISO 140-7: Medición del aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de construcción. Parte 7: Medición in situ del 
aislamiento acústico de suelos al ruido de impactos 
UNE-EN ISO 717: Evaluación del aislamiento acústico en los edificios y los elementos de construcción 
UNE-EN ISO 717-1: Aislamiento a ruido aéreo. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los términos de adaptación al espectro. 
UNE-EN ISO 717-2: Aislamiento al ruido de impactos. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los términos de adaptación al 
espectro. 
  
1.1 Connexió a xarxa  
Conjunt d’elements que composen la connexió a la xarxa de l’edifici fins a la clau de pas general. La seva funció és la de subministrar 
aigua a l’edifici. La xarxa normalment pertany a una companyia que la manté i l’explota i assegura un servei regulat i regular. Les dades 
que cal tenir en compte de la xarxa o companyia per a realitzar la connexió són: el cabal disponible, la pressió de subministrament i la 
continuïtat del servei. Cal conèixer les especificacions de la companyia o Ajuntament per tal de realitzar correctament la connexió. En cas 
de captació pròpia de pou, mina d’aigua o pluja, l’acumulació o grup de pressió es tindrà en compte en el projecte de fontaneria. 
  
Components 
Els components de la connexió a xarxa seran com a mínim els següents:(segons DB-HS4-3.2.1.1) 
Clau de presa o collaret de presa en càrrega: ha d’estar situada al tub de distribució de la xarxa exterior de subministrament que obri el 
pas a l’escomesa. 
Tub d’escomesa: de polietilè que enllaci la clau de presa amb la clau de tall general. 
Clau general de tall: a l’exterior de la propietat. 
A més poden comptar amb altres components com ara: 
Vàlvules reductores 
Grup elevador de pressió: anirà equipat amb dues bombes amb funcionament altern col·locades en paral·lel. Ha d’estar ubicat en un 
recinte específic per aquest ús, no amb els comptadors. 
Pericons de registre amb tapa 
Materials auxiliars: maons, morters, formigons... 
Característiques tècniques mínimes. 
Els materials que s’utilitzin a la instal·lació en relació amb la seva afectació a l’aigua que subministren, s’hauran d’ajustar als requisits de la 
Normativa legal vigent. 
Control i acceptació 
Tubs i accessoris: el material, dimensions i diàmetre segons especificacions. 
Pericons: material, dimensions. 
  
Execució 
La connexió a xarxa s’executarà segons el que estableixi el projecte, a la legislació vigent aplicable, a les normes de bona construcció i a 
les instruccions de la D.F. Durant l’execució i instal·lació dels materials, accessoris i productes de construcció es faran servir tècniques 
adients per no empitjorar l’aigua subministrada i en cap cas incomplir els valors establerts de l’Annex I del R.D. 140/2003. 
En general l’execució de la xarxa de connexió es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius previstos en el projecte sense 
malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici, conservant les característiques de l’aigua de subministrament respecte a la seva potabilitat, 
evitant sorolls molestos, procurant les condicions necessàries per la llarga durabilitat de la instal·lació així com les millors condicions pel 
seu manteniment i conservació. Les xarxes soterrades es protegiran de fenòmens de corrosió, esforços mecànics i danys per la formació 
de gel al seu interior. Les rases han de seguir el traçat correcte alineat en planta i rasant uniforme. Es tindran en compte les distàncies 
mínimes dels tubs amb altres instal·lacions com ara sanejament, gas, electricitat alta o baixa i telefonia, etc. complint amb la normativa 
vigent. Els tubs no s’han d’instal·lar en contacte amb el terreny i disposaran sempre d’un revestiment de protecció. Si cal, també es 
col·locarà protecció catòdica. El suport dels tubs de la instal·lació seran rases amb llit de recolzament, i de profunditat i amplada variable 
adequades al diàmetre el tub. Aquest suport variarà segons el diàmetre del tub i del tipus de terreny seguint ordres de la D.F. El terreny 
interior de la rasa haurà d’estar net de residus, vegetació i aigua. Per a la unió de diferents trams de tubs i peces especials caldrà veure 
les incompatibilitats entre materials i els seus tipus d’unió, si són tubs de metall o de plàstic. 
Control i acceptació 
Brancal: es controlaran les rases, profunditat, gruix del llit dels tubs, pendents.   
Tubs i accessoris: Connexions de tubs i pericons, segellat i ancoratges. 
Pericons: disposició, col·locació tapa registre. Es taparan els pericons per a evitar manipulacions i caigudes de materials i objectes 
Escomesa: Verificació de característiques segons cabal, pressió i consum. Punt de connexió amb la xarxa general i escomesa. 
  







Verificacions 
Brancal: unions i compatibilitat del material de replè. 
Tubs i accessoris: Connexions de tubs i pericons, segellat i ancoratges. 
Escomesa: Tub d’escomesa té passamurs i està rejuntat i impermeabilitzat. 
Proves de les instal·lacions: cal fer prova de resistència mecànica i estanquitat parcial. I ambdues proves globals. Les proves de pressió 
no han de variar alments en 4 hores.  
Un cop realitzada la posada en servei de la instal·lació, es tancaran les claus de pas i s’obriran les de desguàs fins a la finalització de les 
obres. Prova final de tota la instal·lació durant 24 hores. 
  
Amidament i abonament 
ml el tub, inclosa la part proporcional de juntes i complements, completament instal·lat i comprovat; 
m3 el llit dels tubs, l’anivellament el reomplert i el compactat completament acabat. 
ut l’escomesa d’aigua. 
  


SUBSISTEMA EVACUACIÓ 


1 LÍQUIDS 
  
Normes d’aplicació 
Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. DB HS 5, Evacuació d'aigües residuals i Normes de referència de l’Apèndix C. DB-HR, 
Protecció enfront del soroll. 
Criteris ambientals i d'ecoeficiència en els edificis. D 21/2006. 
UNE. Tuberías de fundición según normas UNE EN 545:2002, UNE EN 598:1996, UNE EN 877:2000. Tuberías de PVC según normas 
UNE EN 1329-1:1999, UNE EN 1401-1:1998, UNE EN 1453-1:2000, UNE EN 1456-1:2002, UNE EN 1566-1:1999. Tuberías de 
polipropileno (PP) según norma UNE EN 1852-1:1998. Tuberías de gres según norma UNE EN 295-1:1999. Tuberías de hormigón según 
norma UNE 127010:1995 EX. 
UNE  
UNE-EN ISO 140-4: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo entre locales. 
UNE-EN ISO 140-5: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo de elementos de fachadas y de fachadas. 
UNE-EN ISO 140-7: Medición del aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de construcción. Parte 7: Medición in situ del 
aislamiento acústico de suelos al ruido de impactos 
UNE-EN ISO 717: Evaluación del aislamiento acústico en los edificios y los elementos de construcción 
UNE-EN ISO 717-1: Aislamiento a ruido aéreo. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los términos de adaptación al espectro. 
UNE-EN ISO 717-2: Aislamiento al ruido de impactos. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los términos de adaptación al 
espectro. 
Instrucción de Hormigón Estructural, EHE. RD 2661/1998. 
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales de Tuberias de Saneamiento de Poblaciones. Orden 15/09/1986.  
Norma 5.1.-IC: Drenaje. Orden 21/06/1965. 
Instrucción de carreteras 5.2-IC: Drenaje superficial. Orden 14/05/1990.  
Peces d'acer galvanitzat: 
Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, PG 3/75. Orden 6/02/1976, Orden FOM/1382/2002. 
UNE. UNE 7183:1964 Método de ensayo para determinar la uniformidad de los recubrimientos galvanizados, aplicados a materiales 
manufacturados de hierro y acero. UNE 37501:1988 Galvanización en caliente. Características y métodos de ensayo. 
Canal exterior d'acer galvanitzat: 
UNE. UNE 36130:1991 Bandas (chapas y bobinas), de acero bajo en carbono, galvanizadas en continuo por inmersión en caliente para 
conformación en frio. Condiciones técnicas de suministro. 
Sobre llit d'assentament de formigó: 
Instrucción de Hormigón Estructural, EHE. RD 2661/1998. 
UNE. UNE-EN 1451-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales (a baja y a alta temperatura) en 
el interior de la estructura de los edificios. Polipropileno (PP). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
UNE. Tuberías de PVC según normas UNE EN 1329-1:1999, UNE EN 1401-1:1998, UNE EN 1453-1:2000, UNE EN 1456-1:2002, UNE 
EN 1566-1:1999. Tuberías de hormigón según norma UNE 127010:1995 EX. Real Decreto 2661/1998, de 11 de diciembre, por el que se 
aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). UNE-EN 1451-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Polipropileno (PP). Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
  
1.1 Connexió a xarxa  
Conjunt d’elements que composen la connexió a la xarxa de sanejament i la part soterrada des de la sortida de l’edifici. Connecta amb la 
xarxa de sanejament abocant les aigües pluvials i les aigües negres de l’edifici. 
La xarxa interior de l’edifici haurà de ser sempre separativa en pluvials i negres. Quan la xarxa de sanejament pública sigui separativa, 
cada una de les xarxes interiors es connectaran de forma independent; quan no sigui separativa, es permet la connexió de les dues 
xarxes interiors a una única arqueta situada a l’exterior de la propietat o, si això no fos possible, en el límit més proper d’aquesta a la xarxa 
general de sanejament. 
  
Components 
Tubs: Poden ser de formigó, PVC o polipropilè. 
Unions i accessoris: Es faran servir en entroncaments, canvis de direcció i empalmaments. El material serà el mateix que el tub. 
Pericons: Es poden fer “in situ” amb obra o prefabricats de plàstic o formigó.  
Pous de registre o ressalt: Es poden fer “in situ” amb obra o prefabricats de formigó. 
Característiques tècniques mínimes. 
Resistència a l’agressivitat de les aigües, impermeabilitat total als líquids i gasos, resistència a les càrregues externes, flexibilitat per 
absorbir moviments. 
Control i acceptació 
Tubs, unions i accessoris: el material, dimensions i diàmetre segons especificacions. 
Pericons, pous i tapes de registre: disposició, material, dimensions. 
  







Execució 
Generalitats 
La connexió a xarxa s’executarà segons el que estableixi el projecte, a la legislació vigent aplicable, a les normes de bona construcció i a 
les instruccions de la D.F. En general, l’execució de la xarxa de connexió es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius 
previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici, evitant sorolls molestos, procurant les condicions necessàries per 
la llarga durabilitat de la instal·lació així com les millors condicions pel seu manteniment i conservació. 
Les rases han de seguir el traçat correcte alineat en planta i rasant uniforme. Es tindran en compte les distàncies mínimes dels tubs amb 
altres instal·lacions com ara aigua, gas, electricitat alta o baixa i telefonia, etc. complint amb la normativa vigent. 
Tubs soterrats: Col·locació sobre fons de rasa. El pendent mínim serà d’un 2%. Aniran per sota de la xarxa d’aigua potable. 
El tub ha de seguir les alineacions indicades a la D.T. Ha de quedar a la rasant prevista i amb el pendent definit per a cada tram. La junta 
entre els tubs és correcte si els diàmetres interiors queden alineats. S'accepta un ressalt <= 3 mm. Els junts han de ser estancs a la 
pressió de prova, han de resistir els esforços mecànics i no han de produir alteracions apreciables en el règim hidràulic de la canonada. El 
pas a través d'elements estructurals s'ha de protegir amb un contratub de secció més gran. Han de quedar centrats i alineats dins de la 
rasa. La solera ha de quedar plana, anivellada i a la fondària prevista a la D.T. Ha de tenir el gruix mínim previst sota la directriu inferior 
del tub. La canonada ha de quedar protegida dels efectes de les càrregues exteriors, del trànsit (en el seu cas), inundacions de la rasa i 
de les variacions tèrmiques. Un cop instal·lada la canonada, i abans del reblert de la rasa, han de quedar fetes satisfactòriament les 
proves de pressió interior i d'estanquitat en els trams que especifiqui la D.F. Per damunt del tub s'ha de fer un reblert de terres 
compactades, que han de complir l'especificat en el seu plec de condicions. Distància de la generatriu superior del tub a la superfície: amb 
trànsit rodat: >= 100 cm, sense trànsit rodat: >= 60 cm. Amplària de la rasa: >= diàmetre exterior + 50 cm. Pressió de la prova 
d'estanquitat: <= 1 kg/cm2. El llit d'assentament ha de reblir de formigó la rasa fins a mig tub en el cas de tubs circulars i fins a 2/3 del tub 
en el cas de tubs ovoides. El formigó ha de ser uniforme i continu; no ha de tenir esquerdes o defectes de formigonament com ara 
disgregacions o buits a la massa. 
PVC: La franquícia entre el tub i el contratub s'ha d'ataconar amb massilla. Les unions entre els tubs han de ser encolades o amb junt 
tòric, segons el tub utilitzat. El clavegueró no ha de tenir, en el sentit del recorregut descendent, reduccions de secció en cap punt. 
Polipropilè: El llit d'assentament ha de reblir de formigó la rasa fins a 10 cm per sobre de la generatriu superior del tub. El formigó ha de 
ser uniforme i continu. No ha de tenir esquerdes o defectes de formigonament com ara disgregacions o buits a la massa. Els tubs que 
s'utilitzin soterrats han de ser de la sèrie BD, amb una rigidesa anular SN >= 4KN/m2. Els tubs s'han de calçar i recolzar per a impedir el 
seu moviment. 
Unions i accessoris: El material serà el mateix que el tub i es seguiran les especificacions tècniques del fabricant. 
Pericons d’obra: El pericó “in situ” ha d'estar format amb parets de peces ceràmiques, sobre solera de formigó. Els pericons amb tapa fixa 
han d'estar tapats amb encadellat ceràmic collat amb morter. La solera ha de quedar plana i al nivell previst. En els pericons no sifònics, la 
solera ha de formar pendent per a afavorir l'evacuació. El punt de connexió ha d'estar al mateix nivell que la part inferior del tub de 
desguàs. Les parets han de ser planes, aplomades i han de quedar travades per filades alternatives. Les peces ceràmiques s'han de 
col·locar a trencajunt i les filades han de ser horitzontals. La superfície interior ha de quedar revestida amb un arrebossat de gruix 
uniforme, ben adherit a la paret i acabada amb un lliscat de pasta de pòrtland. El revestiment sec ha de ser llis, sense fissures o d'altres 
defectes. Tots els angles interiors han de quedar arrodonits. El pericó ha d'impedir la sortida de gasos a l'exterior. Gruix de la solera: >= 10 
cm. Gruix de l'arrebossat: >= 1 cm. Pendent interior d'evacuació en pericons no sifònics: >= 1,5%. Toleràncies d'execució: Aplomat de les 
parets: ± 10 mm, planor de la fàbrica: ± 10 mm/m, planor de l'arrebossat: ± 3 mm/m. S'ha de treballar a una temperatura entre 5°C i 35°C 
sense pluja. Les peces ceràmiques per col·locar han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. 
L'arrebossat s'ha d'aplicar pressionant amb força sobre l'obra de ceràmica quan aquesta obra hagi aconseguit el 70% de la resistència 
prevista. Abans s'ha d'humitejar la superfície. 
Pous de registre o ressalt: Pous “in situ”. La solera ha de quedar anivellada i a la fondària prevista a la D.T., excepte la zona de la mitja 
canya que ha de quedar plana. El formigó ha de ser uniforme i continu. No ha de tenir esquerdes o defectes de formigonat com ara 
disgregacions o buits a la massa. La secció de la solera no ha de quedar disminuïda en cap punt. Resistència característica estimada del 
formigó al cap de 28 dies (Fest): >= 0,9 x Fck. Solera formigó: Toleràncies d'execució: Desviació lateral: línia de l'eix: ± 24 mm, 
dimensions interiors: ± 5 D, < 12 mm. Nivell soleres: ± 12 mm. Gruix (e): e <= 30 cm: + 0,05 e (<= 12 mm), - 8 mm; e > 30 cm: + 0,05 e (<= 
16 mm), - 0,025 e (<= -10 mm) Planor: ± 10 mm/m. La temperatura ambient per a formigonar ha d'estar entre 5°C i 40°C. El formigó s'ha 
de posar a l'obra abans que s'iniciï el seu adormiment. L'abocada s'ha de fer de manera que no es produeixin disgregacions. S'ha de 
compactar. Els treballs s'han de realitzar amb el pou lliure d'aigua i terres engrunades. Parets per a pous: Els treballs s'han de fer a una 
temperatura ambient entre 5°C i 35°C, sense pluja. Les peces prefabricades de formigó s’han de col·locar sense que rebin cops. Per 
parets de maó: Els maons per col·locar han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. L'obra s'ha 
d'aixecar per filades senceres. Els arrebossats s'han d'aplicar un cop sanejades i humitejades les superfícies que els han de rebre. El 
lliscat s'ha de fer en una sola operació. 
Control i acceptació 
Comprovació de vàlvules de desguàs, muntatge de canals i embornals, pendent de canals. 
Tubs, unions i accessoris: el material, dimensions i diàmetre segons especificacions. 
Pericons, pous i tapes de registre: disposició, material, dimensions. 
  
Verificacions 
Tubs: Profunditat, pendents i gruix del llit de recolzament.  
Pericons i pous de registre o ressalt: Disposició, acabat interior, segellat. Xarxa horitzontal soterrada, pericons i pous. Dipòsits de recepció 
i d’elevació i control. 
Prova d’estanquitat parcial i total. Prova amb aigua, aire o fum. 
  
Amidament i abonament  
ml el tub, inclosa la part proporcional de juntes i complements, completament instal·lat i comprovat. 
m3 el llit dels tubs, l’anivellament el reblert i el compactat completament acabat, solera dels pous de registre. 
ut pericons i tapes de registre. 
m² parets del pou de registre. 
  
1.2 Depuració  
És la instal·lació de tractament d’aigües residuals de tipus domèstic, procedents de la xarxa d’evacuació o sanejament. Cal un sistema de 
depuració quan no hi hagi xarxa urbana disponible on connectar-se. Estan prohibides les foses sèptiques. 
  
Components  
Cambra de greixos: Rep les aigües residuals no fecals. S’utilitza per la separació de greixos i olis. 
Fosa sèptica prèvia: Rep les aigües provinents del pou de registre. Està formada per 3 compartiments. 
Fosa de decantació-digestió: Rep l’aigua residual, provinent del pou de registre. 
Rasa filtrant: S’utilitza si els terrenys són permeables per a la depuració per aireació. 







Pous filtrants. Rep el flux provinent del pericò de repartiment. 
Filtres de sorra: S’utilitza per a la depuració per aireació i per a la decantació de matèries orgàniques. 
Pous de registre: Rep les aigües residuals fecals i les provinents de la cambra de greixos. 
Pericons de repartiment: Rep el flux provinent de la fosa sèptica prèvia. 
Tubs i accessoris: Són els tubs que condueixen les aigües residuals a l’interior de les plantes depuradores. 
Bombes d’elevació: S’utilitza quan la cota d’entrada sigui més gran que la cota de connexió a la xarxa o per l’elevació de les aigües. 
Característiques tècniques mínimes. 
Resistència a l’agressivitat de les aigües, impermeabilitat total als líquids i gasos. Els tubs, resistència a les càrregues externes, flexibilitat 
per absorbir moviments. 
Control i acceptació 
Tubs, accessoris i bombes: el material, dimensions i diàmetre segons especificacions. 
Pericons, foses i resta d’elements: disposició, material i dimensions. 
  
Execució 
Generalitats 
La connexió a xarxa s’executarà segons el que estableixi el projecte, a la legislació vigent aplicable, a les normes de bona construcció i a 
les instruccions de la D.F. En general l’execució de la instal·lació es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius previstos en el 
projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici, evitant sorolls molestos, procurant les condicions necessàries per a la llarga 
durabilitat de la instal·lació així com les millors condicions pel seu manteniment i conservació. Les rases han de seguir el traçat correcte 
alineat en planta i rasant uniforme. Es tindran en compte les distàncies mínimes dels tubs amb altres instal·lacions com ara aigua, gas, 
electricitat alta o baixa i telefonia, etc. complint amb la normativa vigent. 
Cambra de greixos: Ha de quedar anivellada i fixada sòlidament al suport o a la base. Ha de ser estable a les càrregues estàtiques i 
dinàmiques a les que estarà sotmesa en condicions de servei. Les tapes de registre han de ser accessibles i han de permetre les 
operacions de manteniment, neteja i extracció de productes del seu interior. Toleràncies: posició: ± 20 mm, nivell: ± 1 mm. Si el muntatge 
és soterrat: La cara superior de la tapa ha de quedar al mateix nivell que el paviment. El junt entre el paviment i la caixa sifònica ha de 
quedar cobert per la tapa. 
Fosa sèptica prèvia, fosa de decantació-digestió: Es situarà soterrada amb un llosa superior a una profunditat de 60cm respecte a la 
superfície del terreny. La solució constructiva pot substituir-se per una prefabricada que permeti obtenir els mateixos resultats. 
Rasa filtrant: El seu pendent estarà comprès entre el 15% i el 30%. La longitud serà com a màxim de 30m. La distància mínima entre 
eixos de les rases serà de 2m. El pendent dels tubs dels filtres de sorra serà constant i estarà compresa entre el 15% i el 30%. Si no es 
construeix in situ, el filtre de sorra es pot substituir per un prefabricat que permeti obtenir els mateixos resultats. 
Control i acceptació 
Connexions, soldadures, segellats,  ancoratges i distàncies entre suports.  
Comprovació de : vàlvules de desguàs, pendents dels canals, baixants i xarxa de ventilació. 
  
Verificacions 
Tubs i rases: Profunditat, pendents, replè i gruix del llit de recolzament. 
Pericons i pous: Disposició, acabat interior, segellat, tapes de registre. 
Filtres: Granulometria de l’àrid. 
Estanquitat: a la xarxa horitzontal a cada tram de tub, unions i entroncaments. Els pericons i pous s’ompliran d’aigua per comprovar 
l’estanquitat. Les proves d’estanquitat total es poden fer amb aigua, aire o fum. 
  
Amidament i abonament  
ml el tub i rases, inclosa la part proporcional de juntes i complements, completament instal·lat i comprovat. 
m3 el llit dels tubs, l’anivellament, el reomplert i el compactat completament acabat, solera dels pous de registre, filtres. 
ut pericons i tapes de registre, bombes. 
m2 parets i soleres del pou de registre i fosa. 
  
SUBSISTEMA CONNEXIONS 
 
1 ELECTRICITAT 
  
Normes d’aplicació  
Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. CTE DB HE 5, Contribució fotovoltàica mínima d'energia elèctrica. DB-HR, Protecció enfront 
del soroll. 
Reglamento electrotécnico para baja tensión, REBT. Instrucciones Técnicas Complementarias. RD 842/2002. 
Procediment administratiu per a l’aplicació del Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió. D 363/2004, Instrucció 7/2003. 
Condicions de seguretat en les instal·lacions elèctriques de baixa tensió d’habitatges. Instrucció 9/2004. 
Certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriques. DOGC 30/11/1988. 
Reglament sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y centros de transformación. RD 3275/82. 
Normes sobre ventilació y acceso de ciertos centros de transformación. BOE: 26/6/84. 
Reglamento de líneas aéreas de alta tensión. D 3151/1968. 
Actividades de transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de 
energia eléctrica. RD 1955/2000. 
S'han de complir les especificacions de la ITC-MIE-BT-019. 
Instrucciones técnicas complementarias MIE-RAT. BOE.183; 1.08.84. 
Reglamento de contadores de uso corriente clase 2. RD 875/1984. 
Exigencias de seguridad de material eléctrico destinado a ser utilizado en determinados limites de tensión. RD 7/1988. 
UNE. Totes les UNE corresponents als elements que composen la instal·lació. 
UNE-EN ISO 140-4: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo entre locales. 
UNE-EN ISO 140-5: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo de elementos de fachadas y de fachadas. 
UNE-EN ISO 140-7: Medición del aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de construcción. Parte 7: Medición in situ del 
aislamiento acústico de suelos al ruido de impactos 
UNE-EN ISO 717: Evaluación del aislamiento acústico en los edificios y los elementos de construcción 
UNE-EN ISO 717-1: Aislamiento a ruido aéreo. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los términos de adaptación al espectro. 
UNE-EN ISO 717-2: Aislamiento al ruido de impactos. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los términos de adaptación al 
espectro. 







  


  
1.1 Connexió a xarxa 
Conjunt d’elements que composen la connexió a la xarxa de l’edifici fins a la caixa general de protecció (CGP). La seva funció és la de 
connectar-se a la xarxa elèctrica. La xarxa normalment pertany a una companyia que la manté i l’explota i n’assegura un servei regulat i 
regular. Les dades que cal tenir en compte de la xarxa o companyia per realitzar la connexió són: la potència necessària de l’edifici, la 
continuïtat del servei i la necessitat o no d’Estació transformadora. Cal conèixer les especificacions de la companyia o Ajuntament per tal 
de realitzar correctament la connexió. Tota la instal·lació assolirà el màxim equilibri de càrregues entre els diferents conductors. Es faran 
sectors i es subdividiran de manera que les pertorbacions originades per avaries afectin el mínim possible de parts de la instal·lació. Tota 
la instal·lació s’ha d’efectuar tenint en compte la normativa vigent en cadascun dels casos. 
  
Components  
Els components de la connexió a xarxa seran els següents: 
Escomesa. Connexió des de la xarxa de distribució fins a la caixa general de protecció. 
Caixa general de protecció. S’allotgen els elements de protecció de les línies generals d’alimentació. Assenyala l’inici de la propietat de les 
instal·lacions elèctriques dels usuaris. 
Característiques tècniques mínimes. 
Escomesa. Passarà per zones de domini públic o creant servitud de pas. Cal consultar amb l’empresa de serveis. 
Els materials que s’utilitzin a la instal·lació, s’hauran d’ajustar als requisits de la Normativa legal vigent. 
Control i acceptació 
Escomesa: dels tubs i accessoris: el material, dimensions i diàmetre segons especificacions. 
Caixa general de protecció: material i dimensions. 
  
Execució 
La connexió a xarxa s’executarà segons el que estableixi el projecte, a la legislació vigent aplicable, a les normes de bona construcció i a 
les instruccions de la direcció facultativa. En general l’execució de la xarxa de connexió es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els 
objectius previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici, conservant les característiques de l’aigua de 
subministrament respecte a la seva potabilitat, evitant sorolls molestos, procurant les condicions necessàries per la llarga durabilitat de la 
instal·lació així com les millors condicions pel seu manteniment i conservació. S’ha de treballar sense tensió a la xarxa. 
Escomesa: Les xarxes soterrades es protegiran de fenòmens de corrosió i esforços mecànics o danys. 
Les rases han de seguir el traçat correctament alineat en planta i rasant uniforme. Es tindran en compte les distàncies mínimes dels tubs 
amb altres instal·lacions com ara sanejament, gas, aigua i telefonia, etc. complint amb la normativa vigent. 
El suport dels tubs de la instal·lació seran rases amb llit de recolzament, i de profunditat i amplada variable adequades al diàmetre del tub. 
Aquest suport variarà segons el diàmetre del tub i del tipus de terreny seguint ordres de la DF. El terreny interior de la rasa haurà d’estar 
net de residus, vegetació i aigua. 
Caixa General Protecció: Cal fixar-ne la situació de comú acord entre la propietat i la companyia. D’acord amb la demanda la instal·lació 
constarà d’una única CGP o més. La col·locació serà a la façana exterior dels edificis amb lliure i permanent accés. Si la façana no llinda 
amb la via pública es col·locarà en el límit entre la propietat pública i privada. Per una escomesa soterrada el nínxol a paret tindrà unes 
mesures aprox. de 60x30x150cm, separat 30 cm de terra. Si la escomesa és aèria el muntatge serà superficial i la distància de terra serà 
de 3 a 4 metres. Si hi ha 1 únic usuari o dos usuaris alimentats des d’un mateix punt, no s’admet muntatge superficial, el nínxol a la paret 
ha de tenir aprox. 55x50x20cm i l’alçada de lectura de l’equip entre 0,70 i 1,80 m. No s’han de transmetre esforços entre el conductor i la 
caixa. Toleràncies d’instal·lació + - 20mm i aplomat + - 2%. 
Control i acceptació 
Escomesa: es controlaran les rases, profunditat, gruix del llit dels tubs, pendents. Tubs i accessoris: Connexions de tubs i caixes, segellat i 
ancoratges.  
Característiques de: Caixa transformador i Caixa general de protecció : disposició, col·locació i distàncies. 
Traçat i muntatge de línies repartidores: secció del cable i muntatge de safates i suports. Traçat de rases i caixes en la instal·lació 
encastada. Subjecció de cables. Quadres generals: Aspecte exterior i interior i dimensions. Connexionat de circuits exteriors a quadres. 
  
Verificacions 
Escomesa: Característiques segons diàmetre i cablejat.  
Caixa general de protecció: Alçada de col·locació, distàncies altres instal·lacions i connexions. 
  
Amidament i abonament  
ml el tub, inclosa part proporcional de juntes i complements, completament instal·lat i comprovat;  
m3 el llit dels tubs, l’anivellament el reomplert i el compactat completament acabat. 
ut de la caixa general de protecció.  
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ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS DE LA CONSTRUCCIÓN
Y DEMOLICIÓN. DECRETO 89/2010


Fase de Proyecto:


Título:DOS DEPOSITOS PREFABRICADOS DE CHAP


Emplazamiento:Urbanització POLÍGONO 72 PARCELA 1, L'AMETLLA DE MAR


CONTENIDO DEL DOCUMENTO
De acuerdo con el D 89/2010 de 29 de junio, por el cual se aprueba el Programa de gestión de
residuos de la construcción de Cataluña (PROGROM), que regula la producción y gestión de
los residuos de la construcción y demolición, y el canon sobre la eliminación controlada de los
residuos de la construcción, con el contenido siguiente:


1. 1- Identificación de los residuos (según OMAM/304/2002)
1. 2- Estimación de la cantidad que se generará (en Tn y m3)
1. 3- Medidas de segregación "in situ"
1. 4- Previsión de reutilización en la misma obra u otros emplazamientos (indicar quals)
1. 5- Operaciones de valoración "in situ"
1. 6- Destino previsto para los residuos.
1. 7- Instalaciones para el almacenamiento, manejo u otras operaciones de gestión.
1. 8- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte del
presupuesto del proyecto.


1. 1. - Identificación de los residuos a generar, codificados de acuerdo con La Lista Europea
de Residuos publicada por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones
posteriores.


Clasificación y descripción de los residuos


Son residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas, químicas o
biológicas significativas.


Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni químicamente ni
de ninguna otra manera, ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias con
que entran en contacto de manera que puedan dar lugar a contaminación del medio ambiente
o perjudicar la salud humana. Se contemplan los residuos inertes procedentes de obras de
construcción y demolición, incluidos los de obras menores de construcción y reparación
domiciliaria sometidas a licencia municipal o no.


Los residuos generados serán sólo los marcados a continuación de La Lista Europea establida
en la Orden MAM/304/2002. No se consideraran incluidos en lo computo general los
materiales que no superen 1 m³ y no sean considerados peligrosos y requieran por lo tanto un
tratamiento especial.


1. 2. - Estimación de la cantidad de cada tipo de residuo que se generará en la obra, en
toneladas y metros cúbicos.


Estimación de residuos


Superfície Construïda total 236,24 m²
Volumen de residuos (S x 0,10) 23,62 m³
Densidad tipo (entre 1,5 y 0,5 T/m³) 1,00 Tn/m³
Toneladas de residuos 23,62 Tn


Estimación de volumen de tierras
procedentes de excavación 0,00 m³


Las tierras procedentes
de excavación se
depositarán en la
misma parcela para la
nivelación de la misma


Presupuesto estimado de la obra 50.340,00 €
Presupuesto del movimiento de
tierras 500,00 € ( entre 1,00 - 2,50 % del PEM)







Con el dato estimado de RCDs por metro cuadrado de construcción de la composición en peso
de los RCDs que van a sus vertederos plasmados en el Plan Nacional de RCDs 2001-2006, se
consideran los siguientes pesos y volúmenes en función de la tipología de residuo:


1. 3. - Medidas de segregación "in situ" previstas (clasificación).
Según D 89/2010 los residuos de construcción y demolición se tendrán que separar en
fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de los fracciones, la cantidad
prevista de generación para el total de la obra supere las cantidades siguientes:


Hormigón 160,00 T
Ladrillos, tejas, cerámica 80,00 T
Metales 4,00 T
Madera 2,00 T
Vidrio 2,00 T
Plásticos 1,00 T
Papel y cartón 1,00 T


MEDIDAS APLICADAS
Se marcarán las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales
(propia obra o externo)


Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos
Derrivo con segregación en obra nueva (ex.: pétreos, madera, metales, plásticos+cartón +
envases, orgánicos, peligrosos...). Sólo en caso de superar las fracciones establecidas en el
artículo 5.5 del D 89/2010
Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva "muy mezclado", y posterior
tratamiento en planta
Los contenedores o sacos industriales empleados cumplirán las especificaciones técnicas
reguladas según la normativa vigente que los afecta.


1. 4. - Previsión de operaciones de reutilización en la misma obra o en emplazamientos
externos


tierras 500,00 € ( entre 1,00 - 2,50 % del PEM)


Tn d V
Avaluació teòrica del pes per
tipologia de RDC


Tones de cada tipus
de RDC


Densitat tipus
(entre 1,5 i 0,5)


m³ Volum de
Residus


Terres i petris procedents de
l'excavació estimats directament
des de les dades de projecte


0,00 1,50 0,00


% Tn d V
Avaluació teòrica del pes per
tipologia de RDC % de pes


Tones de cada tipus
de RDC


Densitat tipus
(entre 1,5 y 0,5)


m³ Volum de
Residus


RCD: Origen no petri
1. Betums 0,050 1,18 1,30 0,91
2. Fustes 0,040 0,94 0,60 1,57
3. Metalls 0,025 0,59 1,50 0,39
4. Papers 0,003 0,07 0,90 0,08
5. Plàstics 0,015 0,35 0,90 0,39
6. Vidre 0,005 0,12 1,50 0,08
7. Guix 0,010 0,24 1,20 0,20
TOTAL estimació 0,148 3,50 3,63


RCD: Origen petri
1. Sorres, Graves i altres àrids 0,040 0,94 1,50 0,63
2. Formigó 0,120 2,83 1,50 1,89
3. Maons , Rajoles i altres productes ceràmics0,642 15,17 1,50 10,11
4. Pedra 0,050 1,18 1,50 0,79
TOTAL estimació 0,852 20,13 13,42


RCD: Potencialment perillosos i altres
1. Broses 0,000 0,00 0,90 0,00
2. Potencialment perillosos i altres 0,000 0,00 0,50 0,00
TOTAL estimació 0,000 0,00 0,00


A.2.: RCDs Nivell II


A.1.: RCDs Nivell II


1. TERRES I PETRIS D'EXCAVACIÓ







OPERACIÓN PREVISTA DESTINO INICIAL
Se marcarán las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales
(propia obra o externo)


No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos externos,
simplemente serán transportados a vertedero autorizado
Externo
Reutilización de tierras procedentes de la excavación
Propia obra
Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o en urbanización
Reutilización de materiales cerámicos
Reutilización de materiales no pétreos: madera, cristal|vidrio ...
Reutilización de materiales metálicos
Otros (indicar)


1. 5. - Previsión de operaciones de valoración "in situ" de los residuos generados.


OPERACIÓN PREVISTA
Se marcarán las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales
(propia obra o externo)


No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos externos,
simplemente serán transportados a vertedero autorizado
Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía
Recuperación o regeneración de disolventes
Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilicen no disolventes
Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos
Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas
Regeneración de ácidos y bases
Tratamiento de soles, para una mejora ecológica de los mismos
Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la Comisión 96/350/CE
Otros (indicar)


1. 6. - Destino no previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables "in situ"
Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo caso autorizadas por la
Agencia de Residuos de Cataluña.


Tractament Destí Quantitat
17 05 04 Terres i pedres diferents de


les especificades en el codi
17 05 03 Sense tractament esp. Restauració / Abocador 0,00


17 05 06 Fangs de drenatge diferents
dels especificats en el codi
17 05 06 Sense tractament esp. Restauració / Abocador 0,00


17 05 08 Balast de vies fèrries
diferent de l'especificat en el
codi  17 05 07 Sense tractament esp. Restauració / Abocador 0,00


RCD: Natura no pètria Tractament Destí Quantitat


1. Asfalto
17 03 02 Barreges bituminoses


diferents de les del codi 17
03 01 Reciclat Planta de reciclatge RCD 0,00


2. Fusta
x 17 02 01 Fusta Reciclat Gestor autoritzat RNPs 0,94


3. Metales
x 17 04 01 Coure, bronze, llautó Reciclat 0,06


17 04 02 Alumini Reciclat 0,00
17 04 03 Plom 0,00
17 04 04 Zinc 0,00


x 17 04 05 Ferro i acer Reciclat 0,47


A.1.: RCDs Nivell I


1. TERRES I PETRIS DE L'EXCAVACIÓ


A.2.: RCDs Nivell II







x 17 04 05 Ferro i acer Reciclat 0,47
17 04 06 Estany 0,00
17 04 06 Metalls barrejats Reciclat 0,00


x 17 04 11 Cables diferents dels
especificats en el codi 17
04 10 Reciclat 0,06


4. Papel
x 20 01 01 Paper Reciclat Gestor autoritzat RNPs 0,07


5. Plástico
x 17 02 03 Plàstic Reciclat Gestor autoritzat RNPs 0,35


6. Vidrio
x 17 02 02 Vidre Reciclat Gestor autoritzat RNPs 0,12


7. Yeso
17 08 02 Materials de construcció a


partir de guix diferents dels
del codi 17 08 01 Reciclat Gestor autoritzat RNPs 0,24


RCD: Natura pètria Tractament Destí Quantitat


1. Sora, grava i altres àrits
01 04 08 Residus de grava i roques


triturades diferents dels
esmentats en el codi 01 04
07 Reciclat Planta de reciclatge RCD 0,00


01 04 09 Residus de sorra i argila Reciclat Planta de reciclatge RCD 0,00


2. Formigó
17 01 01 Formigó Reciclat /Abocador Gestor autoritzat RNPs 2,83


3. Maons , rajoles i altres ceràmics
x 17 01 02 Maons


Reciclat Gestor autoritzat RNPs 5,31
x 17 01 03 Teules i materials ceràmics Reciclat Gestor autoritzat RNPs 4,83
x 17 01 07 Barreges de formigó,


maons, teules i materials
ceràmics diferents de les
especificades en el codi 1 7
01 06. Reciclat /Abocador Gestor autoritzat RNPs 5,03


4. Pedra
x 17 09 04 RDCs barrejats diferents


dels dels codis 17 09 01, 02
i 03 Reciclat 1,18


RCD: Potencialment perillosos i altres Tractament Destí Quantitat


1. Basuras
20 02 01 Residus biodegradables Reciclat /Abocador Planta de reciclatge RSU 0,00
20 03 01 Barreja de residus


municipals Reciclat /Abocador Planta de reciclatge RSU 0,00


2. Potencialment perillosos i altres
17 01 06 Barreja de formigó, maons,


teules i materials ceràmics
amb substàncies perilloses
(SP's) Dipòsit seguretat 0,00


17 02 04 Fusta, vidre o plàstic amb
substàncies perilloses o
contaminades per elles Tractament Fco-Qco 0,00


17 03 01
Barreges bituminoses que
contenen quitrà d'hulla Dipòsit/Tractament 0,00


17 03 03
Quitrà d'hulla i productes
enquitranades Dipòsit/Tractament 0,00
Residus metàl·lics


Planta de reciclatge RSU







1. 7. - Planes|Llanos de las instalaciones previstas
Planeamiento  de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo y, si  ocurre, otras
operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición en la obra, planes que
posteriormente podrán ser objeto de adaptación a las características particulares de la obra y
sus sistemas de ejecución, siempre con el acuerdo de la dirección facultativa de la obra.
En los planos se especificará la situación y dimensiones de:
Se marcarán las operaciones previstas


Bajantes de escombros
Acopios y/o contenedores de los distintos RCDs (tierras, pétreos, maderas, plásticos, metales,
vidrios, cartones ...


17 04 09


Residus metàl·lics
contaminats amb
substàncies perilloses Tractament Fco-Qco 0,00


17 04 10


Cables que contenen
hidrocarburs, quitrà d'hulla i
altres SP's Tractament Fco-Qco 0,00


17 06 01
Materials d'aïllament que
contenen Amiant Dipòsit seguretat 0,00


17 06 03


Altres materials d'aïllament
que contenen substàncies
perilloses Dipòsit seguretat 0,00


17 06 05
Materials de construcció
que contenen Amiant Dipòsit seguretat 0,00


17 08 01


Materials de construcció a
partir de guix contaminats
amb SP's Tractament Fco-Qco 0,00


17 09 01


Residus de construcció i
demolició que contenen
mercuri Dipòsit seguretat 0,00


17 09 02


Residus de construcció i
demolició que contenen
PCB's Dipòsit seguretat 0,00


17 09 03


Altres residus de
construcció i demolició que
contenen SP's Dipòsit seguretat 0,00


17 06 04
Materials d'aïllaments
diferents dels 17 06 01 i 03 Reciclat Gestor autoritzat RNPs 0,00


17 05 03
Terres i pedres que
contenen SP's Tractament Fco-Qco 0,00


17 05 05


Fangs de drenatge que
contenen substàncies
perilloses Tractament Fco-Qco 0,00


17 05 07


Balast de vies fèrries que
contenen substàncies
perilloses Dipòsit/Tractament 0,00


15 02 02
Absorventes contaminats
(draps,…) Dipòsit/Tractament 0,00


13 02 05
Olis usats (minerals no
clorats de motor,…) Dipòsit/Tractament 0,00


16 01 07 Filtres d'oli Dipòsit/Tractament 0,00
20 01 21 Tubs fluorescents Dipòsit/Tractament 0,00
16 06 04 Piles alcalines i salines Dipòsit/Tractament 0,00
16 06 03 Piles botó Dipòsit/Tractament 0,00


15 01 10
Envasos buits de metall o
plàstic contaminat Dipòsit/Tractament 0,00


08 01 11
Sobrants de pintura o
vernissos Dipòsit/Tractament 0,00


14 06 03
Sobrants de dissolvents no
halogenats Dipòsit/Tractament 0,00


07 07 01 Sobrants de desencofrants Dipòsit/Tractament 0,00
15 01 11 Aerosols buits Dipòsit/Tractament 0,00
16 06 01 Bateries de plom Dipòsit/Tractament 0,00
13 07 03 Hidrocarburs amb aigua Dipòsit/Tractament 0,00


17 09 04
RDCs barrejats distints
codis 17 09 01, 02 i 03 Dipòsit/Tractament Restauració / Abocador 0,00


Gestor autoritzat RPs


Gestor autoritzat RPs







vidrios, cartones ...
Zonas o contenedor para lavado de canaletas de hormigón
Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos
Contenedores para residuos urbanos
Planta móvil de reciclaje "in situ"
Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, madera
o materiales cerámicos.


1. 8. - Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará
parte del presupuesto del proyecto


Con carácter General:
Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto, en relación con el
almacenamiento, manejo y, si  ocurre, otras operaciones de gestión de los residuos de
construcción y demolición en obra.


Gestión de residuos de construcción y demolición
Gestión de residuos según RD 89/2010, realizándose su identificación de acuerdo con La Llista
Europea de Residuos publicada por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones
posteriores.
La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento
correspondiente por parte de empresas homologadas mediante contenedores o sacos
industriales que cumplirán las especificaciones del marco legal regulador vigente


Certificación de los medios utilizados
Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la Propiedad
los certificados de los contenedores utilizados así como de los puntos de vertido final, ambos
emitidos por entidades autorizadas y homologadas por la Agencia de Residuos de Cataluña.


Limpieza de las obras
Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros
como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias,
así como ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la
obra presente las condiciones de seguridad y salud oportunas y un buen aspecto.


Con carácter Particular:
Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto
Se marcarán las operaciones previstas


Para los escombros: se realizarán actuaciones previas tales como amojonamientos,
apuntalamientos, estructuras auxiliares... para las partes o elementos peligrosos, referidos tanto
a la propia obra como los edificios confrontants


Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados y/o peligrosos
tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos (cerámicos,
mármoles...).


Acto seguido se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones,
carpinterías y el resto de elementos que lo permitan


El depósito temporal de los derribos|escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o
inferiores a 1 m³, contenedores metálicos específicos con la ubicación y condiciones que
establezcan las ordenanzas municipales. El depósito acopes también tendrá que estar en
lugares debidamente señalizados y segregado del resto de residuos


El depósito temporal para RCDs cuantificables (maderas, plásticos, metales, chatarra...) que se
realice en contenedores o acopios se tendrá que señalizar y segregar del resto de residuos de
una manera adecuada.


Los contenedores tendrán que estar pintados en colores que destaquen su visibilidad,
especialmente durante la noche, y contar con una banda de material reflector de como mínimo
15 cm a lo largo de todo su perímetro.


En los mismos tendrá que figurar la información que según la legislación que lo regula sea
pertinente.


Esta información también tendrá que quedar reflejada en los sacos industriales y otros medios







Esta información también tendrá que quedar reflejada en los sacos industriales y otros medios
de contención y almacenaje de residuos.


El responsable de la obra en la que presta servicio el contenedor tomará las medidas necesarias
para evitar el depósito de residuos ajenos a la mismo. Los contenedores permanecerán
cerrados, o cubiertos al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos
ajenos a la obra a que prestan servicio.


En el equipo de obra tendrán que establecerse los medios humanos, técnicos y procedimientos
para la separación de cada tipo de RCD.


Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia d'obres
...), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de
reciclaje o depósito


En este último caso se tendrá que asegurar por parte del contratista realizar una evaluación
económica de las condiciones en que es viable esta operación, tanto por las posibilidades reales
de ejecutarla como para disponer de plantas de reciclaje o gestores de RCDs adecuados.


La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su justificación ante
las autoridades locales o autonómicas pertinentes.


Se tendrá que asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final (planta
de reciclaje, vertedero, pedrera, incineradora...) son centros con la autorización autonómica de
la Consejería de Medio Ambiente, asimismo se tendrá que contratar a sólo transportistas o
gestores autorizados por dicha Consejería e inscritos en el registro pertinente


Se llevará a cabo un control documental en que quedarán reflejados los avales de retirada y
entrega final de cada transporte de residuos


La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se encuentren en
una obra de derribo|escombro o de nueva planta se regirán conforme a la legislación nacional y
autonómica vigente y a los requisitos de las ordenanzas municipales


Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas,
envases...) serán gestionados de acuerdo con los preceptos marcados por la legislación y
autoridad municipal correspondiente.


Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados por la Orden
MAM/304/2002 de 8 de febrero por la cual se publican las operaciones de valoración y
eliminación de residuos y la lista europea de residuos para poder considerarlos como peligrosos
o no peligrosos.


En cualquier caso siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD 396/2006 sobre la
prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto, así
como la legislación laboral respecto de eso.


Los restos del lavado de canaladuras serán tratados como escombros


Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los
plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los
acopes o contenedores de derribos|escombros con componentes peligrosos


Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o recuperación de los
suelos degradados será retirada y almacenada durante el menor tiempo posible en acirates de
altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la manipulación y la
contaminación con otros materiales.


Otros (indicar)


1. 9. - Valoración del coste previsto de la gestión correcta de los residuos de
construcción y demolición, coste que formará parte del presupuesto del proyecto en
capítulo aparte.


A continuación se desglosa el capítulo presupuestario correspondiente a la gestión de los


A.- ESTIMACIÓ DEL COST DE TRACTAMENT DELS RCDs (càlcul sense fiança)







CONCLUSIÓN
Con todo lo anteriormente expuesto, junto con los planos que acompañan la presente
memoria y el presupuesto reflejado, los técnicos que se suscriben entienden que queda
suficientemente desarrollado el Estudio de Gestión de Residuos para el proyecto reflejado a su
encabezamiento.


La Propiedad                                     La Dirección Facultativa


Tipologia RCDs Estimació (m³)


Preu gestió en
Planta / Abocador /


Pedrera / Gestor
(€/m³)


Import (€) % del pressupost
d'Obra


Terres i petris de l'excavació 0,00 4,00 0,00 0,0000%


RCDs Natura Pètrea 13,42 11,00 147,60 0,2932%
RCDs Natura no Pètrea 3,63 11,00 39,88 0,0792%
RCDs Potencialment perillosos 0,00 11,00 0,00 0,0000%


0,3724%


0,00 0,0000%
0,00 0,0000%


50,34 0,1000%


237,82 0,4724%


A.- ESTIMACIÓ DEL COST DE TRACTAMENT DELS RCDs (càlcul sense fiança)


A1 RCDs Nivell I


A2 RCDs Nivell II


Ordre 2690/2006 CAM considera un límit mínim del 0,2% del pressupost de l'obra


B.- ALTRES COSTOS DE GESTIÓ


TOTAL PRESSUPOST PLA GESTIÓ RCDs


B1.- % Pressupost fins arrivar RCD Nivell I
B2.- % Pressupost fins arrivar RCD Nivell II
B3.- % Pressupost de l'obra  per costos de gestió, lloguers, etc…







DECRET 89/2010


REAL DECRETO 105/2008


Obra:
Situació:
Municipi :


       Volum
    Terres d'excavació Codificació residus LER (m3) (tones/m3) (tones)


Ordre MAM/304/2002


grava i sorra compacta 0,00 2,0 0


grava i sorra solta 0,00 1,7 0


argiles 0,00 2,1 0


terra vegetal 0,00 1,7 0


pedraplé 0,00 1,8 0


terres contaminades 170503 0,00 1,8 0


altres 0,00 1,0 0


0 m3 0 t 0 m3


si no no


   Superfície construïda 236,24 m2


Codificació residus LER Pes Pes residus Volum aparent Volum aparent


Ordre MAM/304/2002 (tones/m2) (tones) (m3/m2) (m3)
   sobrants d'execució 0,086 20,289 0,090 21,160


obra de fàbrica ceràmica 170102 0,037 8,654 0,041 9,616


formigó 170101 0,036 8,614 0,026 6,153


petris barrejats 170107 0,008 1,857 0,012 2,788


guixos 170802 0,004 0,928 0,010 2,296


altres 0,001 0,236 0,001 0,307


   embalatges 0,004 1,008 0,029 6,739


fustes 170201 0,001 0,285 0,005 1,063


plàstics 170203 0,002 0,373 0,010 2,446


paper i cartró 170904 0,001 0,196 0,012 2,805


metalls 170407 0,001 0,154 0,002 0,425


0,090 21,30 t 0,118 m3


formigóns, fàbrica, petris
fustes


plàstics
paper i cartró


metalls
altres


guix


Totals 3,07 m3 m3 m3


 abocador


Regulador de la producció i gestió de residus de construcció i enderroc


0


0


0


Desglòs de residus de construcció per tipus  i fase d'obra  en m3


0,35


ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS Obra nova


codificació


tipus
quantitats


pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la construcció de
Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus
de la construcció


reutilització


altra obra


   Residus de construcció totals


1,14
0,15


Total residu edificació


Els materials d'excavació que es reutilitzin a la mateixa obra o en una
altra d'autoritzada, no es consideren residu sempre que el seu nou ús
pugui ser acreditat


En una mateixa obra poden coexistir terres reutilitzades i terres portades
a abocador


0


0


    Volum aparent    Densitat real


0


9,89


   Destí de les terres i materials d'excavació


mateixa obra


no es considera residu és residu


Baix Ebre


   Materials d'excavació (es considerin o no residus, mesurats sense esponjament)


   Total  excavació


0


    Pes


0,95
0,15


27,90


tancaments acabatsfonaments/estructura


IDENTIFICACIÓ DE L'EDIFICI


AVALUACIÓ I CARACTERÍSTIQUES


Comarca :
POLIGONO 72 PARCELA1
L'Ametlla de Mar


DOS DEPOSITOS PREFABRICADOS DE CHAPA


0,120,68 0,52
1,96


2,30


13,0511,78


0,130,12


m3


0,47
0,82


5,22
0,91
1,70
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-
-
si
-
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-


si
si
-
-
-
-


 Excavació / Mov. terres Volum
 m3  (+20%)


terra vegetal 0
graves/ sorres/ pedraplé 0
argiles 0
altres 0
terres contaminades 0
Total 0


R.D. 105/2008 tones Projecte
Formigó 80 8,61
Maons, teules i ceràmics 40 8,65
Metalls 2 0,15
Fusta 1 0,29
Vidres 1 inapreciable
Plàstics 0,5 0,37
Paper i cartró 0,5 0,20
Especials* inapreciable inapreciable


Contenidor per Formigó no no
Inerts Contenidor per Ceràmics (maons,teules...) no no


Contenidor per Metalls no no
Contenidor per Fustes no no
Contenidor per Plàstics no no


No especials Contenidor per Vidre no no
Contenidor per Paper i cartró no no
Contenidor per Guixos i altres no especials no no


Especials Perillosos (un contenidor per cada tipus de residu especial) si si


4.-


cal separar


ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS Obra nova


0,00


0,00


tipus de residu


no especialno


no especial


2.- S'han optimitzat les seccions resistents de pilars, jàsseres, parets, fonaments, etc.
3.- L'adequació de l'edifici al terreny, genera un equilibri de moviments de terres


0,00


a la mateixa obra a altra autoritzada


2.- Conservació de materials i productes dins el seu embalatge original fins al moment de la seva ut ilització
3.- Els materials granulars (graves, sorres, etc.) es dipositaran en contenidors rígids o sobre superfícies dures


5.-


no


0,00


1.- Emmagatzematge adient de materials i productes


 PROJECTE. durant l'elaboració del projecte s'han près les següents mesures per tal de minimitzar els residus


1.- Els sistema constructiu és industrialitzat i prefabricat, es munta en obra sense generar gairebé residus


minimització


SEPARACIÓ DE RESIDUS A OBRA. Cal separar individualitzadament en les fraccions seguents si la generació per cadascú d'ells a
l'obra supera les quantitats de ...


 OBRA. a l'obra es duran a terme les accions següents


5.-
6.-


Terres


6.-


GESTIÓ (obra)


Reutilizació


0,00


MINIMITZACIÓ
gestió dins obra


no especial


inert


R.D. 105/2008


4.-


no


0,00
56,00


especial


0,00
0,00


56,00 0,00
0,00


inert


projecte*


Malgrat no ser obligada per tots els t ipus de residus, s'han previst operacions de destria i recollida selectiva dels residus a l'obra
en contenidors o espais reservats pels següents residus


no especial
si


0,00


0,00


0,00
-56,00


no


no
no


no especial


* Dins dels residus especials hi ha inclosos els envasos que contenen restes de matèries perilloses, vernissos, pintures, disolvents, desencofrants, etc... i els
materials que hagin estat contaminats per aquests. Tot i ser dificilment quantificables, estan presents a l'obra i es separaran i tractaran a part de la resta de


* A la cel·laprojecte apareix per defecte el que determina com obligatori la legislació. Es permet la posibilitat d'incrementar les fraccions que se separen,
per poder-ne millorar la gestió, però en cap cas es permet no separar si el R.D. ho obliga.


no
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 Per portar a l'abocador







-
-
si


tipus de residu
Petris, metalls, vidre, plàstics


S'ha considerat pel càlcul del pressupost estimatiu :
12,00


       Un esponjament mig de tot t ipus de residu del 35% 5,00
       La distància mit jana al abocador : 15 Km 4,00
       Els residus especials i perillosos en bidons de 200 lit res 15,00
       Contenidors  de 5 m3 per cada t ipus de residu 0
       Lloguer de contenidors inclòs en el preu 5,00
       La gest ió de terres inclou la seva caracterit zació*** 70,00


 RESIDU Volum
Excavació  m3  (+20%) 12,00 €/m3 5,00 €/m3 5,00 €/m3 70,00 €/m3


Terres -56,00
Terres contaminades 0,00


Construcció  m3  (+35%) 4,00 €/m3 15,00 €/m3


Formigó 8,31
Maons, teules i ceràmics 12,98
Petris barrejats 3,76


Metalls 0,57
Fusta 1,44
Vidres inapreciable
Plàstics 3,30
Paper i cartró 3,79
Guixos i altres no especials 3,51


Perillosos Especials inapreciable


Elements Auxiliars


€


m3


tones


euros


-18,77
-64,24El pes dels residus és de :


154,98


El volum de residus aparent és de :


Les previsions de separació de l'apartat de gestió i :


-


- 100


-


124,60


-209,41El pressupost est imatiu de la gest ió de residus és de :


 Instal·lacions de valorització


E-813,03


pressupost


    Tipus de residu i Nom ,adreça i codi de gestor del residu


Cantera "La Ferrereta" TV-3443
codi del gestoradreça


Amposta


Transport: entre 5-8 €/m3 (mínim 100 €)


Matxucadora de petris


-210,81


Casetes d'emmagatzematge
Compactadores


405,91


Altres tipus de contenidors (per contenir líquids, beurades de formigó, etc..)


-


- 100


100


8,61


-


--


-


0


100,00


100


-504,50


-


runa brutaruna neta


*     Els preus recollits per l'OCT s'han obtingut dels abocadors i valoritzadors de Catalunya, que han subministrat dades (2008-2009)


Classificació a obra: entre 12-16 €/m3


PRESSUPOST


Gestor: runa bruta (barrejat): entre 15-25 €/m3


0,00
--


gestió fora obra


Gestor: runa neta (separada): entre 4-10 €/m3


-


Costos*


Classificació


Gestor terres: entre 5-15 €/m3


100
21,53


-


-100


-


-


-
0,00


Especials**:nº transports a 200 €/ t ransport


-504,50


Gestor terres contaminades: entre 70-90 €/m3


**   Malgrat ser de difícil quantificació, sempre hi haurà residus especials a obra, per tant sempre caldrà una previsió denombre de transports per a la seva


Valoritzador / AbocadorTransport


*** La caracterització de terres o de qualsevol residu, permet saber amb exactitut quins elements contaminants o no, i amb quines proporcions hi són
presents                         (dins el cost s'ha previst una caracterització, independentment del volum de terres. Cost de cada caracterització 1000 euros.)


Obra nova


GESTIÓ (fora obra) els residus es gestionaran fora d'obra a:


ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS


 Dipòsit autoritzat de terres,enderrocs i runes de la construcció (abocador)


gestor


56,45


-


-210,81 100,00


194,72


- 0,00-


El pressupost de la gestió de residus és de :


-
100


-


100
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 Degut a la manca d'espai, les operacions de separació de residus les realitzarà fora de l'obra un gestor autoritzat







-


-


1


unitats - -


-
-


A més dels elements descrits, tal i com consta al pressupost, a l'obra hi haurà altres instal.lacions com :


-
-
-
-
-
-


Obra nova


DOCUMENTACIÓ GRÀFICA.  INSTAL.LACIONS PREVISTES : TIPUS I DIMENSIONS DE CONTENIDORS DE RESIDUS PER OBRES


documentació gràfica
ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS


Estudi de Seguretat i Salut


El Reial Decret 105/2008, estableix que cal facilitar plànols de les instal·lacions previstes per a l'emmagatzematge, maneig,
separació i alt res operacions de gestió dels residus dins l'obra, si s'escau.


unitats


unitats


unitats


unitats


Contenidor 5 m3 . Apte per a plàstics, paper i cartró, metalls i fusta


Contenidor 1000 L . Apte per a paper i cartró, plàstics


Annex 1 d'aquest Estudi de Gestió de Residus


             Bidó 200 L .Apte per residus especials


Contenidor 5 m3 . Apte per a formigó, ceràmics, petris, fusta i metalls


Donada la t ipologia del projecte i per tal de no duplicar informació, aquests plànols d'instal·lacions previstes són a:


Compactadores
Matxucadora de petris


Posteriorment aquests plànols poden ser objecte d'adaptació a les característ iques part iculars de l'obra i els seus sistemes
d'execució, previ acord de la direcció facultat iva.


Alt res t ipus de contenidors (per contenir líquids, beurades de formigó, etc..)
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Contenidor 9 m3 . Apte per a formigó, ceràmics, petris i fusta


Casetes d'emmagatzematge


CONTENIDOR 9 M 3


CONTENIDOR 5 M    AMB TAPES3


CONTENIDOR 1000 L CONTENIDOR 200 L


CONTENIDOR 5 M 3







Aquest Pla ha estat elaborat en base al Estudi de Gestió de Residus, que s’inclou al projecte.


Les operacions destinades a la tria, classificació, transport i disposició dels residus generats a obra, s’ajustaran al que determina el
Pla de Gestió de Residus elaborat pel Contractista, aprovat per la Direcció Facultat iva i acceptat per la Propietat.


ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS Obra nova
plec de condicions
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tècniques


Si degut a modificacions en l’execució de l’obra o d’altres, cal fer modificacions a la gestió en obra dels residus, aquestes
modificacions es documentaran per escrit  i seran aprovades, si s’escau, per la Direcció Facultat iva i se’n donarà comunicació per
a la seva acceptació a la Propietat.







Total excavació 0,00 tones tones
Total construcció 21,30 tones % tones


   Càlcul de la fiança
Residus de excavació * 0,00 tones 11 euros
Residus de construcció * 2,88 tones 11 euros


tones


euros


* Trasvassar les dades dels totals d' excavació i construcció de la Previssió final de L'Estudi (apartat superior)


L'Ajuntament L'Ametlla de Mar


Si per les previsions del Pla de gestió de residus ( que ha d'elaborar el contractista), es modifiquen les previsions de generació de
residus, per causa de modificació dels procediments de treball o en l'execució de les obres, aquest document s'actualizarà i les
noves dades es faran arribar a :


-85,54
20,87
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ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS


euros/ tona


Per les característ iques del projecte, de com s'executarà l'obra i donades les operacions de minimització abans descrites, el càlcul
inicial de generació de residus, a efectes del càlcul de la fiança, s'estima que es podrà reduir en un percentatge del:


Previsió inicial del Estudi Percentatge de
reducció per
minimització


Previsió final del Estudi


2,00


Total fiança 150,00


3PES TOTAL DELS RESIDUS


FIANÇA MUNICIPAL SEGONS DECRET 89/2010


31,68euros/ tona
0


fiança


FIANÇA


Obra nova







REAL DECRETO 314/2006, CODIGO TECNICO DE LA EDIFICACION 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
                                                          Cumplimiento del Real Decreto 
                                                                             314/2006 
 
 
 
Al ser el Proyecto de depósitos desmontables que son una instalación, no se consideran edificación, no es 
de aplicación el mencionado Real Decreto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


L´AMETLLA DE MAR, Mayo 2022 
 
 
 
 
 


El Arquitecto Técnico 
JOSE CARLOS QUERO LOPEZ 


 







 


VI. ESTADO DE MEDICIONES 
 


 
 
 


- M2 Excavación a cielo abierto en terreno vegetal y  
Extendido de tierras para nivelación de subbase 


 ................................................................................................................................................237 
   


- Ud Deposito Ilurco 13x5 completamente terminado 
 ....................................................................................................................................................2  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







 


 VII.  PRESUPUESTO 
 


1 DEPOSITO TOTALMENTE TERMINADO..... 25.170 € 


2 DEPOSITO TOTALMENTE TERMINADO..... 25.170 € 


   


   


   


   


 
TOTAL PRESUPUESTO EJECUCIÓN 
MATERIAL............................... 50.340,00 € 


 
 
 


El presente presupuesto de Ejecución Material, según presupuesto firmado por la empresa 
instaladora y el promotor, asciende a la cantidad de: 


 
========================================================================= 


CINCUENTA MIL TRESCIENTOS CUARENTA EUROS  
50.340 € 


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 


L´AMETLLA DE MAR, mayo 2022 
 
 
 
 
 


El Arquitecto Técnico 
JOSE CARLOS QUERO LOPEZ 
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I. GENERALIDADES 
 
 
 
OBJETO 
ESTUDIO 


Trata el presente estudio básico de seguridad y salud la CONSTRUCCION DE dos 
depositos.  
 
 


EMPLAZAMIENTO 
La presente obra se encuentra emplazada en: 


 
POLÍGONO 72 PARCELA 1 
43860 L’AMETLLA DE MAR. 
Tarragona 
REF. CAT: 5215402CF1351N0001YZ 


       
PROMOTOR   


AGUAS LAS TRES CALAS, S A CIF: A08898355 
Domicilio :  
C/ MAYOR, S/N 
43860 L’AMETLLA DE MAR. 
Tarragona 


 
 
 


 
 
 


  
ARQUITECTO TECNICO 
REDACTOR 
DEL PROYECTO: 


    JOSE CARLOS QUERO LOPEZ 
 NIF:                              52.501.846-E 


  Colegiado nº:                1258 
 Domicilio:                      AV/ L’AMETLLA DE MAR Nº 143-7 


    43860 L'AMETLLA DE MAR 
 


  Teléfono: 977 45 60 27 
 







II.  ANÁLISIS DE RIESGOS Y MEDIOS DE PROTECCIÓN 
 
 


ESTUDIO BÁSICO SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN. 
 


 
Cumplimiento del R.D. 1627/97 de 24 de octubre sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud establece, durante la ejecución de esta obra, las previsiones respecto a la 
prevención de riesgos de accidentes y enfermedades profesionales, así como información útil para efectuar en su día, en las 
debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores de mantenimiento. 
Servirá para proporcionar unas directrices básicas a la empresa constructora para llevar a cabo sus obligaciones en el terreno de la 
prevención de riesgos profesionales, facilitando su desarrollo, conforme al Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre, por el que se 
establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 
En base al artículo 7º, y en aplicación de este Estudio Básico de Seguridad y Salud, el contratista deberá elaborar un Plan de 
Seguridad y Salud en el Trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en el 
presente documento. 
El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado antes del inicio de la obra por el Coordinador de Seguridad y Salud durante la 
ejecución de la obra o, cuando no exista Coordinador, por la Dirección Facultativa. En el caso de obras de las Administraciones 
Públicas deberá someterse a la aprobación de dicha Administración. 
Se recuerda la obligatoriedad de que en cada centro de trabajo exista un Libro de Incidencias  para el seguimiento del Plan. 
Cualquier anotación que se realice en el Libro de Incidencias deberá ponerse en conocimiento de la Inspección de Trabajo y 
Seguridad Social en el plazo de 24 horas. 
Así mismo se recuerda que, según el artículo 15º del Real Decreto, los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los 
trabajadores reciban la información adecuada de todas las medidas de seguridad y salud en la obra. 
Antes del inicio de los trabajos el promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral competente, según modelo incluido en el 
anexo III del Real Decreto. 
La comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente deberá ir acompañada del Plan de Seguridad y 
Salud. 
El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra o cualquier integrante de la Dirección Facultativa, caso de 
apreciar un riesgo grave inminente para la seguridad de los trabajadores, podrá detener la obra parcial o totalmente, comunicándolo 
a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, al contratista, al subcontratista y a los representantes de los trabajadores. 
Las responsabilidades  de los coordinadores, de la Dirección Facultativa y del promotor no eximirán de sus responsabilidades a los 
contratistas y subcontratistas (artículo 11º). 
 
Principios generales aplicables durante la ejecución de la obra. 
 
El artículo 10 del R.D. 1627/1997 establece que se aplicarán los principios de acción preventiva contenidos en el artículo 15º de 
la Ley de Prevención de Riesgos Laborales (Ley 31/1995, de 8 de noviembre) durante la ejecución de la obra y, en particular, en las 
siguientes actividades: 
- El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 
- La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de acceso y la 


determinación de las vias o zonas de desplazamiento o circulación. 
- La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares. 
- El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las instalaciones y dispositivos necesarios 


para la ejecución de la obra, con objeto de corregir los defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud de los 
trabajadores. 


- La delimitación y el qcondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los distintos materiales, en particular si 
se trata de materias o sustancias peligrosas. 


- La recogida de los materiales peligrosos utilizados. 
- El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros. 
- La adaptación, en función de la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos 


trabajos o fases de trabajo. 
- La cooperación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos. 
- Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que se realice en la obra o cerca del lugar 


de la obra. 
- Los principios de acción preventiva establecidos en el artículo 15º de la Ley 31/95 son los siguientes: 


 
El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención, con arreglo a los siguientes principios generales: 


- Evitar los riesgos. 
- Evaluar los riesgos que no se puedan evitar 
- Combatir los riesgos en su origen 
- Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de trabajo, así como a la 


elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con miras, en particular, a atenuar el trabajo monótono 
y repetitivo y a reducir los efectos del mismo en la salud 


- Tener en cuenta la evolución de la técnica 



ENRIC







 
- Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro 
- Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la organización del trabajo y las 


condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el trabajo 
- Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual 
- Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 


 
El empresario tomará en consideración las capacidades profesionales de los trabajadores en materia de seguridad y de salud en el 
momento de encomendarles las tareas. 
 
El empresario adoptará las medidas necesarias a fin de garantizar que sólo los trabajadores que hayan recibido información 
suficiente y adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo grave y específico. 
 
La efectividad de las medidas preventivas deberá prever las distracciones o imprudencias no temerarias que pudiera cometer el 
trabajador. Para su adopción se tendrán en cuenta los riesgos adicionales que pudieran implicar determinadas medidas 
preventivas, las cuales sólo podrán adoptarse cuando la magnitud de dichos riesgos sea sustancialmente inferior a la de los que se 
pretende controlar y no existan alternativas más seguras. 
 
Podrán concertar operaciones de seguro que tengan como fin garantizar como ámbito de cobertura la previsión de riesgos 
derivados del trabajo, la empresa respecto de sus trabajadores, los trabajadores autónomos respecto a ellos mismos y las 
sociedades cooperativas respecto a los socios, cuya actividad consista en la prestación de su trabajo personal. 
 
 
Identificación de los riesgos. 
 
Sin perjuicio de las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud aplicables a la obra establecidas en el anexo IV del Real Decreto 
1627/1997 de 24 de octubre, se enumeran a continuación los riesgos particulares de distintos trabajos de obra, considerando que 
algunos de ellos pueden darse durante todo el proceso de ejecución de la obra o bien ser aplicables a otros trabajos. 
 
Deberá prestarse especial atención a los riesgos más usuales en las obras, como por ejemplo caídas, cortes, quemaduras, 
erosiones y golpes, debiéndose adoptar en cada momento la postura más idónea según el trabajo que se realice. 
 
Además, habrá que tener en cuenta las posibles repercusiones en las estructuras de edificación vecinas y procurar minimizar en 
todo momento el riesgo de incendio. 
 
Así mismo, los riesgos relacionados deberán tenerse en cuenta en los previsibles trabajos posteriores (reparación, 
mantenimiento...). 
 
Medios y maquinaria 
- Atropellos, choques con otros vehículos, cogidas 
- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 
- Desplome y/o caída de maquinaria de obra (silos, grúas...) 
- Riesgos derivados del funcionamiento de grúas 
- Caída de la carga transportada 
- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Ambiente excesivamente ruidoso 
- Contactos eléctricos directos o indirectos 
- Accidentes derivados de condiciones atmosféricas 
 
Trabajos previos 
- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas...) 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
- Vuelco de pilas de material 
- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 


 
Derribos 
- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 
- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 
- Proyección de partículas durante los trabajos 







- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Contactos con materiales agresivos 
- Cortes y pinchazos 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Ambiente excesivamente ruidoso 
- Fallos de la estructura 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
- Acumulación y bajada de escombros 


 
Movimientos de tierras y excavaciones 
- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 
- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Golpes y tropiezos 
- Desprendimiento y/o corrimiento de tierras y/o rocas 
- Caída de materiales, rebotes 
- Ambiente excesivamente ruidoso 
- Desplome y/o caída de las paredes de contención, pozos y zanjas 
- Desplome y/o caída de las edificaciones vecinas 
- Accidentes derivados de condiciones atmosféricas 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
 
Cimientos 
- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 
- Proyección de partículas durante los trabajos 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Contactos con materiales agresivos 
- Cortes y pinchazos 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Ambiente excesivamente ruidoso 
- Desplome y/o caída de las paredes de contención, pozos y zanjas 
- Desplome y/o caída de las edificaciones vecinas 
- Desprendimiento y/o corrimiento de tierras y/o rocas 
- Contactos eléctricos directos e indirectos 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
- Fallos de encofrados 
- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 
- Vuelco de pilas de material 
- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 


 
Estructura 
- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 
- Proyección de partículas durante los trabajos 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Contactos con materiales agresivos 
- Cortes y pinchazos 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Ambiente excesivamente ruidoso 
- Contactos eléctricos directos e indirectos 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
- Fallos de encofrados 
- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 
- Vuelco de pilas de material 
- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 
- Riesgos derivados del acceso a las plantas 
- Riesgos derivados de la subida y recepción de materiales 
 
Albañileria 
- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 







- Proyección de partículas durante los trabajos 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Contactos con materiales agresivos 
- Cortes y pinchazos 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Ambiente excesivamente ruidoso 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
- Vuelco de pilas de material 
- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 
 
Cubierta 
- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 
- Proyección de partículas durante los trabajos 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Contactos con materiales agresivos 
- Cortes y pinchazos 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Ambiente excesivamente ruidoso 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 
- Caídas de mástiles y antenas 
- Vuelco de pilas de material 
- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 
 
Revestimientos y acabados. 
- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 
- Proyección de partículas durante los trabajos 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Contactos con materiales agresivos 
- Cortes y pinchazos 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
- Vuelco de pilas de material  
- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 


 
Instalaciones 
- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 
- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 
- Cortes y pinchazos 
- Golpes y tropiezos 
- Caída de materiales, rebotes 
- Emanaciones de gases en aberturas de pozos negros 
- Contactos eléctricos directos e indirectos 
- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 
- Caídas de mástiles y antenas 
 
 
Relación no exhaustiva de los trabajos que implican riesgos especiales (Anexo II del R.D. 627/1997) 
- Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de altura, por las particulares 


características de la actividad desarrollada, los procedimientos aplicados o el entorno del puesto de trabajo 
- Trabajos en los que la exposición a agentes químicos o biológicos suponga un riesgo de especial gravedad, o para los que la 


vigilancia específica de la salud de los trabajadores sea legalmente exigible 
- Trabajos con exposición a radiaciones ionizantes para los que la normativa específica obliga a la delimitación de zonas 


controladas o vigiladas 
- Trabajos en la proximidad de líneas eléctricas de alta tensión 







- Trabajos que expongan a riesgo de ahogamiento por inmersión 
- Obras de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos de tierra subterráneos 
- Trabajos realizados en inmersión con equipo subacuático 
- Trabajos realizados en cajones de aire comprimido 
- Trabajos que impliquen el uso de explosivos 
- Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 
 
 
Medidas de prevención y protección 
 
Como criterio general primarán las protecciones colectivas frente a las individuales. Además, tendrán que mantenerse en buen 
estado de conservación los medios auxiliares, la maquinaria y las herramientas de trabajo. Por otro lado, los medios de protección 
deberán estar homologados según la normativa vigente. 
Las medidas relacionadas también deberán tenerse en cuenta para los previsibles trabajos posteriores (reparación, 
mantenimiento...). 
 
Medidas de protección colectiva 
- Organización y planificación de los trabajos para evitar interferencias entre los distintos trabajos y circulaciones dentro de la 


obra 
- Señalización de las zonas de peligro 
- Prever el sistema de circulación de vehículos y su señalización, tanto en el interior de la obra como en relación a los viales 


exteriores 
- Dejar una zona libre alrededor de la zona excavada para el paso de maquinaria 
- Inmovilización de camiones mediante cuñas y/o topes durante las tareas de carga y descarga 
- Respetar las distancias de seguridad con las instalaciones existentes 
- Los elementos de las instalaciones deben estar con sus protecciones aislantes 
- Cimentación correcta de la maquinaria de obra 
- Montaje de grúas realizado por una empresa especializada, con revisiones periódicas, control de la carga máxima, 


delimitación del radio de acción, frenos, bloqueo, etc. 
- Revisión periódica y mantenimiento de maquinaria y equipos de obra 
- Sistema de riego que impida la emisión de polvo en gran cantidad 
-  Comprobación de la adecuación de las soluciones de ejecución al estado real de los elementos (subsuelo, edificaciones 


vecinas) 
- Comprobación de apuntalamientos, condiciones de entibado y pantallas de protección de zanjas 
- Utilización de pavimentos antideslizantes 
- Colocación de barandillas de protección en lugares con peligro de caída 
- Colocación de mallazos en agujeros horizontales 
- Protección de agujeros y fachadas para evitar la caída de objetos (redes, lonas) 
- Uso de canalizaciones para la evacuación de escombros, correctamente instaladas 
- Uso de escaleras de mano, plataformas de trabajo y andamios 
- Colocación de plataformas de recepción de materiales en las plantas altas 
 
Medidas de protección individual 
- Utilización de mascarillas y gafas homologadas contra el polvo y/o proyección de partículas 
- Utilización de calzado de seguridad 
- Utilización de casco homologado 
- En todas las zonas elevadas en las que no existan sistemas fijos de protección deberán establecerse puntos de anclaje 


seguros para poder sujetar el cinturón de seguridad homologado, cuya utilización será obligatoria. 
- Utilización de guantes homologados para evitar el contacto directo con materiales agresivos y minimizar el riesgo de cortes y 


pinchazos. 
- Utilización de protectores auditivos homologados en ambientes excesivamente ruidosos 
- Utilización de mandiles 
- Sistemas de sujeción permanente y de vigilancia por más de un operario, en los trabajos con peligro de intoxicación. 


Utilización de equipos de suministro de aire 
 


Medidas de protección a terceros 
- Vallado, señalización y alumbrado de la obra. En el caso de que el vallado invada la calzada debe preverse un paso 


protegido para la circulación de peatones. El vallado ha de impedir que personas ajenas a la obra puedan entrar en ella 
- Prever el sistema de circulación de vehículos tanto en el interior de la obra como en relación a los viales exteriores 
- Inmovilización de camiones mediante cuñas y/o topes durante las tareas de carga y descarga 







 
 


- Comprobación de la adecuación de las soluciones de ejecución al estado real de los elementos (subsuelo, edificaciones 
vecinas) 


- Protección de huecos y fachadas para evitar la caída de objetos (redes, lonas) 
 
 
Primeros auxilios 
 
Se dispondrá de un botiquín cuyo contenido será el especificado en la normativa vigente. 
Se informará, al inicio de la obra, de la situación de los distintos centros médicos a los que se deberá trasladar los accidentados. Es 
conveniente disponer en la obra, y en un lugar bien visible, de una lista con los teléfonos y direcciones de los centros asignados 
para urgencias, ambulancias, taxis, etc. para garantizar el rápido traslado de los posibles accidentados. 
 
 


 
SEGURETAT  I  SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ. 


 
 
Relación de normas i reglamentos aplicables 
(en negrita las que afectan directamente a la Construcción) 
Fecha actualización: 12/05/1998 
 
Directiva 92/57/CEE de  24 de Junio (DO: 26/08/92) 
Disposiciones mínimas de seguridad y de salud que deben aplicarse en las obras de construcción temporales o móviles 
 
RD 1627/1997 de 24 de octubre (BOE: 25/10/97) 
Disposiciones mínimas de Seguridad y de Salud en las obras de construcción 
Transposición de la Directiva 92/57/CEE 
Deroga el RD 555/86 sobre obligatoriedad de inclusión del Estudio de Seguridad e Higiene en proyectos de edificación y obras 
públicas. 
 
Ley 31/1995 de 8 de noviembre (BOE: 10/11/95) 
Prevención de riesgos laborales 
Desarrollo  de la Ley a a traves de las siguientes disposiciones: 


 
RD 39/1997 de 17 de enero (BOE: 31/01/97). 
Reglamento de los Servicios de Prevención 
Modificaciones:RD. 780/1998 de 30 de abril (BOE: 01/05/98) 
 
RD 485/1997 de 14 de abril (BOE: 23/04/97) 
Disposiciones mínimas en materia de señalización, de seguridad y salud en el trabajo 
 
RD 486/1997 de 14 de abril (BOE: 23/04/97) 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo 
En el capítulo 1 excluyen las obras de construcción pero en RD 1627/1997 lo nombra en relación a las escaleras de mano. 
Modifica y deroga algunos capítulo de la Ordenanza de Seguridad e Higiene en el trabajo (O. 09/03/1971) 


  
RD 487/1997 de 14 de abril (BOE: 23/04/97) 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular 
dorsolumbares, para los trabajadores 
 
RD 488/97 de 14 de abril (BOE: 23/04/97) 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización 
 
RD 664/1997 de 12 de mayo (BOE: 24/05/97) 







 
 


Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo 
 
RD 665/1997 de 12 de mayo (BOE: 24/05/97) 
Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo 
 
RD 773/1997 de 30 de mayo (BOE: 12/06/97) 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud, relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual 
 
RD 1215/1997 de 18 de julio (BOE: 07/08/97) 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo 
Transposición de la Directiva 89/655/CEE sobre utilitzación  de los equipos de trabajo. 
Modifica y  deroga algunos capítulos de la Ordenanza de Seguridad e Higiene en el trabajo (O. 09/03/1971) 
 
O. de 20 de mayo de 1952 (BOE: 15/06/52) 
Reglamento de Seguridad e Higiene del Trabajo en la industria de la Construcción 
Modificaciones: O. de 10 de diciembre de 1953 (BOE: 22/12/53) 


O. de 23 de septiembre de 1966 (BOE: 01/10/66) 
Art. 100 a 105 derogados per O. de 20 de eneror de 1956 
 
O. de 31 de enero de 1940. Andamios: Cap. VII, art. 66º a 74º (BOE: 03/02/40) 
Reglamento general sobre Seguridad e Higiene 
 
O. de 28 de agosto de 1970. Art. 1º a 4º, 183º a 291º y Anexos I y II (BOE: 05/09/70; 09/09/70) 
Ordenanza del trabajo para las industrias de la Construcción, vidrio y cerámica 
Correción de errores: BOE: 17/10/70 
 
O. de 20 de septiembre de 1986 (BOE: 13/10/86) 
Modelo de libro de incidencias correspondiente a las obras en que sea obligatorio el estudio de Seguridad e Higiene 
Correción de errores: BOE: 31/10/86 
 
O. de 16 de diciembre de 1987 (BOE: 29/12/87) 
Nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo e instrucciones para su cumplimiento y tramitación 
 
O. de 31 de agosto de 1987 (BOE: 18/09/87) 
Señalización, balizamiento, limpieza y terminación de obras fijas en vías fuera de poblado 
 


O. de 23 de mayo de 1977 (BOE: 14/06/77) 
Reglamento de aparatos elevadores para obras 
Modificación: O. de 7 de marzo de 1981 (BOE: 14/03/81) 
 
O. de 28 de junio de 1988 (BOE: 07/07/88) 
Intrucción Técnica Complementaria MIE-AEM 2 del Reglamento de Aparatos de elevación y Manutención referente a grúas-torre 
desmontables para obras 
Modificación: O. de 16 de abril de 1990 (BOE: 24/04/90) 
 
O. de 31 de octubre de 1984 (BOE: 07/11/84) 
Reglamento sobre seguridad de los trabajos con riesgo de amianto 
 
O. de 7 de enero de 1987 (BOE: 15/01/87) 
Normas complementarias del Reglamento sobre seguridad de los trabajos con riesgo de amianto 
 
RD 1316/1989 de 27 de octubre (BOE: 02/11/89) 
Protección a los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el trabajo 
 







 
 


O. de 9 de marzo de 1971 (BOE: 16 i 17/03/71) 
Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el trabajo 
Correción de errores: BOE: 06/04/71 
Modificación:  BOE: 02/11/89 
Derogados algunos capítulos por: Ley 31/1995, RD 485/1997, RD 486/1997, RD 664/1997, RD 665/1997, RD 773/1997 i RD 1215/1997 
 
O. de 12 de gener de 1998 (DOG: 27/01/98) 
S'aprova el model de Llibre d'Incidències en obres de construcció 
 
Resoluciones aprobatorias de Normas técnicas Reglamentarias para distintos medios de protección personal de trabajadores  
- R. de 14 de diciembre de 1974 (BOE: 30/12/74): N.R. MT-1: Cascos no metálicos 
- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 01/09/75): N.R. MT-2: Protectores auditivos 
- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 02/09/75): N.R. MT-3: Pantallas para soldadores 


Modificación: BOE: 24/10/75 
- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 03/09/75): N.R. MT-4: Guantes aislantes de electricidad 


Modificación: BOE: 25/10/75 
- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 04/09/75): N.R. MT-5: Calzado de seguridad contra riesgos mecánicos 


Modificación: BOE: 27/10/75 
- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 05/09/75): N.R. MT-6: Banquetas aislantes de maniobras 


Modificación: BOE: 28/10/75              
- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 06/09/75): N.R. MT-7: Equipos de protección personal de vias respiratorias. Normas comunes y 


adaptadores faciales 
Modificación: BOE: 29/10/75 


- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 08/09/75): N.R. MT-8: Equipos de protección personal de vias respiratorias: filtros mecánicos 
Modificación: BOE: 30/10/75 


- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 09/09/75): N.R. MT-9: Equipos de protección personal de vias respiratorias: mascarillas 
autofiltrantes 
Modificación: BOE: 31/10/75 


- R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 10/09/75): N.R. MT-10: Equipos de protección personal de vias respiratorias: filtros químicos 
y mixtos contra amoníaco 
Modificación: BOE: 01/11/75 


 
- Normativa de ambito local (ordenanzas municipales incluidas en el proyecto básico) 


 
 
 
 


 
 
 
 


L´AMETLLA  mayo 2022
 
 
 
 
 


El Arquitecto Técnico 
JOSE CARLOS QUERO LOPEZ 
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Migración global en simulante acuoso según norma UNE-EN 1186-3 “Materiales y artículos en contacto 
con productos alimenticios-Plásticos-Parte 3”. 
 
 


Overall migration into aqueous simulant according to UNE-EN 1186-3 “Materials and articles in contact with foodstuffs-
Plastics-Part 3. 
 
 


 
 


  


ILURCO AP MP 
 


- Código/Code: 15/1681/1 
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Migración global en simulante acuoso. 
Overall migration into aqueous stimulant. 
 
Para la determinación de la migración global se ensaya la muestra según norma UNE-EN 1186-3 
“Materiales y artículos en contacto con productos alimenticios-Plásticos-Parte 3: Métodos de ensayo 
para la migración global en simuladores de alimentos acuosos por inmersión total” (Noviembre 2002). 
 
The determination of the overall migration is done according to UNE-EN 1186-3 “Materials and articles in contact 
with foodstuffs-Plastics-Part 3: Test methods for overall migration into aqueous food simulant by total immersion” 
(November 2002). 


 
La norma UNE-EN 1186-1 “Materiales y artículos en contacto con productos alimenticios-Plásticos-
Parte 1: Guía para la elección de condiciones y métodos de ensayo para la migración global” 
(Noviembre 2002), determina las condiciones de ensayo de migración a aplicar para cada tipo de 
muestra y aplicación. Para las muestras de ensayo las condiciones son: 


 
Standard UNE-EN 1186-1 “Materials and articles in contact with foodstuffs -Plastics-Part 1: Conditions and test 
methods guideline for global migration” (November 2002), determines the migration test conditions to be applied 
in each kind of sample and application. The conditions for these test samples are: 


 


Tabla 1 / Table 1 


Simulante 
Simulant 


Tiempo de 
exposición 


Exposure time 


Temperatura de 
exposición 


Exposure temperature 


Forma de contacto 
simulante / muestra 


Type of contact simulant/sample 
     Agua destilada 


Distilled water 
3(1) x 10 días (2) 


3 x 10 days  
40ºC (2) Inmersión 


Immersion 


(1) Ensayos realizados para uso repetido (3 migraciones consecutivas de 10 días). 
      Tests made for repeated use (3 consecutive migrations of 10 days). 
 


(2) Para un almacenamiento prolongado (incluido el calentamiento hasta 70°C durante un máximo de 2 horas, o el 
calentamiento hasta 100°C durante un máximo de 15 minutos) a temperatura ambiente o inferior. (OM2). 
For any long term storage (including heating up to 70°C for up to 2 hours, or heating up to 100°C for up to 15 minutes) at room temperature 
or below. (OM2). 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  


METODOS DE ENSAYO 
TEST PROCEDURES 
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Migración global 
Overall migration 
 
Muestra/Sample: ILURCO AP MP, (15/1681/1) 


 


 
Tabla 2 / Table 2 


Simulante 
Simulant 


Probeta 
Test specimen Valor medio 


Mean value 


(mg/dm2) 


Incertidumbre  
Uncertainty 


(k=2) 
1 


(mg/dm2) 
2 


(mg/dm2) 
3 


(mg/dm2) 
4 


(mg/dm2) 


A 


(Agua destilada) 
(Distilled water) 


<2,4 <2,4 <2,4 - <2,4 - 


 Resultados expresados como mg de migrante por dm2 de muestra. 
 Results are expressed as mg of migrant per dm2 of sample. 
 
 


NOTA: La relación entre la superficie de contacto con alimentos y el volumen usada en los ensayos para determinar la 
conformidad de la muestra es de 10,0 dm2/kg. 
NOTE: The ratio of food contact surface area to volume used in the tests to establish the compliance of the sample is 10,0 dm2/kg. 


 
 Según el Reglamento 10/2011 para materiales y objetos plásticos en contacto con alimentos, el límite de migración global 


máximo permitido es de 10 mg/dm2. 
 


According to Regulation 10/2011 the maximum overall migration limit for plastic materials and articles in contact with foodstuffs 
 is 10 mg/dm2. 
 


  


RESULTADOS 
RESULTS 
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RESUMEN DE RESULTADOS / SUMMARY  
 


Muestra/Sample: ILURCO AP MP, (15/1681/1) 


Ensayo 
Test 


Norma 
Standard 


Legislación 
Legislation 


Unidades 
Units 


Límite 
Limit 


Valor 
Medio 


Mean Value 


Conclusión 
Conclusion 


(*) 


Migración global 
(Agua)  


Overall migration 
(Water) 


UNE-EN 1186-1 
UNE-EN 1186-3 


Reglamento / 
Regulation 
10/2011 


mg/dm2 10 <2,4 OK 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 (*)Las actividades marcadas no están amparadas por la acreditación de ENAC. 
   The marked activities are not covered by the ENAC accreditation. 
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1.- AIMPLAS responde únicamente de los resultados sobre los métodos de análisis consignados en el 
informe y referidos exclusivamente a los materiales o muestras que se indican en el mismo, 
limitando a éstos la responsabilidad profesional y jurídica del Centro. Salvo mención expresa, las 
muestras han sido libremente elegidas, referenciadas y enviadas  por el solicitante. 
 
AIMPLAS is responsible only for results obtained from the analytical methods cited in this report. Results 
exclusively refer to the materials and samples mentioned herein, the legal and professional responsibility of 
the Institute will be restricted to said materials and samples. Unless otherwise stated, the samples have been 
freely selected, indexed and provided by the client. 


2.- Este Instituto no se hace responsable en ningún caso de la interpretación o uso indebido que pueda 
hacerse de este documento, cuya reproducción total o parcial sin la autorización de AIMPLAS está 
totalmente prohibida. 
 
The Institute assumes no responsibility for any misinterpretation or misuse of this document. Partial or total 
reproduction of this document without prior authorisation by AIMPLAS is strictly forbidden. 


3.- Los resultados se consideran como propiedad del solicitante y, sin autorización previa, AIMPLAS 
se abstendrá de comunicarlos a un tercero. 
 


The results are considered the property of the client. Without prior authorisation, AIMPLAS will not disclose 
them with any third party. 


4.- Ninguna de las indicaciones formuladas en este informe puede tener el carácter de garantía para 
las marcas comerciales que en su caso se citen. 
 
No information contained in this report constitutes a guarantee for the trademarks cited, if any. 


5.- Ante posibles discrepancias entre informes, se procederá a una comprobación dirimente en la sede 
central del Instituto. Así mismo, el solicitante se obliga a notificar a este Centro cualquier 
reclamación que reciba, con causa en el informe, eximiendo a este Centro de toda responsabilidad 
caso de no hacerlo así. 


 
In the event of any discrepancies within reports, a final verification will be carried out at the Institute’s head 
office. The client undertakes to inform the Institute of any complaint it may receive regarding this report. Failure 
to do so exempts the Institute from any responsibility. 


 


PRESCRIPCIONES 
TERMS AND CONDITIONS 
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1  INTRODUCCIÓN 


  


En el presente Anejo se justifica el dimensionado del depósito metálico de regulación y 


almacenamiento. Así mismo se aborda el dimensionado de la cubierta metálica del depósito, 


no transitable, cuyo objeto es evitar la proliferación de materia orgánica y la caída de 


contaminantes al interior.  


 


De forma general, será de aplicación en este anejo el Código Técnico de la Edificación, “CTE” 


y para el cálculo de perfiles metálicos prefabricados, es de aplicación la Instrucción de Acero 


Estructural “EAE”.  


 


2 CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS 


 


El depósito proyectado será aéreo, de planta circular, cuyas paredes se resuelven mediante 


chapa metálica de acero galvanizada y ondulada con perfil 18/76 mm, con protección 


mediante imprimación epoxi y acabado de resina epoxi adicional en el interior y esmalte 


poliuretano en el exterior. La cimentación se llevará a cabo mediante una zapata corrida 


perimetral en hormigón armado HA-25. El fondo del depósito se resuelve mediante una lámina 


flexible de PVC armado de 1,5 mm de espesor, Norma UNE y certificado CE, apoyado 


directamente sobre cama de material granular seleccionado de un espesor de 5 – 10 cm.  


La cubierta será metálica, compuesta por chapa ondulada prelacada con perfil 18/76 mm, 


solidaria al depósito, apoyada sobre correas Z 180x2 que irán unidas de forma articulada a la 


pared del depósito, para cuya sustentación se dispondrán jácenas y pilares formando paños 


de 6x6 metros.  
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2.1 Paredes laterales 


 


Las paredes del depósito están formadas por chapa acero galvanizado ondulada con perfil 


18/76 mm.  


 


Características de las chapas onduladas laterales: 


• Acero DX51D 


• Recubrimiento continuo de zinc, por inmersión, tipo Z-275N43 


• El perfil de la chapa es 18 / 76 mm 


 


Características dimensionales de las chapas: 


• Las chapas se suministran en placas de 880 mm de alto y 3.100 mm de largo 


con 836 mm de alto y 2.965 mm de largo útiles. Las ondulaciones tienen una 


altura de 18 mm y un paso de 76 mm. La chapa estará curvada según el radio 


del depósito. 


 


Los espesores y tolerancias de los perfiles utilizados se reflejan en la siguiente tabla, según 


Norma UNE-EN 10346:2015. 


 


Dimensiones (mm) 


Espesor Nominal 1,2 1,50 2,0 2,50 3,0 


Tolerancia (+/-) 0,09 0,11 0,13 0,15 0,17 


 


Las características mecánicas de las chapas son las siguientes: 


 


• Densidad                7,85 kg/cm2 


• Coeficiente de dilatación lineal             13,6 x 10-6 mm oC 


• Límite elástico     3.000 kg/cm2 


• Coeficiente minoración resistencia acero            γM2 = 1,25 


• Resistencia a tracción     2753 - 5098 kg/cm2 


• Módulo de elasticidad               2,1 x 106 kg/cm2 


• Alargamiento a la rotura              > 25% 
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El recubrimiento Z-275 equivale a una aplicación de 275 gr/m2 de Zinc. Además, las chapas 


se recubren interiormente de resina epoxi y exteriormente de poliuretano en color verde u otro 


color, según el entorno. El tipo de resina epoxi estará en consonancia con la naturaleza del 


agua a embalsar y deberá ser específica para su uso en chapa de acero galvanizado y trabajo 


en sumergencia. Los recubrimientos se deben aplicar en fabrica bajo condiciones de humedad 


y temperatura controladas y según criterios de aplicación de sistemas dúplex UNE EN ISO 


12944-5 / 2018 y bajo normas UNE EN ISO 9001 y 14001.   


 


3 DIMENSIONES DEL DEPÓSITO 


 


• Diámetro interior del depósito: 12,266 m 


• Altura útil: 4,18 m 


• Volumen de embalsado: 493 m3 


 


4 DIMENSIONADO DE LAS PAREDES DEL DEPÓSITO 


 


 Se efectúan tres comprobaciones o cálculos: 


 


 4.1) Resistencia a tracción de la chapa. 


 4.2) Resistencia al aplastamiento. 


 4.3) Resistencia de los tornillos de unión a cortadura. 


 


4.1 Resistencia a tracción de la chapa 


Los esfuerzos a los que está sometida la pared del depósito se deben exclusivamente a la 


presión hidrostática que ejerce el agua, por lo tanto, serán esfuerzos de tracción. 


 


Para el caso de recipientes de sección cilíndrica donde el diámetro es muy superior al espesor 


de las paredes, la tensión de tracción t, en kg/cm2 viene dada por:  


 


𝜎𝑡 =
𝑃𝐻 ∙ 𝑘


1000 ∙ 𝑒
 


 


PH : Presión hidrostática a una profundidad H, en kg/cm2 


k : Es un factor que depende del diámetro. 


e : Espesor de la chapa, en mm. 
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Suponiendo que la altura total se resuelve mediante la colocación de 5 anillos de chapa de 


espesor creciente y altura constante de 836 mm, las presiones hidrostáticas sobre cada una 


de las chapas es función de la altura del fluido y del peso específico del mismo serán: 


 


𝑃𝐻 =  
𝛾𝑎 𝐻𝑚𝑎𝑥


10.000
 


 


PH : Presión hidrostática a una profundidad H, en kg/cm2 


a : Peso específico del agua en condiciones estándar: a = 1.000 kg/m3 


Hmax : Profundidad máxima de la chapa sobre el nivel de la lámina libre del agua (m). 


 


Las presiones máximas para cada una de las chapas son: 


 


Chapa nº Altura Máxima (m) 
Presión Hidrostática Máxima 


(Kg/cm²) 


1 4,18 0,418 


2 3,35 0,335 


3 2,51 0,251 


4 1,67 0,167 


5 0,836 0,0836 


 


El espesor mínimo para cada chapa se calcula despejando de la expresión anterior para el 


cálculo de los esfuerzos, siendo: 


𝑒 =
𝛾𝑐 ∙ 𝑘 ∙ 𝑃𝐻


2 ∙ (
𝜎𝑒


𝛾𝑀
⁄ )


 


 


c : Coeficiente de mayoración de acciones c = 1,35, según EAE. 


k:   Es un factor que depende del diámetro. 


              𝝈𝒆: Límite elástico del acero. 


M:  Coeficiente de minoración de resistencia M = 1,2  
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Anillo nº Altura Máxima (m) 
Presión Hidrostática 


Máxima (Kg/cm²) 
Espesor Mínimo 


(mm) 


1 4,18 0,418 1,37 


2 3,35 0,335 1,10 


3 2,51 0,251 0,82 


4 1,67 0,167 0,55 


5 0,836 0,0836 0,28 


 


 


Debido a que la chapa es ondulada, la tensión que soporta esta es menor que la aquí 


considerada, ya que siendo la fuerza de tracción la misma, la sección sobre la que se reparte 


es un 20% mayor. Teniendo en cuenta esta consideración, se adoptan los siguientes 


espesores:  


 


Anillo nº 
Presión Hidrostática 


Máxima (Kg./cm²) 
Espesor Mínimo 
Chapa lisa (mm) 


Espesor Adoptado 
Chapa ondulada 


(mm) 


Espesor 
equivalente 


chapa lisa (mm) 


1 0,418 1,37 1,50 1,80 


2 0,335 1,10 1,20 1,44 


3 0,251 0,82 1,20 1,44 


4 0,167 0,55 1,20 1,44 


5 0,0836 0,28 1,20 1,44 


 


4.2 Resistencia al aplastamiento 


 


Se comprueba la sección útil al aplastamiento de las paredes de chapa contra el vástago del 


tornillo. 


 


La resistencia al aplastamiento en la unión tornillo-chapa viene dada en función del diámetro 


del tornillo, el espesor de la chapa y la tensión de agotamiento por aplastamiento, dicha tensión 


depende del límite elástico de la chapa y el coeficiente de minoración de resistencia. 
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𝑁𝑟 = 𝑑 𝑒 𝜎𝑐 𝑎𝑑𝑚    


e : espesor de chapa 


d  : Diámetro del vástago 


c adm : Tensión de agotamiento por aplastamiento 𝜎𝑐 𝑎𝑑𝑚  = Ω ∙ 𝜎𝑢  


Ω: Factor de corrección acero. 


u : Límite último del acero de la chapa: 


e : 4.078 Kg/cm2  


 


El número mínimo de tornillos necesarios se calcula dividiendo la resistencia máxima a la que 


se está sometiendo la chapa entre la resistencia al aplastamiento entre la unión tornillo/chapa. 


𝑁º𝑡𝑜𝑟𝑛𝑖𝑙𝑙𝑜𝑠 =
𝑁𝑚𝑎𝑥


𝑁𝑟
 


 


Los resultados se reflejan en el siguiente cuadro: 


  


Tornillos M8 (d = 8 mm) 


 


Anillo nº Nº Tornillos Necesarios Nº Tornillos Adoptados 


1 22 46 


2 22 24 


3 20 24 


4 14 24 


5 7 24 


 


4.3 Resistencia de los tornilos de unión a cortadura 


 


La calidad del tornillo se corresponde con el límite elástico del acero normalizado y garantizado 


por fabricante de: 


Tornillo 8.8         𝜎𝑒 = 6.526 𝑘𝑔/𝑐𝑚² 


Tornillo 12.9         𝜎𝑒 = 11.013 𝑘𝑔/𝑐𝑚² 


 


 


 


 







Memoria Técnica de un depósito sistema patentado Ilurco® 


 


Depósito modelo 13 (Ø 12,266) y una altura de 4,18 metros (493 m³) 12 


Adoptando un coeficiente de minoración de resistencia de γM2 1,25, la tensión admisible a 


tracción será: 


Tornillo 8.8         𝜎𝑎𝑑𝑚 =   𝜎𝑒/𝛾𝑐  = 6.526/1,25 = 5.220 𝑘𝑔/𝑐𝑚² 


Tornillo 12.9         𝜎𝑎𝑑𝑚 =   𝜎𝑒/𝛾𝑐  = 11.013/1,25 = 8.810 𝑘𝑔/𝑐𝑚² 


 


La tensión admisible a cortadura se calcula a partir de la condición de agotamiento aceptada 


por la EAE: 


Tornillo 8.8          𝜏𝑢  =   
𝜎𝑎𝑑𝑚


(1+0,3)
= 0,77 𝜎𝑎𝑑𝑚 = 4.019 𝑘𝑔/𝑐𝑚2 


Tornillo 12.9          𝜏𝑢  =   
𝜎𝑎𝑑𝑚


(1+0,3)
= 0,77 𝜎𝑎𝑑𝑚 = 6.783 𝑘𝑔/𝑐𝑚2 


La tracción máxima por metro de chapa del depósito se calcula en función de la presión 


hidrostática, el radio del depósito y el coeficiente de mayoración de acciones c.  


 


𝑁𝑑 = 𝑛º𝑡𝑜𝑟𝑛𝑖𝑙𝑙𝑜 ∙ 𝑆 ∙ 𝜏𝑢 


 


Los resultados se expresan en el siguiente cuadro: 


 


Chapa nº 
Tracción Máxima 


(kgf) 


Espesor Adoptado 


(mm) 


Nº Tornillos 


Adoptados 


Tracción 


Disponible (kgf) 


1 21.432 1,50 46 92.928 


2 17.176 1,20 24 48.484 


3 12.869 1,20 24 48.484 


4 8.562 1,20 24 48.484 


5 4.286 1,20 24 48.484 


 


Por lo tanto, la resistencia a tracción disponible para cada chapa viene dada por el número 


de tornillos adoptados y la Tensión admisible a cortadura de los mismos. 


De cuadro se concluye que la condición de agotamiento a cortadura, salvo en el caso de 


las chapas del anillo nº1 y nº2 no depende substancialmente del diámetro del tornillo, sino 


de su resistencia, por lo que es esencial que la resistencia de los mismos sea elevada y 


esté garantizada.   
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5 DIMENSIONADO DE LA CIMENTACIÓN 


 


La presión transmitida por el agua sobre el fondo del depósito es de: 


 


0,418 kg/cm2 


 


La pared de chapa ondulada de acero se apoya sobre un zuncho perimetral de hormigón 


armado. La misión principal es la de evitar el vuelco de la pared de chapa bajo la acción del 


viento en la hipótesis más desfavorable (depósito vacío). 


 


Las condiciones de proyecto específicas para esta obra comprenden, para la acción del viento, 


las siguientes condiciones: 


 


La Zona eólica es la A, lo que implica una presión dinámica de 0,42 kN/m². 


• El coeficiente de exposición es de grado IV, por tanto, adoptaremos un valor de 1,8. 


• Se adopta un coeficiente eólico de 0,8. 


 


La presión sobre la pared será: 


𝑃 = 0,42 ∙ 1,8 ∙ 0,8 = 0,6048 ≅ 0,61 𝑘𝑁/𝑚2  


La densidad de carga, por metro lineal de ancho de muro será: 


𝑊 = 0,61 𝑘𝑁/𝑚 


El momento flector sobre la base del muro se estima en: 


𝑀 =
1


2
∙ 𝑊 ∙ 𝐻2 = 0,5 ∙ 0,61 ∙ 4,182 = 5,32 𝑘𝑁 𝑚 


El cortante sobre la base de la pared será: 


𝑉 = 𝑊 ∙ 𝐻 = 0,61 ∙ 4,18 = 2,55 𝑘𝑁 


Adoptando una profundidad del zuncho perimetral de cimentación de 40 cm. (h > 25 cm. 


según EHE-08) y un ancho igual a 40 cm, estudiamos la estabilidad al vuelco. 


 


Siendo P el peso del zuncho por unidad de longitud: 


 


𝑃 = 𝛿𝐻 ∙ 𝑎 ∙ ℎ = 2.400 
𝑘𝑔


𝑚3⁄ 𝑥 0,4𝑚 𝑥 0,4𝑚 = 384 
𝑘𝑔


𝑚𝑙
⁄  


 







Memoria Técnica de un depósito sistema patentado Ilurco® 


 


Depósito modelo 13 (Ø 12,266) y una altura de 4,18 metros (493 m³) 14 


Se considera el peso del zuncho aplicado en su centro de gravedad, que coincide con el 


centro del depósito por lo que consideramos el brazo del momento estabilizador el radio del 


depósito y como fuerza el peso propio del zuncho, el peso del depósito vacío se desprecia. 


 


𝑃𝑡𝑜𝑡𝑎𝑙 = 𝑃𝑧𝑢𝑛𝑐ℎ𝑜 ∙ 𝑃𝑟 


𝑃𝑡𝑜𝑡𝑎𝑙 = 384 
𝑘𝑔


𝑚⁄ 𝑥 38,53 𝑚 = 14.795 𝑘𝑔 


 


Siendo: 


Pzuncho : El peso del zuncho en kg/m 


Pr: el perímetro del depósito. 


 


Momento estabilizador será: 


𝑀𝑒 = 14.795 ∙ 6,133 = 90.737 𝑘𝑔𝑚 


 


Dado el momento estabilizador Me el vuelco no es posible. 


Dado que la relación vuelo/altura es v=h, no será necesaria la comprobación a cortante 


según EHE-08. 


 


El armado del zuncho se efectúa en base a cuantías geométricas mínimas establecidas en la 


tabla 42.3.5 de la EHE-08, para losas y/o zapatas, dado el caso que nos ocupa, el zuncho 


perimetral se corresponde con una zapata corrida, luego tomamos la cuantía mínima para 


losas y o zapatas.  
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Armado cara de tracción 


 


Cuantía mínima As: 2,46 cm² 


As = max (As,geo , As,mec) 


donde: 


• As, geo (cuantía mínima geométrica) = 1,44 cm² 


𝐴𝑠,𝑔𝑒𝑜 = 𝐴𝑐 ∙ 𝐾 


o Ac (Área de la sección de hormigón) 


𝐴𝑐 = 40 ∙ 40 = 1600 𝑐𝑚2 


o K (coeficiente Tabla 42.3.5) = 0.0009 


 


• As,mec (cuantía mínima mecánica) = 2,46 cm² 


𝐴𝑠,𝑚𝑒𝑐 = 0,04 ∙ 𝐴𝑐 ∙
𝑓𝑐𝑑


𝑓𝑦𝑑
 


o Ac (Área de la sección total de hormigón) 


o fcd (Resistencia de cálculo del hormigón) 


fcd = fck / γc = 25 / 1,5 = 16,67 N/mm² 


o fyd (Resistencia de cálculo del acero de la armadura pasiva en tracción) 


𝑓𝑦𝑑 =
𝑓𝑦𝑘


𝛾𝑠
=


500


1,15
= 434,78 𝑁 𝑚𝑚2⁄  


Se adoptan 2  16 mm. (4,02 cm²) 
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Armado cara de compresión 


Cuantía mínima A′s: 1,44 cm² 


A′s = A′s,geo, donde: 


• A′s,geo (cuantía mínima geométrica) = 1,44 cm² 


𝐴′𝑠,𝑔𝑒𝑜 = 𝐴𝑐 ∙ 𝐾 


o Ac (Área de la sección de hormigón) 


𝐴𝑐 = 40 ∙ 40 = 1.600 𝑐𝑚² 


o K (coeficiente Tabla 42.3.5) = 0.0009 


 


Se adoptan 2  16 mm. (4,02 cm²) 


 


Armado transversal 


 


Aα (cuantía mínima) = 3,42 cm²/m 


El área mínima de la armadura transversal (Art. 44.2.3.4.1 EHE-08) será: 


 


𝐴𝛼 =
𝑓𝑐𝑡,𝑚


7,5
∙


𝑏𝑜


𝑓𝑦𝛼,𝑑
∙ sin 𝛼 


• fct,m (resistencia a tracción media del hormigón) 


fct,m = 0.3 · fck2/3 = 0.3 · 252/3 = 2,56 N/mm² 


• bo (anchura neta mínima del elemento) = 40 cm 


• fyα,d (Resistencia de cálculo de la armadura de cortante) 


fyα,d = min (fyd, 400) = 400,00 N/mm² 


con fyd = fyk/γs = 500/1,15 = 434,78 N/mm² 


• α (ángulo de las armaduras con el eje de la pieza) = 90º 
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St (separación longitudinal máxima) = 24.0 cm 


𝑆𝑡 = 𝑚𝑖𝑛[𝑆𝑡,1, 𝑆𝑡,2, 𝑆𝑡,3] = 𝑚𝑖𝑛[28,7,60,0,24,0] 𝑐𝑚 


Caso:  Vrd = 3,25 < 0,2 Vu, donde 


• St,1 = 0,75·d (1+cotg α) = 28,7 cm 


d (canto útil) = h – r - Φmax/2 = 40,0 – 5,5 – 1,6/2 = 33,7 cm 


• St,2 = 60,0 cm 


• Vu1 = 764,00 kN (cortante de agotamiento por compresión oblicua del alma) 


𝑉𝑢1 = 𝐾 ∙ 𝑓1𝑐𝑑 ∙ 𝑏0 ∙ 𝑑 ∙
cot 𝜃 ∙ cot 𝛼


1 + cot² 𝜃
 


Siendo: 


o f1cd (resistencia a compresión del hormigón) 


f1cd = 0,6 · fcd = 0,6 ∙ 16,67 = 10,00 N/mm² 


fcd = fck / γc = 25/1,5 = 16,67 N/mm² 


o K = 1,000 


Caso: estructura sin pretensado o sin esfuerzo axil de compresión 


o θ=45º (ángulo ente las bielas de compresión de hormigón y el eje de la 


pieza) 


• St,3 = 15 · Φmín = 24,0 cm 


Φmín= 16 mm (diámetro de la barra comprimida más delgada) 


St,trans (separación transversal máxima) = 33,7 cm 


St,tran = min (d , 50) = min (33,7 , 50) = 33,7cm 


Φmin (diámetro mínimo) = 6 mm 


Φt > 1/4 Φmax = 16/4 = 4 mm 


(Φmax: diámetro de la armadura comprimida más gruesa) 


Se colocarán estribos 250 x 250 mm de  6 mm colocados con una separación de 20 cm con 


un total de (5,02 cm²/m) 


  


A su vez se proyectan enanos  12 mm en el zuncho perimetral para nivelación del zuncho y 


sujeción de la pared de chapa de acero. La altura de los enanos será de 100 cm colocados 


pareados a 25 cm y cada 50 cm.   
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6 DIMENSIONADO DE LA CUBIERTA METÁLICA 


 


La cubierta está compuesta por chapas metálicas onduladas según perfil 18/76 mm 


galvanizadas y prelacadas. Dichas placas descansan sobre correas perfiladas en frío tipo 


Z 180x2 cada dos metros en sentido perpendicular a las chapas, las correas a su vez están 


apoyadas sobre jácenas tipo IPN cada 6 metros. El peso de la cubierta se distribuye sobre 


pilares, generando paños de 6x6 metros. 


 


Las jácenas y correas, así como las propias chapas de cubierta, apoyan sobre el borde del 


depósito, de este modo, ningún elemento trabaja en voladizo. 


Los apoyos de las correas y las jácenas en el borde del depósito son articulados y 


transmiten al depósito esfuerzos exclusivamente verticales a través de unos soportes que 


se fijan en el perfil de refuerzo del borde del depósito y que se unen a las vigas y correas 


en su extremo con el depósito mediante pernos, para ello, tanto los extremos de las correas 


como los extremos de las vigas dispondrán de piezas que permiten la unión mediante un 


perno con la pieza soporte. Esto evita la disposición de pilares en el exterior del depósito. 


 


Como elemento de sujeción de los soportes para la unión articulada de correas y vigas, se 


coloca un perfil L 40x40x2 perimetral, que además reforzará el borde superior del depósito. 


 


Dada la naturaleza de la estructura y su tipo de uso, para el cálculo en ELU se adoptarán 


unos coeficientes de mayoración de cargas, según EAE de 1,35 para gravitatorias y de 1,5 


para variables. Para el cálculo en ELS, se toma una mayoración de cargas con un 


coeficiente de 1. 


 


Para el cálculo de flecha, según se establece mediante el artículo 37.1 de la EAE, dado que 


un depósito para agua no se asemeja a los tabulados en la normativa y por tanto queda a 


nuestro deber y disposición determinar el estado límite de servicio, se dispone que la flecha 


admisible será de L/100, debido a las exigencias funcionales del depósito. 
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6.1 Cálculo de correas 


 


Consideraciones geométricas: 


Las correas en este caso trabajan como viga continua. 


Separación entre correas: 2,0 m. 


Pendiente de la cubierta: 3% 


Separación máxima entre apoyos: 6 m. 


El acero usado en las correas tiene  = 3000 kg / cm2 


γm = 1,05 


Flecha máxima Admisible: L / 100 = 6,0 cm. 


 
Concargas:  


Peso propio correas Z 180x2,0: 5 kg/ml 


Peso chapa cubierta de cubierta: 6 Kg/m2 (12 Kg/m de correa) 


 


Sobrecargas:  


Sobrecarga de uso: cubierta no accesible. 


Nieve: 55 Kg/ m2 (110 Kg/m) 


Puntual más desfavorable: 100 Kg. 


 


Acción del viento: 


Las condiciones de proyecto específicas para esta obra comprenden, para la acción del viento, 


las siguientes condiciones: 


 


• La Zona eólica es la A, lo que implica una presión dinámica de 0,42 kN/m². 


• El coeficiente de exposición es de grado IV, por tanto, adoptaremos un valor de 1,8. 


• Se adopta un coeficiente eólico de -1.2. 


 


 La presión sobre la cubierta será: 


𝑃 = 0,42 ∙ 1,8 ∙ −1.2 = −0,9072 𝑘𝑁 ⁄ 𝑚2 


 


La cubierta soporta una carga de succión de -0,9072 kN/m², estando anclada con un total 


de de 2.792 tornillos auto-taladrantes DIN 7504k M4.8x19, lo que da un total de 5 tornillos 


por metro cuadrado. 
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Comprobación resistencia: 
 
Admitiendo que las correas trabajan como viga continua: 


 


𝑀𝑚𝑎𝑥 = 0.105 (17 
𝑘𝑔


𝑚𝑙
⁄ ∙ 1,35 + 1,5 ∙ 110 


𝑘𝑔
𝑚𝑙


⁄ ) ∙ 62𝑚 = 710 𝑘𝑔 𝑚 = 7 𝐾𝑁 𝑚 


 
Con los datos obtenidos necesitamos un perfil con Wx = 24,9 cm3  
 
El perfil elegido Z-180 x 2,0 tiene Ix = 302 cm4 y Wx = 32,6 cm3 por lo que cumple las 
solicitaciones requeridas.  
 
Comprobación flecha: 
 


𝑓𝑚𝑎𝑥 =  
𝑄 ∙  𝐿4


143 ∙  𝐸 ∙  𝐼
 


 
Dado que el estado límite de servicio de la cubierta se establece en L/100, tenemos una 
flecha máxima admisible de 4,8 cm: 
 
Siendo: 


𝑓𝑚𝑎𝑥 =  
0,188 ∙  64


143 ∙  2,06 ∙ 108 ∙ 302 ∙ 10−8
= 0,018 𝑚 


 


 
La flecha máxima que genera la carga es de 1,8 cm. 
 
 
Flecha: L/331 (1,8 cm) < L/100 (6,0 cm) Cumple. 


 


 
Comprobación flecha para carga puntual de 100 kg: 


 
Flecha carga puntual, situada en el centro, punto más desfavorable en una viga 
simplemente apoyada (cálculo más desfavorable): 
 
  


𝐹 =
𝑃 ∙ 𝐿3


48 ∙ 𝐸 ∙ 𝐼
=


0,980 ∙ 63


48 ∙ 2,06 ∙ 108 ∙ 302 ∙ 10−8
= 0.007𝑚 


 


 
La flecha máxima que genera la carga puntual es de 0,7 cm. 
 
 
F= L/857 (0,7 cm) < L/100 (6,0 cm) Cumple. 
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6.2 Calculo de jacenas 


 


Consideraciones geométricas: 


Las jácenas en este caso trabajan como viga continua. 


Separación entre Jácenas: 6 m 


 Pendiente de la cubierta: 3% 


 Separación máxima entre apoyos: 6 m 


El acero usado en las jácenas tiene límite elástico  = 3.500 kg/cm2  ( 3.500/1,05= 


3.333 kg/cm2) 


 Flecha máxima Admisible: L/100 = 6,0 cm 


 


Concargas: 


 Peso propio: 14,4 kg/m 


 Peso correa: 20 kg/m 


Material de cubierta: 36 kg/m 


 


Sobrecargas: 


 Nieve: 55 kg/m2 (330 kg/ml) 


 Puntual más desfavorable: 100 Kg 


 


Comprobación resistencia: 


 


𝑀𝑚𝑎𝑥 = 0,105 ∙ 𝑄 ∙ 𝐿2 


 


𝑀𝑚𝑎𝑥 = 0.105 ∙ (70,4 
𝑘𝑔


𝑚𝑙
⁄ ∙ 1,35 + 1,5 ∙ 330 


𝑘𝑔
𝑚𝑙


⁄ ) ∙ 62𝑚 = 2230 𝑘𝑔 𝑚 = 22 𝐾𝑁 𝑚 


 


 
 Con los datos obtenidos necesitamos un perfil con Wx = 78,1 cm3 


 
 
Siendo el Wx de la IPN 140 de Wx= 81,9 cm3 y una Inercia Ix= 573 cm4, cumpliendo las 
solicitaciones impuestas. 
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Comprobación flecha: 


𝑓𝑚𝑎𝑥 =  
𝑄 ∙  𝐿4


143 ∙  𝐸 ∙  𝐼
 


 
 
Dado que el estado límite de servicio de nuestras cubiertas se establece en L/100 , tenemos 
una flecha máxima de 6,0 cm: 


 


𝑓𝑚𝑎𝑥 =  
0,400 ∙  64


143 ∙  2,06 ∙ 108 ∙ 573 ∙ 10−8
= 0,032 𝑚 


 
 
La flecha máxima que genera la carga es de 3,2 cm. 
 
Flecha: L/189 (3,2 cm) < L/100 (6,0 cm) Cumple. 
 
Comprobación flecha carga puntual (100kg): 
 


 


𝐹 =
𝑃 ∙ 𝐿3


48 ∙ 𝐸 ∙ 𝐼
=


0,980 ∙ 63


48 ∙ 2,06 ∙ 108 ∙ 573 ∙ 10−8
= 0.00373𝑚 


 
 
La flecha máxima que genera la carga puntual es de 0,37 cm. 
 
F= L / 1621 (0,37 cm) < L/100 (6,0 cm) Cumple. 
 
Comprobación a cortante: 
 


𝑉𝑒𝑑 ≤ 𝑉𝑝𝑙,𝑅𝑑 


 
Siendo el cortante máximo para una viga continua de: 


 
𝑉𝑒𝑑 = 0,605 𝑝 𝑙 


 
Teniendo una carga p de 400 kg/ml. 


 
𝑉𝑒𝑑 = 0,605 ∙ 400 ∙ 6 =  1.452 𝑘𝑔 ≅  14,5 𝑘𝑁 


 
Si tenemos que el cortante soportado por el perfil es de: 


  


𝑉𝑝𝑙,𝑅𝑑 =
𝐴𝑣 ∙


𝑓𝑦


√3
⁄


𝛾𝑀0


 


Siendo: 
 
Av : sección eficaz de la sección (para una sección en I es 𝐴𝑣 ≅ ℎ 𝑡𝑤) 
fy : Límite elástico 
γM0 : coeficiente minoración de resistencia 
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𝑉𝑝𝑙,𝑅𝑑 =
5,7 ∙ 140 ∙ 343


√3
⁄


1,05
= 150 𝑘𝑁 


 
𝑉𝑒𝑑 =  14,5 𝑘𝑁 < 𝑉𝑝𝑙,𝑅𝑑 = 150 𝑘𝑁 


 
Por lo que el perfil cumple a las solicitaciones de cortante. 
 
 
6.3 Calculo de pilares 


Consideramos los pilares de IPN 140 estando empotrados en la base y articulados en el 


extremo superior. 


 


Consideraciones geométricas: 


 Separación entre Jácenas: 6 m 


 Pendiente de la cubierta: 3% 


 Separación máxima entre apoyos: 6m 


 Altura de los pilares: 3,98 metros 


 Coeficiente ß de pandeo: 0,7 


 


Concargas:  


 Gravitatorias (chapa + correas + Jácenas+ Peso propio): 470,7 Kg/pilar 


Sobrecarga de nieve: 1980 kg/pilar 


Sobrecarga total mayorada: 470,7 ∙ 1,35 + 1980 ∙ 1,5 = 3605,5 𝑘𝑔 


 


En este caso es aplicable la fórmula de Euler de cálculo de pandeo en piezas sometidas a 


compresión: 


 


Comprobación a resistencia: 


La carga crítica que puede soportar el pilar en las condiciones expresadas será: 


 


𝑃𝐶𝑅 =
𝜋2𝐸 𝐼𝑍


(0,7 𝐿)2
= 14.606 𝑘𝑔  


 


Aplicando un coeficiente de seguridad de pandeo de 1,5 (valor adoptado por la EAE para 


sobrecargas variables) la carga total admisible por pilar es de 9.737 Kg.  


 


Siendo la carga total soportada por pilar de 2450 Kg, por lo que es admisible. 
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6.4 Calculo de Chapas de cubierta: 


 


Las chapas son onduladas según perfil 18/76 mm de acero galvanizado y prelacado con 


espesor de 0,6 mm en longitudes máximas de 8 metros apoyadas cada dos metros en 


cuatro vanos. Las fijaciones usadas para unir con las correas de apoyo son tornillos auto-


taladrantes con junta de goma. 


En estas condiciones, considerando  = 2.400 kg/cm2 la carga máxima admisible es de 99 


Kg/m2. Por lo que son suficientes para soportar la sobrecarga de nieve.  


 


6.5 Dimensionado de la placa de anclaje para pilares: 


 


Esta debe transmitir los esfuerzos a la cimentación de manera uniforme y de tal forma que 


la tensión sobre la base de la zapata sea inferior a la resistencia de cálculo del hormigón a 


tracción. 


 


Se adoptan los siguientes coeficientes para el cálculo: 


 


 Coeficiente de mayoración de acciones: 1,60 


 Coeficiente de minoración de la resistencia del hormigón1 : 1,5 


 Coeficiente de minoración de la resistencia del acero: 1,15 


 
 Las cargas sobre la zapata serán: 


 
𝑁 = 2.450 𝑘𝑔 (𝑐𝑎𝑟𝑔𝑎 𝑛𝑜 𝑚𝑎𝑦𝑜𝑟𝑎𝑑𝑎) 


 
 El axil ponderado deberá ser: 


 
𝑁∗ = 1,6 ∙ 2.450 𝑘𝑔 = 3.920 𝑘𝑔 


 
 La resistencia de cálculo del hormigón H-25 es: 


 


𝑓𝑐𝑑 =
𝑓𝑐𝑘


𝛾𝑐
=


250


1,5
= 16,7 𝑀𝑃𝑎 


 


 
La superficie mínima de la placa de anclaje debe ser: 


 


 
    1Nivel de control en la ejecución reducido 
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𝑆 ≥
𝑁∗


𝑓𝑐𝑑
=


3.920


166
= 23,61 𝑐𝑚2 


 


La placa de anclaje debe ser circular, por el sistema constructivo. Se adopta una placa de 


anclaje circular de 40 cm de diámetro con una superficie de 1256 cm2, cumpliendo las 


solicitaciones.  


 


El espesor de la placa de anclaje se calcula siguiendo el modelo de cálculo del CTE, 


análogo al Eurocódigo 3. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


La distancia máxima c, será 


𝑐 ≤ 𝑡 √
𝑓𝑦𝑑


3 ∙ 𝑓𝑗𝑑
 


 
Y la resistencia en compresión del hormigón de cada rectángulo eficaz en que puede 


descomponerse la región de contacto comprimida será: 


 


𝐹𝑐,𝑅𝑑 = ∑ 𝑓𝑗𝑑𝑏𝑒𝑓𝑙𝑒𝑓 


 


Siendo: 


t : espesor de la basa 


fyd : resistencia de cálculo del acero de la basa, con γM=1,1 


fjd : resistencia portante de la superficie de asiento, de valor definido en la instrucción de 


hormigón. 


fcd : valor de cálculo de la resistencia a compresión del hormigón. 


Ief,bef : longitud y anchura eficaces de cada región comprimida de la basa. 
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Adoptando un espesor de placa de 12 mm, comprobamos que resiste las solicitaciones: 


 
𝐹𝑐,𝑅𝑑 = 540 𝑘𝑁 


 
𝑁∗ = 39,20 𝑘𝑁 


 
𝐹𝑐,𝑅𝑑 > 𝑁∗  


 


Cumpliendo las solicitaciones. 


 


Esta irá sujeta mediante 4 pernos pates de sujeción. 


Los pernos serán de diámetro  12 mm y longitud superior a 50 mm de tal forma que la 


tensión de adherencia sea inferior a la admisible fijada por la EHE. 


 


6.6 Dimensionado de la cimentacion aislada para el pilar: 


 


Esta se resuelve mediante zapatas aisladas de sección rectangular en hormigón en masa, 


HA-25, debido a que los esfuerzos transmitidos son muy discretos. 


 


Se adopta como resistencia del terreno a compresión: 


𝜎𝑡 = 1,5 𝑘𝑔 𝑐𝑚2⁄  


 


Comprobación frente al hundimiento: 


 


Se debe verificar que: 


𝑆 ≥
𝑁 + 𝑃


𝜎𝑡
 


 


Se adopta una zapata de 70 cm x 70 cm = 4.900 cm2. 


 


Considerando el empuje de agua sobre la zapata, éste será despreciando la superficie 


transversal del perfil de pilar: 


 


𝑃𝑎𝑔𝑢𝑎 = 1.000
𝑘𝑔


𝑚3⁄ ∙ 0,7𝑚 ∙ 0,7𝑚 ∙ 4,18 𝑚 = 2.048 𝑘𝑔 
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El canto mínimo de la zapata debe ser, según EHE superior a 35 cm. A nivel de prediseño se 


adopta 70 cm. 


 


El peso de la zapata será: 


𝑃𝑧 = 𝛿 ∙ ℎ ∙ 𝑎 ∙ 𝑏 = 2.400 ∙ 0,7 ∙ 0,7 = 672 𝑘𝑔 


 


La tensión real sobre el terreno será: 


 


𝜎 =
𝑁∗ + 𝑁𝑧 + 𝑃𝑎


𝑎 ∙ 𝑏
=


3.920 + 2.048 + 672


4900
= 1,35 𝑘𝑔 𝑐𝑚2⁄ < 𝜎𝑡 = 1,5 𝑘𝑔 𝑐𝑚2⁄  


 


Siendo: 


N: axil 


Nz: el peso del agua sobre la zapata 


Pa: peso de la zapata  


Luego las dimensiones son ADMISIBLES frente al hundimiento. 


 


Comprobación frente al vuelco: 


 


No es necesaria su comprobación, pues las cargas actúan centradas sobre la zapata, no 


creándose momentos desestabilizantes. 


 


Se debe verificar que la tensión en la sección de referencia es inferior a la resistencia a tracción 


del hormigón (EHE 08 39.1): 


 


𝑓𝑐𝑡,𝑚 = 0,30 𝑓𝑐𝑘
2/3 𝑝𝑎𝑟𝑎 𝑓𝑐𝑘 ≤ 50 𝑁/𝑚𝑚2 


𝑓𝑐𝑡,𝑚 = 0,30 ∙  252/3 = 2,57 𝑁 𝑚𝑚2⁄ ≅ 2564,96 𝑘𝑔 𝑐𝑚2⁄  
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La sección de referencia se situará, según la EHE-08 58.4.2.1.1, a la mitad de la distancia 


entre la cara del soporte y el borde de la placa de acero, cuando se trate de soportes 


metálicos sobre placas de reparto de acero. Por tanto: 


 


𝑀𝑑 =
𝛾𝑓𝑁


2𝑎
 (


𝑎 − 𝐷


2
+


𝐷 − 𝑑


4
)


2


 


𝑀𝑑 =
1,35 ∙ 2.450


2 ∙ 0,70
 (


0,70 − 0,40


2
+


0,40 − 0,14


4
)


2


= 109,2 𝑚𝑘𝑔 


 


Siendo: 


  𝒂 : Dimensión mayor de la zapata 


 𝑫 : Dimensión mayor de la placa de anclaje 


 𝒅 : Canto del perfil del soporte 


 


La tensión en la sección de referencia será: 


 


𝜎𝑐𝑡 =
6 𝑀


𝑏 𝐻2
=


6 ∙ 109,2


0,70 ∙ 0,702
= 1910 𝑘𝑔 𝑐𝑚2  <  𝑓𝑐𝑡⁄  


  


Luego las dimensiones de la zapata son ADMISIBLES. 
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Núm. Acta 
TT2200955217-1 
Núm.  3 de 3 

FETS 
 
No s’ha esmenat cap de les no conformitats pendents de la inspecció anterior TT2100923901 del 26 
de gener de 2021.  
Als terrenys annexos als dipòsits de Tres Cales Muntanya s’han construït dos dipòsits de planta 
circular amb la inscripció ILURCO. És troben en un espai que hi pot accedir qualsevol veí però tenen 
previst posar un tancat. A l’annex 5 es poden consultar les fotografies. Aquests dipòsits en 
construcció tenen la funció de substituir als dipòsits actuals, però encara no estan en funcionament. 
A Tres Cales Platja tenen previst instal·lar un dipòsit de les mateixes característiques que el de Tres 
Cales Muntanya passat l’estiu. 
 
CONCLUSIONS: 
 

1- L’estat de la coberta del dipòsit en ús del dipòsit de 3CM segueix sent un risc per a la salut dels 
usuaris que s’abasteixen des d’aquest dipòsit.  

2- Els dipòsits en construcció seran la solució a la falta de garanties dels actuals, però encara no 
estan acabades les obres. 

3- Cal presentar la documentació necessària per poder autoritzar l’entrada en funcionament dels 
dos dipòsits nous construïts a Tres Cales: 
a) La sol·licitud d’informe sanitari del projecte de construcció dels dipòsits d’acord amb l’article 

13 el RD 140/2003. 
b) La situació relativa del nivell freàtic i de la xarxa de clavegueram i valoració de la suficiència 

de la protecció. 
c)El compromís de realitzar un rentat i una desinfecció abans de la posada en funcionament 
d) El calendari d’execució de l’obra 
e) El pla de verificació del correcte funcionament previ a la connexió 

4- Cal aturar momentàniament el tercer requeriment de l’expedient coercitiu, atorgar un nou 
termini per executar les obres i dur a terme l’expedient d’autorització. 

 
TERMINI: 
 
Disposen d’un termini de 30 dies per tal de presentar la documentació pendent de la construcció 
dels nous dipòsits i la sol·licitud d’informe sanitari. 
Un cop disposen de les autoritzacions municipals cal que prioritzen la posada en funcionament dels 
dipòsits, la neteja i desinfecció realitzada per una entitat competent i els resultats conformes d’una 
analítica de controls amb Clostridium perfringens. 
 
 
Relació de les abreviacions: 3CP (Tres Cales Platja) i 3CM (Tres Cales Muntanya). 
 
Informació de com s’ha de realitzar la neteja i desinfecció:  
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3.10 Recomendaciones de actuación ante 
la limpieza de depósitos. 


 


 


 


3.10.1 -  Palabras clave. 
 


Depósito, limpieza, desinfección, lavado, desincrusta-
ción, neutralización, vertido, sedimento. 


 


 


3.10.2 -  Objeto. 
 


El objeto de esta instrucción de trabajo es establecer 
recomendaciones de actuación en los depósitos de 
agua para proceder a su limpieza con función de desin-
crustación y desinfección, conservación y protección 
con la frecuencia necesaria. 


 


 


3.10.3 -  Alcance. 
 


Estas recomendaciones son de aplicación, en ausencia 
de otras propias, para todos los depósitos que entran en 
contacto con el agua de consumo humano, ya sean de 
cabecera, regulación, distribución, o de bombeo. 


 


 


3.10.4 -  Documentación apli-
cable. 


 


Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, por el que se 
establecen los criterios sanitarios de la calidad del agua 
de consumo humano (RD 140/2003). 


Norma AWWA STANDARD C652-02 del 1 de agosto de 
2002 "Desinfection of water-storage facilities", 


 


Norma UNE-EN 1508:1999. Abastecimiento de agua. 
Requisitos para sistemas y componentes para el alma-
cenamiento de agua 


Especificación Técnica de AEAS, divulgada en 1995, y 
que tiene por objeto facilitar a los abastecimientos de 
agua unos criterios sobre mantenimiento, limpieza y 
desinfección de depósitos de un sistema de distribución 
de agua potable. 


La Ley de Prevención de Riesgos Laborales (Ley 31/1995) 
y los decretos que la desarrollen, en especial lo concer-
niente a “espacios cerrados o confinados” y “productos 
químicos”: R.D. 374/2001, de 6 de abril sobre la protec-
ción de la salud y seguridad de los trabajadores contra 
los riesgos relacionados con los agentes químicos duran-
te el trabajo. 


Para riesgos eléctricos e iluminación interior: R.D. 
614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas 
para la protección de la salud de los trabajadores frente 
al riesgo eléctrico y R.D. 842/2002, del 2 de agosto, por el 
que se aprueba el Reglamento electrotécnico para  
baja tensión. 


ara los equipos de protección individual: R.D. 773/1997, 
de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguri-
dad y salud relativas a la utilización por los trabajadores 
de protección individual. 


 


 


3.10.5 -  Frecuencia. 
 


En concordancia con el Art. 11 del RD 140/2003, se efec-
tuarán inspecciones periódicas y la limpieza de los depó-
sitos tendrá una función de desinfección y desincrusta-
ción. La periodicidad de la limpieza se adecuará a la 
calidad del agua, las dimensiones y a los condicionantes 
operativos del depósito, siendo recomendable no su-
perar un periodo máximo comprendido entre 3- 5 años. 


Cuando lleguen al depósito aguas con hierro o manga-
neso,  cuando se concentren aguas turbias en el mismo, 
así como, tras paradas prolongadas y actuaciones de 
reparación o modificaciones estructurales significativas, 
la frecuencia de limpieza debe acortarse de forma que 
se garantice la calidad del agua en todo el volumen del 
depósito. 


Tanto de la limpieza como de la inspección, en su caso, 
deberá dejarse constancia con un registro que cumpla 
lo especificado en el punto 3.12.8 y además, cuando se 
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realiza la limpieza, se introducirá la fecha de la misma al 
SINAC en el apartado correspondiente.  


 


 


3.10.6 -  Responsabilidad. 
 


Es responsabilidad del gestor de los depósitos, la planifi-
cación, organización, ejecución y registro de la limpieza 
del depósito. Estas actuaciones constarán en el Protoco-
lo de Autocontrol y Gestión del abastecimiento.  


 


 


3.10.7 -  Desarrollo de la activi-
dad. 


 


Preparativos. 
 


Variará ligeramente si el depósito es de uno o  varios 
vasos independientes, y, en todos los casos se tendrán 
en cuenta las siguientes precauciones: 


Revisión previa del estado de las válvulas de secciona-
miento,  de los desagües, así como todo tipo de rejillas, 
respiraderos, aberturas etc.  


Contar con personal suficiente y formado para ello, 
cumpliendo con lo dispuesto en el Real Decreto 
202/2000 de 11 de febrero, por el que se establecen las 
normas relativas a los manipuladores de alimentos. 


Disponer de los utensilios adecuados y equipos de pro-
tección personales (cepillos, rastrillos, botas lavadas, 
reactivos desinfectantes, equipos de agua a presión, 
máscaras con protección facial, etc.) Imponiendo las 
medidas de seguridad e higiene necesarias para el 
desarrollo de la actividad en su totalidad. 


Para desinfectar correctamente los utensilios, sumergirlos 
en un recipiente con agua con más de 20 mg/l de cloro 
libre durante 30 minutos, antes de su uso y durante el 
mismo si fuera preciso.  


Los productos utilizados en el lavado, la desincrustación 
y la desinfección del depósito deberán cumplir con la 
legislación vigente, ya sea de agua de consumo o ali-
mentaria. En este sentido, se excluyen explícitamente los 
productos específicos para torres de refrigeración. 


Prever la iluminación y ventilación de acuerdo a las 
normas de seguridad vigentes para locales confinados y 
húmedos.  


 


Valorar las posibles repercusiones de  la actuación en el 
suministro y avisar a la Autoridad Municipal y a la pobla-
ción cuando por causa de la limpieza se puedan produ-
cir alteraciones, tales como cortes, cambios de presión, 
alteración de la turbidez y del color...  


 


NOTA: Cuando se trate de poblaciones en las que el 
consumo se incremente de forma estacional, hacer 
coincidir la limpieza del / los depósitos con una fecha de 
bajo consumo. 


 


Disponer de neutralizante suficiente (tiosulfato sódico, 
bisulfito sódico, sulfito sódico o agua oxigenada) para  
eliminar el cloro residual después de la desinfección del 
depósito. Cuando se utilicen desincrustantes ácidos 
prever la neutralización antes del vaciado. 


Cuando se planteen dudas sobre la aplicación del neu-
tralizante, consultar al proveedor habitual del producto o 
a un especialista en la materia. 


Conocer adonde va el agua de vaciado, para evitar 
daños materiales (afectación a terrenos colindantes, 
edificios, red de alcantarillado...) 


 


Vaciado del depósito. 
 


No desperdiciar agua. Vaciar por consumo  al máximo 
sin que entren sedimentos  o aire en la conducción de 
salida a la red. 


Iniciar el vaciado teniendo en cuenta el caudal de de-
sagüe, de modo que la operación de limpieza tenga las 
menores repercusiones posibles sobre los consumidores.  


Cerrar la válvula de salida a la red durante la limpieza ya 
que el olvido de esta operación puede permitir la salida 
de agua contaminada o de sedimentos a los consumi-
dores. 


 


Limpieza del vaso. 
 


La limpieza deberá tener una función de desincrustación 
y desinfección, seguida de un aclarado con agua. 


En general, el método de limpieza consistirá en, una vez 
vaciado el depósito, proceder a la eliminación de todos 
los restos de sedimentos e incrustaciones de las paredes 
y la solera por el rastrillado y barrido. A continuación se 
realiza una limpieza con agua a presión hasta la obser-
vación de aguas limpias. 


Cuando se utilicen productos de limpieza a partir de 
ácidos orgánicos y minerales para eliminar las incrusta-
ciones, algas y sedimentos de toda naturaleza, deberán 
neutralizarse previamente al vaciado. 
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Se debe empezar por la parte superior de la instalación y 
acercándose al desagüe.  


 


Antes de proceder a la desinfección, se realizarán las 
obras de reparación y mantenimiento necesarias; en 
especial se revisarán las rejillas y aberturas que existan en 
el depósito, que deberán estar en condiciones satisfac-
torias para prevenir cualquier contaminación y se realiza-
rá una inspección detallada por un técnico sobre todas 


las estructuras, ventilaciones y dispositivos de acondicio-
namiento. 


 


Desinfección de vaso. 
 


Proceder de la siguiente manera para la desinfección: 


 


 
Opción 1. 


 


Rociar con agua a baja presión hiperclorada (sobre 25 mg/L o ppm de cloro libre residual) las paredes verticales, suelo del 
depósito, escaleras, tuberías, ventanas y el techo si fuera necesario. Si no se dispone de una máquina a presión, puede ser 
proyectada por medio de pulverizadores manuales o rodillos de pintar. En la tabla siguiente se detallan las cantidades de 
producto a utilizar. 


 


Dosis de hipoclorito sódico o pastillas de hipoclorito cálcico para alcanzar 25 ppm de cloro activo en el 
agua para pulverizar las paredes del depósito. 


Volumen de 
disolución a 
preparar.  
Litros. 


Hipoclorito sódico al 4% 
(p/p) y 40 g/L (aprox.)  
 
Mililitros. 


Hipoclorito sódico al 7% 
(p/p) y 80 g/L (aprox.)  
 
Mililitros. 


Hipoclorito sódico al 12% 
(p/p) y 150 g/L (aprox.)  
 
Mililitros. 


Pastillas H.T.H. 
Hipoclorito cálcico 
al 65% (sólido)  
Gramos. 


10 6,3 3,0 1,7 0,4 


20 12,5 6,1 3,4 0,8 


30 18,8 9,1 5,1 1,2 


40 25,0 12,2 6,8 1,5 


50 31,3 15,2 8,4 1,9 


100 62,5 30,5 16,9 3,8 


200 125,0 61,0 33,8 7,7 


300 187,5 91,5 50,7 11,5 


400 250,0 122,0 67,6 15,4 


500 312,5 152,4 84,5 19,2 


1000 625,0 304,9 168,9 38,5 


 


Dicha solución deberá aplicarse a todas las superficies a 
ser tratadas, incluyendo los canales de entrada y desa-
gües.  


Las superficies tratadas deberán permanecer en contac-
to con la solución desinfectante al menos 30 minutos. 


Transcurrido el tiempo anterior, aclarar con agua de 
consumo todas las superficies sometidas al desinfectan-
te, hacer subir el nivel del agua unos centímetros sobre el 
punto más alto de la solera, medir el cloro libre y neutrali-
zar si fuera necesario, ese residual de cloro, extendiendo 
el neutralizante sobre la superficie del agua  en la pro-
porción que se indica en la siguiente tabla:  


Tabla de productos neutralizantes 


Neutralizante para cloro 
Dosis de producto puro 
por cada ppm de cloro 
libre y por cada m³ de 
agua almacenada. 


Bisulfito sódico puro (NaHSO3) 2,0 g 


Tiosulfato sódico puro (Na2 S2O3) 2,8 g 


Sulfito sódico puro (Na2 SO3) 2,3 g 


Agua oxigenada  (200 volúme-
nes o 50% peso)  (H2O2) 5,0 g 


Las dosis  son orientativas y dependen de otras reacciones que se pro-
duzcan en el agua, especialmente con el uso del agua oxigenada, así 
como de la temperatura y del pHx 
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Agitar el agua del fondo con cepillos o chorros de agua 
a presión, volver a medir el cloro en diferentes puntos y 
cuando esté neutralizado proceder al vaciado. 


Barrer con los cepillos arrastrando los restos y el agua del 
suelo hacia el desagüe.  


Si fuese necesario realizar otro aclarado, se repetirá la 
operación anterior. A partir del momento en que se 
realice el último vaciado, debe abandonarse el depósito 
y volver a introducir unos centímetros de agua para 
después vaciar  y proceder al enjuague final antes del 
llenado definitivo. 


 


Opción 2.  
 


Llenar el depósito a ras con agua potable, a la cual se 
añadirá suficiente cloro para proporcionar no menos de 
10 mg/l de cloro residual libre al final del período de 
desinfección que será como mínimo de 6 horas. Después 
del período de contacto o desinfección, el cloro residual 
libre en el depósito será neutralizado, de acuerdo a la 
tabla de neutralizantes expuesta anteriormente, para ser 


vaciado completamente sin causar perjuicios me-
dioambientales. 


Se vuelve a llenar con agua apta para el consumo con 
desinfectante residual en las concentraciones habitua-
les, quedando dispuesto para su incorporación a la 
distribución. 


 


Con la finalidad de ahorrar agua, también es factible: 


 


Esperar el tiempo suficiente hasta que la concentración 
de desinfectante alcance los valores habituales en el 
depósito (puede tardar varios días). 


 


Realizar un vaciado parcial del agua contenida en el 
depósito y diluir el desinfectante con agua apta para el 
consumo hasta los valores adecuados para su distribu-
ción. Normalmente requiere el transcurso de un tiempo 
adicional hasta que se alcancen los valores deseados 
para la distribución.  


 


 


Opción 3.   
 


Vaciar el depósito hasta que quede aproximadamente el 5 % del volumen máximo. Añadir desinfectante para formar una 
solución de 25 mg/L o ppm de cloro residual libre. En la tabla siguiente se detallan las cantidades de producto a utilizar. 


 


Dosis de hipoclorito sódico o pastillas de hipoclorito cálcico para alcanzar 25 ppm de cloro activo en el 5% 
del agua de un depósito.


Volumen de 
agua en el 
depósito para 
hiperclorar  
(m3) 


Hipoclorito sódico al 4% 
(p/p) y 40 g/L (aprox.)  
(Litros) 


Hipoclorito sódico al 7% 
(p/p) y 80 g/L (aprox.)  
(Litros) 


Hipoclorito sódico al 
12% (p/p) y 150 g/L 
(aprox.)  
(Litros) 


Pastillas H.T.H. Hipo-
clorito cálcico al 65% 
(sólido) Gramos. 


2 1,3 0,6 0,3 76,9 


5 3,1 1,5 0,8 192,3 


10 6,3 3,0 1,7 384,6 


20 12,5 6,1 3,4 769,2 


30 18,8 9,1 5,1 1153,8 


40 25,0 12,2 6,8 1538,5 


50 31,3 15,2 8,4 1928,1 


100 62,5 30,5 16,9 3846,2 


150 93,8 45,7 25,3 5769,2 


200 125,0 61,0 33,8 7692,3 


400 250,0 122,0 67,6 15384,6 
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Mantenerla en el depósito un período no inferior a 6 
horas. 


Posteriormente se llenará hasta el máximo volumen, 
añadiendo agua apta  para consumo sobre el agua 
altamente clorada y permanecerá lleno por un período 
no inferior a 24 horas. Si el cloro residual libre fuera inferior 
a 2 mg/L se complementará hasta esa concentración, 
de forma aproximada.  


Transcurridas las 24 horas, neutralizar el cloro libre y des-
echar el agua sin causar perjuicios medioambientales. 


 


Llenado y puesta en servicio. 
 


A partir del vaciado del agua de aclarado del deposito, 
se procederá a su llenado  controlando el contenido de 
cloro residual en el agua, tantas veces como sea nece-
sario, (buscando el valor habitual), manteniendo la vál-
vula de salida a la red cerrada; se anotarán estos resul-
tados en el correspondiente registro, y se tomarán mues-
tras para el análisis correspondiente  (análisis de control y 
de parámetros adicionales según las circunstancias 
propias del depósito y del sistema de limpieza). Cuando 
el nivel del agua en el depósito haya alcanzado la altura 
suficiente, proceder a la reposición del suministro 
abriendo la válvula lentamente. Si los valores de cloro 
residual no se mantienen próximos a los habituales, inves-
tigar y corregir el problema antes de restablecer el sumi-
nistro.  


 


 


3.10.8 -  Registro de la limpieza. 
 


A continuación se procederá a la anotación en el Regis-
tro de mantenimiento, los siguientes datos: 


 


• Empresa que ejecuta la limpieza. 


• Fecha de la realización de las tareas. 


• Descripción de la  limpieza. 


• Duración de la misma. 


• Estado del depósito antes de la limpieza: suciedad, 
presencia de elementos extraños, situación de la in-
fraestructura y valvulería etc.   


• Resultados obtenidos en los análisis de cloro. 


• Productos utilizados. 


• Dosis y tiempo de actuación. 


• Reparaciones, etc. 


• Visto bueno del responsable técnico 


Y además, se introducirá la fecha de ejecución de la 
limpieza y los productos utilizados en el SINAC. 


 


 


3.10.9 -  Advertencias. 
 


Todos los vertidos procedentes de cualquier limpieza y 
desinfección, deberán cumplir la legislación medioam-
biental vigente, especialmente en lo que se refiere a los 
límites máximos permitidos para vertidos a cauce público 
o alcantarillado conectado a sistema de saneamiento 
público, en función de la ubicación de cada instalación. 


 


 


3.10.10 -  Equivalencias. 
 


1 ppm = 1 mg/l = 1 g/m³ 


 


 


3.10.11 -  Información al consu-
midor y a la Autoridad 
competente. 


 


El gestor del abastecimiento, deberá poner en conoci-
miento de la autoridad sanitaria, que se va a efectuar 
una limpieza del depósito.  


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Madrid, enero 2005. 





		Tabla de productos neutralizantes

		Neutralizante para cloro



vsalvado
Archivo adjunto
3-10 LIMPIEZA DE DEPOSITOS.pdf



Núm. Acta 
TT2200955217-1 
Núm.  4 de  

OBSERVACIONS: Hem realitzat la visita acompanyats de representants de cadascuna de les 
entitats relacionades amb les infraestructures i el servei d’emmagatzematge, tractament i distribució 
de l’aigua de consum humà. I cadascun dels representants signa a la pàgina següent 
 
 
a) Titular del servei d’abastament d’aigua  
Ajuntament de l’Ametlla de Mar  
CIF P-4301300B  
C/ SANT JOAN Nº55  
AMETLLA DE MAR (43860)  
Representant: Roger Montañés Ballester 
 
b) Concessionari del servei i propietari de les instal·lacions  
 
AGUAS LAS TRES CALAS S.A.  
CIF A-08898355  
C/ CENTENARIO Nº 13 BAJOS  
AMETLLA DE MAR (43860) 
 Representant: José Barceló Ensesa 
 
c) Empresa de manteniment contractada per Aguas de las Tres Calas S.A 
FCCAQUALIA S.A  
CIF A-260199992  
C/ PAU CASALS, 24  
AMETLLA DE MAR (43860) 
Representant: Salvador Salse Belart 
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